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jj Cefarzu Rzymſkim, 
z iako Syna {wego iedynego KA 
m DYOKLECYANA, 
WA daf w Naukę y ku wychowźniu 
A Siedmi Medrcom. 
Kora w fobie wiele Prayktddow ; 
dé y Powiesci cudnych zamyka: RA 
A kdżdema Człowiekowi ku czytá- D 
nin pożyteczna y potrzebna. jg 
: Dla zachowania ćiekawego Cży: 2 
telnikä, z poprawa fenfu, 
flowy polerownieyfzemi, il 


Teraz świeżo 
PRZEDRUKOWANA. 3 
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-Krotka Przemowa 
do Polakow. ` 


e „a> 
MA“ tylko madremu SE nie innemu» 
A wfzńkże pożyteczna każdemu głupiemu» 
Gdyż nic nie mafz nk świecie nad mądrość drożfzego 
Sw ieckie skarby nie maią fzacunku żadnego: ` 
Ktory Człowiek ma mądrość a ma wiele dobrego 
Dobrzeby BOGU fłużyć dla skarbu takiego. . 
Przeto mili Polacy; iawnie to widźićie » 
Mądrość pożyteczna ieft za Ge iey chwyticie. 
Kśiążki tu Siedmi Mędrcow Dźieiami nazwane; ` 
` Wielkich Mężow Powieści zacnie wy ifanes 
Jan Bakatarz zkofeyczck dla witzer miłośći » 
Przełożył ie z Łaćiny ku Polskiey. fławnośći : 
Tu w nich wiele naydziecie miłego kczytaniu» - 
Day BOZE by k mądtośći, y ku polepſzeniu. 
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| sggëäëfs EECa 
Początek Hiſtoryi 
SIEDM! MEDREOW. 


OM ERAT Cefaes Wielmosny! w ſta. 
wnym Mieséle Rzymie / bardzo modrze / 
Zong 


figeslimie pónowat/ ten wzlod ſobie za 

ke Brolóć RzymfEfego/ bardzo nadobna / 
ludsiom przylemno ktoro niewymownie kochal / 
ta mu potym porodzita Syns Imienſem Byokles 
cyan bardzo nadobnego: Dzieci ono podrozſiy / 
było esftropne wdzieczne / y koßdemu przyita 
mne. A gdy ins było Dźteciećiu sledm Lat / 
maͤtks tego rozchorowata fie na smierc / & wie 
dzoc fie w wielkey ſtaboset zdrowia / (3 fie tus 
śmiegć prʒybliza / poſtata pofta do Ceſarza / żeby 
do niey lat naypredzey przyłesdzat: A gdy Cee 
farss ffwapliwośćio przylechat Ceſarzowa bäige 
cznie go przywitawßy / rzettó: Pantie moy / wiens 
to / ze fie step niemocy nie wyleze / dla tego poe 
Fornie was profe o feden dar przed tym nizli 
umee: NzetriCefacst Naymilßa / pros / cokol⸗ 
wiet cheeß odemnie/ albowtem wßyſtko ugynte 
oco badzieß pros ta: A ond czefła: Pomoley 
śmierćt/ gdy druge Zons poymiecie probe wash 
aby nad moim Synem mocy nie mia ta / dle niedy 
bedźie daleko od niey chowan / á dayćie go w Vide 
uke aby fie nóuczył modros el: czego potym nie 
bedziecie zatowac? y Synowi waßemu bedjie 
pożyteczno ku sdchowdnin żywota! bo teśli prsys 
fild Sond wófić be die moc miata nad moim Sys 
nem / tedy dml! nie updzier Rzeki Cofars: Mię 
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ta Hani o co prosiß / whytEo to z hecio ngynie: 
potym Ceſarzowa umarid. Ceſarz bedoc bare 
dz o ach) 3 śmierći tey fprdwit snamienity 
pogrzeb y była pohowóra 33ółością why ich 
Gtańow. Potym Gefarż po tey śmierci raf byt 
gałofny D o inßey przez Długi czas ani pomy» 
slit. A Bey Go tednego odpoczywał ná tożn/ 
poczot myślić: Jednego geng mam Ttorp po 
mnie Dziedzicem becäie pożyteczno fefta żeby 
fie uczył modrosct y Näuki poli mto ieft/ 
przez ktoro aby potym roſtropnie rzodzit Dane 
ſtwo po moiey śmierći. A tat ráno wfłówfy 
wezwał Kiasot p Pdnow Radnych / ródzoc fie 
ich coby miat czyntć 3 fwoim Synem: Oni od» 
powiedzieli Mitosctwy Cefórzu teff wRzymie 
Siedm me dreow ktorzy pryewyzßalo ná swie⸗ 
gie wßyſtkich lu dzi w modrosti y w nókce/ wes 
 zwfycie iednego z nich a Daycie Syn ſwego na 
Nanke y ku wyhowóniu. . 
Cefars te rade ſtyßoe pochwalit fa y poftat 
SAE Piegecig ſwoio za pieczetowany do Siedmi 
Medreew dby bes omießkaͤnia do niego pesyles 
dóli: co nedrey naͤtychmiaſt z oboto uczynili, 
A gdy ich Ceſarz uysrzat przywitówfiy wdzil nie 
przyfoł y ezett: Naymilepsi wiecie dla czegom 
was tu do siebie weswat: Oni odpowiedzieli 
ie wiemy: Ceſarz cselt: Mam ledrego Syn 
ktorego wam dam ná Nuke y ku wychowaniu / 
zeby przez wafie Nauks y modrosc mogł po 
śmierći moiey Dobrze Pónftwo rzodzit. Rrr 
pierwßy miſtrz ktoremu Imis byto Baneyllas: 
Panie mitośćiwy daycie mi Syna ſwego Gert 
4 ia go przez siedm lat naucze tego wßyſtkiego / 
co mot Cowaͤrzyßſe umſeig. Rzekl wtory nee 
na im 


ná Imte £entulus: Pónie nayłóftówgy / fiuży» 
iem wam przez Oługi czas / d za to iępcze nie wigo 
tem żadney zapłaty / ani też onte peofie / tylto 
żebyście mi dali Spnd fivego uczyć: dia go nóne 
Ge przez Besc lat tego whytklego / co fam umtem/ 
y też co mot Towórzyfie umteio Raeft rei 
Miſtez / Proremu imie było Róco: Ceſarzu nays 
-możnisyfiy / wiadomo wam ieſt / iakom bywół 
3 wómi w wielkich ntebe ſpieczenſtwach zywota & 
nie wz io tem sá to zadney zapłśty/ ć przeto w nde 
Geode zaptaty / profs! abyscie mi dali Syna ſwe⸗ 
go w Nanke y ku wychowóniu/ a ia go naucze 


tego co umiemy p co moi Towáesyhe umieia 34 
| pisé lat / teśli do tego ma gozam Dobry. Potym 


powſtat taifirz Gwatty Jmieniem Mólchiocóch 
bózdso chudy / y rzeti: Ceſärzu nieśwyćieżony/ 
wjpomniyćie ia om ia y mol fiósśi fłużyli want 
6 za to zadnep zopłóty nie wzieli / a przeto o nic 
innega nie profe 34 sóptóte / tylko iibyscie mi 


dali Gynd fwego uczyć: ć ia go nóucze 34 tety 
lata tego / co fam umiem / y co moi Towaͤrzyße 


| 


umteta. Powftat (Mifłes piaty/ Jmieniem Joe 
sepbus y rzekt: Génie / iuzem fie flózat/ 6 sá- 
wßem był wzywan do waßey rady / iótie eddy 
da watem / wy wiecle / y tótieście pozytki 3 rego 
mieli / wßyſey Paͤno wie wiedz e / a 34 tom zad ney 
sapiąty. nie wziat / a przeto m nagrode profie de 
byście mi dali Syna ſwego do naͤuki a la go też 
naucze 34. trzy lata / wßyſtkiego co amiem / y ce 


mot qowórzyfie umleig . Przyßedt Bofty im iſtez 


Imieniem A eophas y rzert: panie/ ingem fie 
ſtaͤrzal na waficy ſtusbie / przez wByftet czós zy⸗ 
wota mego/ á nie wʒiotem za to zadney zapiaty / 


A Przeto miaͤſto za pie ty profie żebyście ni en 
. “eas ge 


Geng ſwego uczyć / á naͤucze go tego co umiem / 
y co moi Towaͤrzyße umleia / za Dwie lecie. Na⸗ 
oſtatku Sfodmy edrzec pówftał / Jmientem 
Joachim / y esett: itty pónie/ nie tylko tobie / 
ale wßyſtkim wiadomo / w iakichem 3 wómi niee 
beſpieczenſtwach bywat/ a zadnyiem 3ópłóty za 
to nie wzigt / á przeto o nic innego nie proßs / 
tylko o to / izbyśćie mi Synd ſwego dali na 

Nauk / áta go nóucze tego / co umiem / y co 

moi Cowätzyße umieis za teden rok. c 

lako Cefarz oddal Syna swego ledynego. 

| Stedmi Medrcom. 

: A Gdy Cefaes zrozumiał sygliwose medreow 
‘Wb odpowiedsiat im: Naymileysi bardzo wam 
Ożiętute 34 to / iz kazdy chce 3 was wdsiegnte 
przyioc ku wychowóniu' tótże też y ku naucze 
niu Gynń mego/ á wpółże gdybym go iednee 
mu 3 was dat tedyby drudzy niebyli ufontentos 
want, A przeto wßyſtkim wam odddie Syná 
molego tak do wychowónia / ióto też y do nau · 
czenia modrosci. Co uſtyßawßy medrey / 3 ub 
niżonoście podziskowali Ceſarzowi. A odebra⸗ 
why miodzientoßka 5 wlelkiemi doſtaͤtkaͤmi / tes 
hali 3 nim do Rzymu / a gdy byli w OroDze/ rzekt 
miſtez Hato do ſwych Cowarzyßow Maymileysi 
Brac ia / profie / fłuchayćie rády mofey/ ies li Sy» | 
na Ceſarſtiego bedstemy domat y uczyć w Rzy | 
mie / tedy bedzie fie ſchodzie wiele Bśigżet/ 
Send torow / y ludzi poſpolitych / aͤ tar mu beog 
wlelke przeßkoda do Nauk / tes li fie wam podos 
ba / dla pokoiu / zbuduymy gdzie półóc 34 Rzy⸗ 
mem / w ktorymbysmy go iat napprzyſtoyntey 
wychowali / y madrosci nauczyli, & e tes 
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- Onofksynfe fego rade /y eal lal naypredsey sacig: 
gneli in ularzow wybornych doſtaͤtkiem y w kro. 
tkim Gósie wyinusowal: piekny półóc/ a w pos 
śrzodfu uczynili ofgbliwy potoy / w ktorym pos 
ſtawili tose Synowi Cejarfiemu/ á ná woßypſtkich 
sc ia nach Półócu onego / wypiſall stedm Nauk, 
dla tego aby Mitodzienlaßek kaͤßdey godziny wis 

dtat laͤwnie Nauks ſwole / taͤkoby ná As legach / 
a nad ro Mmedrey ont uſtawicznie z wielEg pilnos 
teig uczyli go przes siedm lat. A po siedmi lóc 
tech / mowili miedzy ſobo: Dobrzeby / żebyśmy 
Vgnis nófiego poſtuchaͤli y doswiädczylt, iesli 

le ezego naͤuczyl od nase Rafi MiſtrzZ Baͤncyllas / 
afos go momy doswiaͤdczye. Odpowiledjiak 
Rat o: Riedy bedzie (pat/ tedy pod ka de noge 
tozkowo / podtozmy po lifttu blußczowym a (og: 
my przed iego tozem 63 ocuci. MByfcy tego róde 
pochwalili. potym gdy fpał/ wieżyli ono If 
ście nd mieyfcó przerzeczone A gdy ze fhu ocu⸗ 
UU zwielko pilnoscio pogladat po ſtlepieniu po- 
Polu: medecy widząc to rzekli panie/ czemu 
tat poglącóf wsgore po potoiu: On odpowies 
dztal ? Dla tego że ólbo fie ftlepienie pofois na 
dot fbyliło aͤlbo żiemia podemng podniofta 
Medecy widzoc to mowili misdsy (oboz Jeśli 
ten Hitoozientófiet bedjie żyw/ niebsdsiel miat 
ná swiecie rownego w mądrości yodefiii od niee 
go. Pewnego też gáfu / przyßli śiężsta Sendo 
torowie / y ins! Rádni Pónowie do Ceſarza / moe 
wioc? Ceſarzu noymośnieyfy/ tylko tednego Sy⸗ 
na maß / a frei wie? iezelie nie umrze / dla tego 
dobrzeby było tibystie drugo sone poieli/ 4 
dhoćbyście p trzydztesci Synow mill / moses 
cie wßyſtkich wielk lemi Déng poczynić. den 
, wis zj 


dobante zezwalam yia na nie: Więc pułaycię 

„mi piekney / lach etney y wosiegney Panny á 
fo gotowem tą. więczóżonę Jechali yn Żądza 
| flowile zacni po rozmóitych Aroleſtwaͤch / hukalge 
Danny €cfórzowi/ y zrólezii Corte Arold Raftels 
le bar dzo ptekna / ktorg od Gejórza udo rowa woßy 
„Pogtowspmi upominfómiu zmowilt 35 Gong! Y 
z wielkim doſtatklem przywlezli do Ceſarzaä Wye 
rzaw y io Gejars tat bat dzo fie w niey zakochat / i 

gotosc ptermBey żony wßyſtks odeßta od niego. 


wledztat im Gefars: pp leſt wolo wad yupo 


Po neſelu Ceſorz udéromawfy Poftow Brolą 
: Wafircile/ o peawit  MlePldieas tedy ond Ceſa⸗ 
ma przez diugi czas 3 Ceſarzem żadnego poe 
tomka nie miata Ole tego baedzo fis ſmuclta. 3 
dy fic dowiedz ia ta ze Ceſarz ma lednego Sync 
w daͤlekich ſtron⸗ ch / ktorego dal Sledmi made · 
com tak do wychomónia! (Abo tes y do naukl / ide 
ö ko chytra / myslita w ſobie / db! gdyby lako tego 
Syna Cefarffiego 3 swtata zgiadzié / żiby ge 
mart/ gdybym ia Synć mlaͤta / tedyby Syn moy 
był dziedzicem tak uſtawiczuie myslita / ió- 
Raby chrteosete onego Syna zabić mogtá 
lalo Ceſargoma prosita, Ceſaraa, ab 
Posty postat po [mego n. 
xzydato fle Gófu fednego/ gdy byt Ceſarz 
vadzwyczay welts esekt Gefśszotwey: oa 
e la noymiiga Panis luzet tatemnice freed mes 
„go ożnsymie / wledz LG nie mah fiworzenia jae 
Oncgo na świecie! krorebym nad cie kochal. A 
ond zzetłó: mity pänte / tożelt tak teſt profa 
was o tedne rzecz mate. Odpowiedziat fey Ces 
Ge Ocokolwiek cheeß pros / wßytko sheilg ge 
czynie 


cynie. Atoremu Cefórzowa rzekta: Wid3sicte/ ze 
uz tak Dawno mleßkam s wamt/ á tefigem nie 
poczeta / á peʒeto dla moiey pociechy Grofe was 
tśbyśćie poſtali po ſwego Syna / ktoregoscie dali 
Stedmi in sorcom w dalekie ſtrony ku wychowã · 
piw y ta nauczeniu / abymz tego pzeszncyć Mos 
gia fie ciefives y wefotg bydz / óż mie tes Pan Bog 
od dqrzy płodęm. Odpowiedziat iey Cejars/ Już 
śiebm lat iaBom Syna ſwego nig wic ztat / ola 
tego prożbię twey tofyé uczynte. V gro Cosot 
piſac Lifty do Stedmi Medrcow / y zaͤpieczeto⸗ 
wat fwa b leczecio / aby pod utraͤto zdrowia (wes 
go | przywieżli Synd lego na Swiotkl. poſet 
wiawßp Lifty p rzylachat do Miſtrzow / ktorego 
s wielo tódością prspieli. A gody przeczytali 
Liſty / zrozumieli wolę Ceſarſto / w mocy pactsde 
| W spilnosctg nó gwiażdy « fesliby dobrze y Fase 
Sliwie było według Liftu Ceſärſtiego wiese Sye 
ná do Cefarsa/ patrzaͤtec tedy na gwiaz dy / pos 
snóli/ is iesliby ná gás nasnagony Syna dowie⸗ 
alt: tee w pierwßym ſtowie ktoreby Syn pesei 
mowit / miat umssec ſromotna śmieęcią. Wir 
dzoc to Medrey / zaſmucili fie bacdzo / dla tego / 
{i tesliby Synd na cos ndsnagony nie przywie. 
ai wßyſey mieli byds pośćinóni. Rzekt Miftes 
Aleo fas / ze druch ëch rzeczy mniey słą wybice 
raymy/ lepteyby byto/ isbyamy why fey pomaͤrli / 
niśliby ten Miodztenlec miat sginod przeto lee 
piey Mtodsicicd prsy zdrowiu sahomse A gdp 
tar ſmutni ſtali / miodzieniet wychodząc z Palas 
eu / obaczyt Mmiftcze (we baͤrdzo ſmut ne / y pytat 
przyczyny taklego ich fra ſunkn / 4 ont odpowie; 
Dzieli: pónte/ Poſel Qycó waßego przyiechat do 
nás 3 Eiſtami zebysmy was do te wo CH 
> wis 


wieźli ndSwigtht dla tego paͤtrzyliſmy nd wic. 
zdy widzlelts my oczywiście. iz iesli was dowie · 
ziemy na gás nasnagony/ tedy w pterwßym ftos 
wie ktore z ott wópych wynidzie / sto smiere lo 
umesecie. Rzekt miodzieniec: Chet widziec nies 
bo z gwiazdaͤmi / a gdy paͤtrzyt na gwtozdy oba⸗ 
ert iawnie ( Miftese prawde mowilt / a gdy ter 
fae 3 wiekßo pilnoscio patrꝛat na gwia dy / wie 
dzlat w nieftocey matey gwlazdzie gdyby przez · 
ziedm Ont zadnego ſtowa nie mowił tedydy 30e 
ſtat przy zdrowiu aczkolwiekby na kazdy dzien 
byt wiedzion ná fiubienice / 6 też choć zwielke 
trudnos cio miat bydz zaͤwhe wybawion. 1 tak 
widzoe te rzeczy weswat Miſtezow do fiebie 

rzekt: Naymileysi przy patrz eie ſie oto ta mata 
gwiazda ubdsuie ( ieslibym fis wſttzymat przez 
sie dm Ont od naymnleyßego ſtowa y mowy Prät 
iechawfiy do Ceſarza Oyca mego tedy moge 30+ 
fide przy żywocie / á gdy was teft śiedm probe 
aby mnie PóżdDy z was fwa modrośćie mowa y 
flowy roftropnymt wybawit dnia tednego od 
śmierći a fa oſmego dnid bade mowił fam Dë 
bie y was wfiyftEich z niebefpiegenfima wybs 
wige Medecy widzac one gwlazdke obaczyli iż 
miodzieniec prawde mowit tednoftaynie rzekli 
Niech bedite Pan BOG podwalon na więti/ 3 
tatkiey medrośći Gonié nófiego Erorg (us, przez 
wyifia naß modrość. Heft miſtez Bóncyllós/ 
pónte we ziey przygodzie żywota woͤße go pier · 
wßego dnia wyba wie was od smieret . Borg 
rzefł: d ta wtorego dnia / y tat wfyfcy potzod⸗ 
tiem mowili. - Potym gdy fie pozeli gotować ku 
fachaniu do Gefkrzć/ on Miodzieniec ſpioc w 
pcsy poludnie take mia wiozenie; wid Ana 

ig 


Gei is gtery mácie winne wyrófłały siego toża/ 
a snid wycóftaty! siedm rozg á miedsy rosgáimi 
w poysrzodku ftat oteutny Wosz ktory przez lis 
śćle onych rosg zodtem wpußchat iad / chcoc go 
"sćbić leżącego ná tożu. Miodzteniec przeſtraßo · 
ny porwat fie ze (nu / á wezwaroßy imijtezow / 
| powiedział im fen y widzenie. Merey saras 
udali fie po wyklad tego widzenia do Gwiazd / 
y nalezli: nayprzod / cztery macice / były cztery 
żywioły / á wes był łócochć / rozgi były stedm 
dni pezyßte w ktore Oni lesliby mowit / tedyby 
| kantebnę émiercig/ ióto y plerwey powiadali 
umact. potym miodzlenca oblottiy/ w drogle 
odzlenie / iechalt do Ceſatza Oyca lego. Ceſarz 
gdy fis dowledzlat od Poſtow / 13 Syn do niego 
| fedsie/ ze wßyſtkim (wym Dworem wyiedát na 
przeciw temu. AgoyMsdrcy zrozumieli/ Ae Teo 
{ats pesyblisa fie ku Synowi ſwemu / rzekli into⸗ 
Dsiencowi : Panie my teraz od Ciebie odeydzie · 
my / 6 przez ten Gas bedziemy myślić o twym 
wybawieniu iótoby Eażdy snas ſwoiego Oniń 
wybawit was od smierci. On odpowiedziat: 
X mnie fie to bar dzo podobó/ ale lednat profis 
was pokornie / pómietaycie ná mie gáfu moiey 
potrzeby. febrer pofioniwfiy He lech li do nte 
ktorego Milaͤſta. A gdy fie Ce ſarz przyblizyt ku 
ſwotemu Gynow! obtäpiwßy go y pocatowde 
why: rzekt mu: Mity Synu lako (ie maß / przes 
długi gás niewidziatem eis / á Gyn utłoniwfiy 
fie/ nie nie rzekt Widsac to Ceſarz / bardzo fie 
dziwowat / dla tego / iz niemowit y myśli tot 
cCeſarʒ w ſercu ſwolm / ſnadz Miſtrze tego tak go 
nauczylt / iżby ia doc w drodze nic nie mowit. 3 
gdy przytechóli do paͤtacn / 3 Sieft z kon Dan 
ZE pogo 


/ 


pofowBy Gynć sd rete! prowadzit go do ſwego 
oſobliwego pofofu / y poſadzit wedle siebie / pas 
triac nań rett: powiedz mi miły Synu- iófoć 
fis pode be ig ci twot Miſtrzowie / a on pol to⸗ 
nimBy fis nie nie odpowledz tat: Dźironfoc fis Cee 
fors sett: co to leſt mity Synu/ iz semna niga 
chcefi mowić: A on fig potionit.  Cefarsowa ſty⸗ 
fige przyiechanie Synowe / y tego miſcʒenie bág 
dzo fis wefeiitó! mowiąc: Poyde 6 oglądam go/ 
@ ubrawßy fie 3 Dannómi fiwoimi tat naytofitoe 
wnicy mogia/ przyßta do niego á Cefars Fasa 
Cefarsowey siedziec podle niego y rzetią: Panie 
y tenli ieſt Gyn wafi? Ceſorz Goetz Synct mop 
feft ale oto nie mowi t Ong rzekta: Day mi gos 
6 tesli fiedp mowit; tedy la ucgynte/ ze bedjie 
mowit táto y pleewey. Potym go wield så xeFe 
aby 3 nią ßedt / ale Mtodziiniec wyrwał eeben 
Rselt mu Ociees wſton á idj 3 mig/ á Milodite, 
niec poktoniwßy fie Wycu/ lakoby rzekt gotos, 
wem mity Oyczs pełnić wolą twois / y hedt z Map 
cody. Potym Cefitsowd w wiodfiy go 3 ſobo do 
oſobliwego pokolu / sacas Fazółó wßyptkim wys 
piść preg / y pofadsila Miodzie ned ná tosu przy. 
fobte/ y esefia: Mapmileyßy / wie em ſtyßa ia o. 
twey pieknos ei y grzecznotzel / Gegom tus dozna⸗ 
tá; (3 cię widze ozymóć memi/ ktotego nadewßy⸗ 
tko prógnetć dußc mola: O moy. mity Dyofle. 
cyanię/ miedz o tym; iż takom fie Domicbäieié 
o tobte / żeś byt Dany w BélEie fréie ná naͤuke y 
chowónie sówfem tego prógnetć / abym. né cie 
patezyta / y s toba fis cießytá y dla tegom Ceſarza 
Orch twego usilnie prośita/ aby cig przywies 
giono! co fie bus ftóło ná mote prośbe potym, 
Die modes fig dale y wfieżymać! A Reien twey 
e "` pletsge e? 


nlerzodney zakalẽ / przyfłopiłó do Śniodźlencć z 
otworzyſtemi pierślómi / y poczeta go obtapiacs 
cółowóć! nazywaioc go dufa ſwoio / ſwym naye 
drozßym fłórbem y ſercem ſwym / 26. A g dy ius 
śntoczieniśc tab wfetecznę wolę fey zrozumtat / 
poget fie wydzierac: nic nie mowięc/ naoſtateł 
wydaͤr y fie ucie!ł od nley do inßego pokolu / nie 
wledzoe co czynit / popirzy y obagzy pioro y pów 
pier przy ofnie na mal ym ſtoliku / wifowfy nde 
pift te flowa: Ceſarzowa / sidto to Ftoreś nó 
mnie zaͤſtaw ta fimó wnie wpaͤdnteß tak ze fie 
Sniego nie wywikleß albowiem iá? z Dycem moe 
im kochanym / tak y semne z dradzlerko pofiepue 
tefi wiedz otym; iż żadnym ſpoſobem ná to nie 
przy wole co ty chceß. dbym Dom Gycć mego mi. 
Tego w tym miat głóróDźćć z stosywhy tedy one. 
karteczke / dal do ref d eſarzowey / 6 fam odßedt 
preg do innego pokoiu / nic nie mowięc. 


Jako Ceſarroma przeczytówfy kartkę, odti:mies 
v fobie podźrłó, twarz pedrapdti, y Sy: 
v Cefir/kiego niejprówiedliwię po. 
fądźiła o Cudzolofiwo, 


W \(Gesows przeczytówpy Pórtte zebómi le 
pofórpółć; potym oDdżiente ná fobie porose 

..  Osíerálá áz do pófć sdeapatd tófie y twarz 
fwote 43 do krwie y rostachawgy głowe poses 
tá wotat: Dla Boga profs was rótuycie mie by 
mie nie zgwałcił ten Głowiet: Ceſarz flyfiac woe 
tante Cefarsowey 3 pretłośćio w biegt do polos 
fu y fludsy za nim yp rset: Omita Pant coć fie 
Dsiste gemu pál bórozo wotaß : A ond rzekta ⁊ 
mity Pónie zmiiux fie ndremng: nie * to 

ym 
| ; 


Syn twoy / ale zty duch : Wiecie dobrze / dla Gee. 
gom go wz ista do ſwego pokolu / tibym go przy ⸗ 
wlodta ku mowieniu/ d gdym go nómówiółć do 
mowienia/ on mis pogot przywodzie do grzeße⸗ 
nia / ale zem mu niechelala przyzwolść” asitowat 
mie mocy zgwadẽiẽ / á iam fie mu bronita tat diu. 
go / as mie zekrwawit / y odziente ná mnie podart 
ako widziete aͤbys eie byli tál pretko ná me woe 
tanie nie przybieżeli/ fużby byt wypełnił fwa woe 
lo. Ceſarz flyfiec zotoſno flarge tey odzienie por 
darte / twarz zektwaͤwlono / rosgniewat fie bags 
dzo / kazal S yna ſwego Wiat katom / y na fiubice 
nicy obies ic. Panowie rádni widzge to / rzekli 
Ceſarzowi: panie lednego Syna móciel nie ieſt 
rzecz ſtußna / aby dla tal matey przyczyny miał 
żywot traͤcit; á do tego ieſt Prawo uſtawione 
na prʒeſte pcow / przeto fesli godzien śmierci niee 
chay według prawa ofodzony bedzie / zeby nie 
mowiono: Gto Cefas rozgniewawßy fie bes 
prawa y Gadu Fazal firóćić Syna fivego i edy⸗ 
nego Styßoc Ceſarz te fłowó/ przykazat Pao 
tom / aby Send iego do wiezienia mocnego w fas 
dzili y przez noc ſtrzegli aby nózólutc: byt oſo⸗ 
dzon na śmiecć. A gdy uftyfats Ceſarzowa / 3e 
Syns leſtcze nie ſtraͤcono / rzewno pfiaͤkata / nies 
cheot / mieć od żadnego pottefenia. Potym gdy 
Cefars przypedł doniey! 6 widząc fo płacząca / 
rzekt fey: Naymilßa Pant! dla zego tak płaczeBi | 
Ons rzcttó: A za nie wietie/ ako Syn waß 
przekloty roſtarchal mie / dla czegos eie rzekli bye 
li tz umezeć miat atoz tefige syle, Atorey Gee 
fars rzekl: Jutro ofgdsony umrze / bo tá? lepiey , 
be dzie mnie y tobie. A ona tzekta: Jett SY : 
waß be dzie diußey zyw / to fie wom tak pey á 
3 nim 


Bnins/ táto fie prydato nfePtoremu Drzewu 
ſtaremu zacnemu! 5 Drzewkiem młodym. A go 
fey Ceſirz pros it / aby mu ten przyktad -powie 
dz lata / ona tak pose ia powiódóć. 


Prerwfy Przyklad Cefarzowey, o Drzewie, 
przez ktory ndmowild Cefarza. je Syna 
/wego ofadźił nd śmierc fromotna. 


p! ieden głowie? w Rzymie bogóty / Ftory 
AŻ miat tofitowny Ogrod / wfrorym było Deseo 
wo ßlacherne / ktote na kazdy rok rodziło owoc 
tóbicy mocy? (3 Froryfolwiet niemocny iadt / 
(oprocz tredowótego / saras był zdrowy. Pezye 
dato fie tednego dni, że on cziowiek wßedt do 
ogroda / & oglodaſoc drzewo ono / uyrzat pod 
Drzewem mate piePne drzewko wyroſte a weswde 
why Ogrodniks rzeti r Naymilßy Brócie profie 
cis; miey ofobliwe ftáránte o tym drzewku ale 
bowiem mam nadzieis / ze bedzie rodzito lepßy 
owot / nizeli to flare Drzewo. Rzekt Ogrodnik : 
vczynſe Panic co kaͤze ß. Potym drugiego dnić 
wßedßy do Ogroda / a uyrzawßy ono drzewko / y 
wezwaͤwßy Ogrodnika cet nity Brócie widji 
mi ſie / (3 to drzewko nie rosie / iáfby miato rose: 
Rzett Ogrodnik: Pdnie/niedsiwuycie fie/ albo⸗ 
wiem to Drzewo ftóre teft wieltie y wyſokie / 1 
Stonce nie może dochodzie do drzewka Goſpo⸗ 
darz rset: poobelnay gółeżle s tego Drzewó/ aby 
Stonce dochodzito Drzewka / y uczyntt to / tat᷑ / 
ze ono Drzewo ftóło prówie nagie. Potym on 
Głowiet znowu wßedi do Ogroda / żeby Oesewe 
ko ogledat/ y rzefk Ogrodnitowi: Csemu to 
dizewko nis rose po moie wolisz On SS 


` 


nie dziwuyele fie? é!bowfem wyſokosẽ Desews ſta⸗ 
rego bront dzdza ywiótew temu drzewku mtode⸗ 
mu. On tzetł> Jesli tak teft porab why ſtko 
Drzewo bo mam naͤdzieie / is to DesewFo da le» 
Phy owoc nizell to ſtaͤre Potym Ggrodnik pods 
robat ono koßtowne drzewo. Pótym też y ono 
drzewdko uſchto dla tego iz wilgornosci niemia / 
to / ktoro brato od ſtaͤrego Drzewa. Styßoc to 
ubodzy niemocni pesePlindli wßyſtkich tych 34 
Łtotych ráda ono Drzewo bylo wyciete/ przez 
Frore niemocni byli uzdrowieni Tedy Cefdtz0e 
wa rzekta Drzewo tót ßlaͤchetne teftci perfonć 
waͤß / przez ktoto nfemocni slept y ubodzy má» 
io wielkte lwfpomożente drzewko pod drzewem / 
teftci Syn waß przeklety ktorp ius przez ndube 
ſwols poczyna rosé; ć ten Syn ile móże tak zo da 
podtige rospi waßey wielmosnosci) aby wióte 
y Stonce to teft flawe y dwate swiecko miat? 
á poy fo bedzie miot / tedy Perfone wafe zruynu⸗ 
ie aby po śmierći waßey Prolował/ é iesli to 
bedjie tedy ubodzy y niemocni bedo przeflinóć 
tyd: ktorzy mogli poimáć y zóbić Syna / á nie 
zäbilt: á przeto wóm raͤdze / potiście w ſwoiey 
mocy y ʒdrowiu kaeie go poimãt / á tak uyOżie» 
tie przetlinónia ubogich. Rzekt Ceſarz i Dobróś 
mi cade data / iutro kóniebną śmieccią umese, 


Pierwfe wywiedtienie Dyoklecyana na świert, 
iáko firm Mifireiego Bancybis, (ër 
a go Praypowiestia wybóźwił, 


A Gdy byt dzień ustadßy Ceſarz né tnaleftów 
ele / kazat Syna (wego pszywieść do RES 
* on 


on ſtanoßy przed Bycem/ poktonit Dr! nie 
nie mowioe / y oſodzit go Ceſarz aby bet obice 
Boni y pezyfózał atom yzotntetzom / by Sye 
na lego zaͤraz wiedli na fubienice 5 Trebagamt 
y sSplemaPi. Agdy go wiedsiono przez miófto 
Ludzie poſpollél poczeli wołać wiellim głojemz 
Ab bia da nám: Jednego Syna Ceſarſriego wice 
do na smierć.. A gdy go wiedsiono/ tedy pierwßy 
miſtez Baͤncyllas / wśladfiy ná Honig zóbiezat 
onym ludz iom á tnłodzieniec gdy go vyrsali pos 
Fionit fie mu ia kob y dtat csect Pamistay ná 
mnie przed Oycem moim: boc mie ato wiodą na 
fublenice. Tedy Hriftes tzekt do onych ktorzy go 
wiedli. Proße was nie Pwapcie fies nim albos 
wiem mam nadslele iz za do pomoco / mybóe 
wie go dzis od śmierci, A lud poſpolity vſtyßa⸗ 
wßy te flows) wByfcy zaͤwotali: Omity miſtezu 
poſpieß fie tál na pre dzey a wybaw Vania (wee 
go. A on viowßy Ronid w oftrogi/ przytechat do 
patacu Cc ſarſtiego / á poklełknowßy posdrowit 
Ceſa rz: Atoremu Ceſarz cselt: Bogday Cie nie 
ficgesie ogärneto: Odpowiedzlat miſtez:pänie 
przyftoynieyfie zófłużytem pozdrowienie Rzekz 
Celars sagniewany: Nie godzieneś lepfiego / daͤ⸗ 
temci Syna moiego ytwoim Cowaͤrzyßom dobrze 
mowigaego ná Lidute/ y ná wydhowón!e/ a tetas 
odddliśćie mi niemowe / á co leßcze wiekßa cheiat 
Tone moie sgwatcic/ dla ktorego vczynku / dzis 
vmrze ſromotno smiert io / y was wfiyfttih fase 
potraͤc ic: Rzekt miſtrzt pónie / powlaͤdalisele iż 
Syn waß ſt it ſie niemy / to fie táto nie za naßa 
wino / aͤbowiem miedzy nami Dobrze mowit / Bog 
wie czemu teras nie mowi A iżby tes chciat żone 
Séile sgwatcte/ so fie na niego inte pokaze / óboe 

a ` wiem 


Wiem Peses Tole Gosnżi a DO faite Danie? 
segoponimntedosndlt. A ptzeto miły paͤnie / 
za pewne wam powlddam/ iz feśli Syne (ote 0 
zabiiecie dla złośliwych ſtow Żoninych gorzey fie 
wam przyda! nizli iednemu Rvcerzowi/ ktory 36 
bit pia bardzo dobrego / dla flow (woiey Zong! 
tory p festwybótwił od śmierci Jedynego Syn 
lego Rzekt Ceſarzt Powiedz mi ten Mesyhtad te 
seli hcefi: Miſtrz odpowiedz tat: pónie dla tes 

go nie powiem bo nisbym ia tey Powieści dokon · 
ert: Syn wófi mogł by byds obiefion/ 4 cożby mi 
pomogły mote fłowó Jeśli deeiie abych wam 
powiedział tedy rozkazele HItoDziench potorocić 
á wſaͤdzie do wlezlenta / a dy flows mole rfłyBy» 
eie / teśli niebedo prawdziwe / możećie go pwolnić 
álho ftracić/ według fiwegovpotobónła GłyBoc 
to Ceſarʒ / kaz t odezwać Mtodsiencd y wfaDzić 
do wie z tenia / ażby Miftrs dokonczyt Powieści! 
y pocʒot pſerwſy Miſttz tat powia dat. | 
Powieść picruſſego Mifirzd, o Waza, tako 
Sokol widzac Meja do Dźrediecia'lazacego, 
obudził Pá fpracego, d iako Pies brontac 
Orieciecia Weja żajadi. 

"A Nt ieden Rycerz mo. ny y bardzo waͤleczny / 
ktory też miat Jednego Gyna ióto wy ma» 
ćie tego Syna tak bardzo Pochat’ i3 przylot 

dla wßelkiey wygody onemu Diiecleciu tezy Pid 

Gutt Pierwfia! aby ono zywita y karmiis / bos 

wiem było dsiecie bacdzo młode. Wtorg miat 

dla tego/ iżby go Eepalá y omywala, Trze 

cio dla tego iz dy go kotyſata A po onym Dzie · 

tleciu miał też dwoie Zwierząt roſroßnych * 
e CLOT ATC AL JI xv 
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30 TO a O0bregó/ y Sorote 
weſotego. Cen Pies tak byt dobey / is kledy sá 
zwierzeclem biat zaͤwße Swierzerla dodzierzat 
aż Dan przyłecbół. A kiedykolwiek Han miał tás 
chóć ná woyn / aͤlbo też w droge / on Ples 3 (wee 
go pesyrodsenta to młat/ D zawße czterykroc wys 
ſroczyt przed Dónem ſwoim / gdy na kon ws iaͤdat 
ná ktotym miat ióchóć ná woyne / znaminuioe 
przez ono Wy ſraks waͤnie / ze fie pa nu mlaͤto ßeze · 
sliwe powodzie naͤoney woynte A tesli fie zas 
mia to co tego ſtat nu od oney wointe / tedy 
gdy Pan wsiddat ná konla / on Pies ciognat Fos 
nia za ogon veier, A tak przez te dwa znaki Rye 
terʒ en wiedział kledy z pożytłiem miał tóchóć 
na Woyne/ ólbó ze toda. Sokota dla tego ko. 
chat / is kiedykolwiek ná pole dla town ſechat / on 
prat zaͤwße doſtaͤtek zwierzyny nółowił/ 6 lata · 
loc nigdy nieuftówał. Weg 
Len Rycerz l fie bardso Podhał w gonſtwie / 
kazat iednego gáfu wywołtóć dwor ku gonitwles 
na te Rycerſto krotofile wiele fle Rycerſtwaͤ stes 
to On Rytek; vbrówfy fie we sbroie/ wsiadł 
na Ponić' a wtoʒywßy Orzewce do rogu wylechat 
na plac / y póni też ego pezyfirolwfy fie pofitó 
za nim pesypótrowóć fie gonitwom/y wßyſtes 
Gelads lego / y one Pióftunti wyfty/ 4 Dsiecie 
fómo zoſtawlty w kolebee / tá! iz zaͤden w dömu 
niezoſtaͤt / tylko Bz iscie / Pies lesgey podle gelaͤny 
Y Sokot na żerDźł. A był tam w rofpóołym mus 
tse Woz / o ktorvm nitt nie wiedział / on waz fłye 
hoe zglete wychodzocyh/wyćlognał głowe 303 lu⸗ 
ry / a nie widzoc nitogo tylko Dziecię w Polebte 
lezoce / wyćijnowfy fies d3tucy Gotgat'fie ku ko⸗ 
lebce car u "/lie Widsge to Sokot / e 
i 88 = feig 


tezoł na Pia! 4 gdy vyrzat iz pies (pał! poczot 
ſerzydtaͤmi (eem! tezepiotóć/ idFoby onemu pſu 
chelat rzec / wſtan á obroń d3lecte w Polebce od 
waz a pies fłyboc tezepiotónie Sokotowe pore 
wał fie / a poysrdwfiy vyzrat 10c356 azocego do 
kelebki / rozpniewawky fie Pies ſtoczyt na we za / 
á Wożnó Pfs y tat oktutaſeʒ fobo walczyli / wos 
óby Djiciezóbit Dies aby Dzietie obronił: 3 
gdy tar miedzy febo walczylt / on waz tak bórdżo 
pogart pit 13 sniero wiele krwie wyptyne o tak 
63 fie wßyſtka ziemia krpio zlata oloto PolebFt . 
pies widzac fie bard3d rónnego/ rozgnie wawßy 
fie ſroczyl z wielfim imperemdo onego Wejd y 
tat tórmoBczec fie miedzy fobo prsewroctli koleb⸗ 
fe/ ówfiółie kolebka przewrociwfiy fis! wywro⸗ 
elta fie nógtety Długie nogi / iz wywrociwhiy fie 
Dziećte tylko przykryta nie vdusiwfy/ tat ze teg * 
D3iecie ono obliczem ziemie nie dorytóło Potym 
pies zaiadt yrosorapół onego Meżć a zäfadßy | 
go położył blyfro kolebki y pool lizóć ſwe cany. 
potym rychto fie oná gonitwa ſkonczyta a 
pióftunti napierwey wßedßy do pokolu vyżcó? | 


ty kolebke prsewrocong/ ysiemte pokewawiono 
y ototo kolebki pełno krwie / y mowteły miedzy 
fobo ód nieſtetyz / Dies sdtadt Dziećie/ ante bys | 
ty täk modre żeby podnioſty byty kolebke przes 
wrocong/ a żeby były vyzraͤty coby fie 34 ko da 
ſtata / ale mowity : Veiekaymy by nas Pan nie 
pobit. A gody velekaty / Pani vyscawfhy Piaſtun ⸗ 
ki blezoce / rzekta im / dokod bieżyćie: One riekty: 
o mit Dani biada nam à oſobliwie wam / pies 
w ttorym fie pan naß bardzo kocha / zaiaͤdt eg: 
na wófiego nam poleconego à na ladßy fie krwle 
Dziectecep / położył De podle dec ioc ia / y ae 
TW 


erwle po stemt ototo Poleb?i Dáni v@yGowhy te 
flows: a wieltiey zatosci pad la w poforu wotds 
foc y naͤrzekaige / ach nieſtetys coi mam Gynić: 

gdyżem iuż firóciiń Syna niego iednego. Rye 

cech prytschawßyz one gonttwy / wizoc Zone 

lamentuloco / pytat § pilnos cia / co za prʒyczyna 
tego wołania Ona ze täczem rzektä. © mity 

pa nie bia da nam / pi es waß / wktorym ſie tar bar⸗ 

dzo kochaͤcie zatadt ſedynego Syna naßego / á 
naladßy ſie kewie d3ieciecy leży podle muru. 
Rycerz ſtyßoc zaloſno nowine / pezeſtraßony 

wßedi do onego pokolu Pies vyörawßy Pané 

ſwego! wftół tak o mogt / we ſe loc fia z czesliwego 

zwycie ſtwa Pánd ſwego lat miat zwyczay. Rye 

cers rozgniewawßy Hei dobyt miecza / y do razu 

ścięt onego Pfs. Porym pedt Do pokoiu / á pos 

Oniosfiy od ztemle kolebke / nalast dziecie zdro⸗ 

we / a Weza zabitego podle kolebki / yposnat przez 
pewne znómionó, is Pies bronſac Dziectecia / za. 

iad onego weza potym z wlelkim płaczem pos 

col naͤrzeka i: Biadaß mnie sem sabit tak Doo 

brego pſa dla flow moie żony! ktory obeonit 

Gynó.mcgo/y Meżó zabił Biadaß mnie / iuz jam 

ſobie pokute uftówie. X ztomawſ y kopio ná tesy 
Gsści bofo ßedt do 3iemfe s wistey/ ads ie przez 

wßyſtek czas symotd (wego zyt święrobliwie, 
potym rekt Miſtez Ceſarzo wi: Pante/ zrozumie⸗ 

listtecom wam powiedział: Rzekt Cefars/ bárs 
030 dobrze. Rzekt Deco: d dla tego powiódam 
wam: iz iesli Gynd wafegosablieciedla ſtow zony 

ſwoley gorzey fie wam przyda / niżeli temu Rye 
cerzowi 3 ſwoim pfem, Baeft Ceſarz / pietny por 
wie dz laͤtes przyktad / owßem nie vmtze dziś 
Gyn moy. Net miſtez: desli cok vczynieie / Ke 
B3: * 
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dzo modrze vezyntete, Dziskuie / wum / sescte 
przepusctli Synowi fwema dla moiey powie, 
set / Bugu was polecam l 
A Ceſärzows vſtyßewßy / ze Mio dstenca nie 
ſtracono / żałośnie narzefalgc pia kata a nad to 
ſiedzo e w popiele/ nieche lata gtowy ſwey pod fett 
Ceſarʒ fłyfiace to / przyßedt do ntey/ yrzeti; © mi» 
ta Pan / czemus tak bórdźo żółojna: A ond rze⸗ 
kia Ah moy panie / a za nie wiecie laͤl om ſtomo⸗ 
te podista od Syna waße go prseflerego: o przy» 
obfecaliscte iżby miat vmtzec / a ieficze do tod ży» 
te. Za pr awde powiadom, is fie wam tak przy da 
tak o fie przydato nieftoremu Pafterzowi z dzik im 
wie przem / Rzekt iey Ceſorz: Droe eis / powiedz 
mi ten Przyktad Ond odpomledsiata: á cos mi 
to pomoże / weoramet też powiada ta iedne po» 
wiege / 4 w dym nic nie otrzymaͤta. d& wßaͤkze po 
wiem ci te powieść dobra / ttorg fesli bedzie ß 
uwóżół / wielktz niey pozytek ba dzieß miat. — 


Wiery Przyklad Cefarzowey, a Pafierzu, 


Ktory Albig Wieprza zabił, 
B M nieiófi Rol wielmosny/ ktory miat wiele 
ko pufiga/ re ktorey bytOżIEi Wieprs tak 
baͤrdzo okrutny / is wßyſtkie przychodzące 
sdbifat. rol ftyfiee o takley beftyt bardso fie 


fsófował y kazat woznemu obwotáć/ po wfiyfte · 


kim kroleſtwie / te ſtowa / Jå ktobykolwiek Wie⸗ 
prza zóbił/ tak iemu miał dae eorke ſwois zaͤ Age 
nę /y wßyſtko Beolefitwo po tego smierei miał 
otrsymáć. A gdy to tak obwoting żaden fie 
nie snólajł ktoryby fie tego podiot / A byt tego 
Goin niektory Paſſerz roſtropny, co Owce paſat / 
Story vſtyß awß y tar zac ne Bando / eise ` > 
€ 


ble Boże wßechmogocy / led eli wola twość/ rócz 
mi dopomoc / abym te beſtyo zabit / nie tylko bym 
ia do wielkley godności przyßedi ale tes wfiyfcy 
moi frewni y przyiaciele. A wziowßy tty y dzide 
ßedt do laͤſa / ktorego wieprz vfzrawßy / 3 wiel 
kim impetem biejat kniemu. On Pafters boioc 
fie Wie prza / wbiezal na drzewo. Wiepes przy⸗ 
padßy pogol pod nim drzewo grisc, tót bardzo 
13 widzlaͤto fie Paͤſterzowi / ſakby iuz vpaść mid, 
to / a na onym driewie byt ſtodki owoc / Pafters 
twoc owoc srucół Wieprsowi: A wieprz naia. 
dßy fie onego owocu / położył fle ná ziemi pod 
drzewem. Widsec to Pafters cibo zlaſt / y iedng > 
rela Wieprza cʒ o ſat / a drugo fie drzewaͤ dzierzat / 
iz iesliby fie wie prz chelat nan rzucić/ żeby zaraʒ 
mogt véier nadrzewo. A gdy tat onego Wieprza 
Gofal: Wieprz vſnot. Pafkers widząc ze Wieprz 
vfngt. wziowßy dz ids przebił go potym Cortá 
Arolewfta dana mu była zóżonę/y Beoleftwo 
po śmierci Rrolewſtiey otrzymał 
Tedy rieti Cefarsowa:. Panie zrozumleli⸗ 
gele com wam powidddta : Rzefi Ceſarz bórdzo 
Dobrze. Rett Ceſarzowa / wyłoże wam te pow 
wieść :Wiepc; ten tar moczny! snagy wáfie wiele 
możność. frorey nie może fie żaden (przećiwiće 
Paftes ten znaczy Bynć wafiego przetletego/Ptoe 
ty kliem ſwoley naukt poczynć „wos. nógrawać / 
bowiem iafo Paftars drapaiaty Wieprzóvczynił 
DG uſnot / dla tego iżby go zabit tat miſtrze Sye 
nótwęgo ptzeflstego ctefio. was ſwolmi powiee 
ściómi faißywymi / a; Syn zóbiie was aby mogł 
Erolowóć, Rzekt Ceſarz: Boże tego nie dap aby 
mnie Syu moy tak miał vaynic/ lato ten Dofters 
wieprzowi. powiśtóm AUS vmese . 
i a goy 


"a 


- Ggdy ond to vſtyßs ta / eseFta : miły Pane / ieślt - 
ta vczynicie/ tedy madrze vczynicie. Tedy Ce. 
far; przyPógał zotnterzom / aby Synaͤ tego wiedli 

na smierc / a gdy go prowadz ono / ludzie w mieć 

ście pocʒzeli wołać mowioc ach nieftetyż oto Je. 
dynego Syn Ceſarſtiego wiods nd smierć: 


Whore wywiedźtenie Dyoklecydna na śmierc, 
© d tako go Mifirz wtory L eniulus. taka ` 
Pomie gcia wybawii, 


Göy go rat wiedz ſono / oto Wtory tmiftez 
Imientem Lentulus wstadfy na konia sae 
| biesatim mowięc : Fłaymileyfiy nie twópcie 
fie z nim / dbowiem za Boże pomocą wybówie go 
dzis od śmierci taͤko go moy Towaͤrzyß wezors 
wybówił. % mtodzlenſec vyśrawfy m iſtrza / 
poftontt gtowe ſwoie / ia koby che ſal rzec: pamte⸗ 
ti nó mie przed Oycem molem. Tedy in tſtrz sao 
ciawpy Fonte prʒyiechat do Ceſarzs / à pokletno⸗ 
why przed Gefórzem pozdrowil go: Odpowie⸗ 
dziat mu Ceſärzz Bog day by fieżle miał. Rsek? 
Miſtrz: Spodziewalem fie od was znamienitego 
poddrowónia/ a nie ta kiego łóldnia. Rzekt Ce 


fors: Nie pratoda datem wam Syna mego dos. 


btze mowiacego / ku nauczeniu y wychowaniu é 
teras De ſtat niemy / à dla tego gniewam fie na 
wos á co gorßa / zone mote chelat zgwałctć/ á 
przeto ius diis umrze / y was wyyſtkich vam na 
bóniebno śmierć. Hieft Miftes: © mity Pante/ 
ti mowtcie ze Syn wafs fiat fie niemy Bog wte 
fesli tat teft/ dle to tylko wiem / iz nie bedsie mile 
Gal eau fwego. M co mowicie/ że cheat żona 
wafie zgwalc ie / tę nis ſeſt prawość! Gëtzen gdy 

Gë l Y 59 


— 


by gosord wafia w żywocie (eem dżiewłeć mies 
 ślecy nos ita /tótieyby winy nén nie ftłódotć. 
A wßakze wiedzcte o tym / ieśli Syna ſwego wta- 
ſnego dls flow żonę waßey zaͤbitecie / gorzey fie 
wam przyda / niżeli iednemu Rycerzowi / ktory 
dla flow faißywych żony ſwoſey / byt poftdwion 
nie Sprawledliwie na prodse Nzekt etc. Mi. 
ty miftezo powledz mi lat o fie to fłało: On each? 
Nie powiem/ abowi m bych prożno praco podſiok 
gdyż Synã wófiego wiodą na ßubienice / a przeto 
nizlibych ia tey Powieści dokonczyt / Syn by waͤß 
vmaͤrt / á tal by proina praca moid była A dla 
tego iesli cheecte ſtyßec te powieść fu qʒ i y po» 
zytkowi fwemul odzorrete Syna waͤßego / a ſesli 
fie mam ſpodoba co beds powia dat dobrze albo 
śle o Spau waͤßym / czyncie według woley wafy. 
Cefars dla pogciwośći miſteza kazat Syns pos 
wrocic y do wisslenta wſaͤdzie / a m iſtrz tym oe 
byczaͤiem począł ſwols powieść dowia dae. 
Powieść Wtorego Mifirzd Lentuluſd o nie- 
Ktorey Niewieście, ktora Majd fwego, przez 
falfywe wolanie ofkarjyla, ydo wieżienia wia- 
dźic, a potym na Preęgierzu pofławic kazala. 
Bim niektorym wsteśćie Rycerz ſtary! Etos 
ty polot fobie mtodo zone / táto wy macie/ 
wttorey fie batdz o kochal / tat dalece / ze na 
kaͤzdo noc ſam wiafnemi cetfómi zamytat Orswi 
domowe, klucze kladoc pod ſwo głowe W tym. 
mieście taba vſtawa byta / w nocy we dzwonek 
Ożwomiono /ieśli po tym dzwonieniu naydoe 
wall Stroje togo cakiego poimawfiy przez noc 
w blozieniu terpmoll/é na ʒaiutrʒ ráno byt po · 
i Pe ſtawion 
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Tłówion ná Drodze. przydato fie/ {3 ten Rycers/ 
ze byt podeßty wlećtedh/ dla tego zona lego mto⸗ 
da lało gtupia / pocʒeta nim pogard żóć/a o. infiym 
myslic’ tótoż ka dey nocy / kiedy mos ley vfnot / 
oná cichustenBo brata pod głowę tego Blugedos 
mowe / y wprhodiitá do miaftć czeſtokrot / gdzie, 
fic iey podobato / á nóbutówfiy De do woll / y 
ſprawiwßy ſwole czemy/ ra cala fie do Dieié, 
Jadney nacygdy Migs vſnut / ona kluczy Doftdwe, 
By fotwotzywßy fobie wyßta do Srylecza/ potym, 
rychto Moi oczcił/ a gdy żony nie znaͤlaſt wwſta · 
why zaſtat drzwi otworzone / k tore mocno za po⸗ 
ro zahart / a vcyniwßy to poßedi na ganek / y. 
vs ſadßy ſoble w oknte ktore było ha vlice vpatro⸗ 
wal 3 pilnośćie od żonć poydzie Potym o. 
kutzech trsecidy/ zon lego wrocitó De do domu / 
á zófłówgydrzwi samEnione/ slettó Bei ymyslits. 
coby miata czynić! a tat ośmieliwfiy De podła. 
we Orżwi ołótóc ktorey Rycerz rzekt: Onlecno : 
eliwa Niewiaſto / iuzem doświadczył faos wież 
le krot wychedzita z domu mego! d cudzotoſtwos 
petnita / zaiſte pow iadamei / is tam bedzieß przes 
de drzwiami 43 cle Straz naͤdeydzie á iutro pos 
ftówię eie ná predse, A ona tʒekich: O mity Pa- 
nie Gemu mi tomowiß / powiem ciprawde: dym 
in pęówie ſpata / przyſta Dziewka od matti moe 
tey / profigc/ abym io bes omießkania na wiedz ia / 
powiódńiac ze luż ymieta / d ia nlechcoc was ture 
bowat᷑ / dla tegom tateicho wy hts naͤwiedzit Mas 
ke / k tarom ia weießłiey niemocy zoſtawita (pies 
poc De do was aͤ przeto / dla Boga otwocz eie drzwi 
by mię Stroze nie wzleli. A on czeki : daprawde 
nie wnlds ſeß as (is Stroze snólażfiy do wiezienia 
wezmę: Ond rzeklaͤt Vezyniß ſromote SE 4 
/ 


bie pRodstcom meim y twoim/ó przeto dla Bo⸗ 
Ba puść mie: Rzetł Rycerz WWfpomni fobie tak 
w eles razy Boga obraz ita / Dom moy zeſp itá’ 
peinige cudzotoſtwo é dla tego lepiey żebyś tu 
na swiecie cierpiata mete så (we gesedyy nizli · 
bys miałó wpietle bydz. A ond odpowtedziata: 
Mity bante dla miłośći on: go Ftorywis:at na 
Rrzyzu 36 nas naͤgi / zmituy fienddnemng a puść 
mie Reef Rycerz: Prosno prosiß / tak bedzteß 
przed Domem 43 Strozs przytdzie Ona cse7ta: 
Mity Panie/ wleß is tu nie daͤleko trswi eft S tue 
dnia głsbofa ieśli mie nie puści to fie fama woe 
le ptopić w ſtudni / nizbych lutro miała by dz pos 
ſtawlond fromotnie na prodze przed wßyßkiemi 
ludzmi A on rell: Bog day byśbyłó dawno vė 
tonęta niżeś przy mnie cudzotoſtwo popełnitó. 
Agdy tat (potem mowlell wtym mies ſoc zaßedt 
á ond rzetić : Danie kiedy tego chceß otos fie ius 
mé utopie/ ale wprzod vezynſe Ceſtament: Na · 
praon Dufie mote polecam Panu Bogu/ Pannte 
deyey y wßyſtkim Swistym / a ciato mole roe 
ſtazuls posrześć w Roscteleswietego Wawesyite 
ca / a infe wßyſtkie rzeezy niech be do według wás 
fiego vpodobanta. 2 rzekßy to / przyſtopita do 
Studnie / przy ttoręy byt wielki kaͤmien / ktory 
wiięwfy obiema irs kami / wrzucita do ſtudnie. 
Styßoc Rycerz wielki dzwiek / rzekt / Ach nisſte⸗ 
tyś: ius fie Jong motá vtopita á porwówfiy fie 
bieżół zgory do ſtudnie / nie zaͤwaͤrßy za ſ ba drzwi 
Pani ona ſtryta ſie / a widzoc drzwi otworzone / 
wbiegßy do Domu dobrze zamkneta ywßedßy nás 
pane! podpaͤr ta fiew ofnie d Rycerz ftotac nad 
ſtudnig rzewno ptakat norzeka ige; Juzem ſtracit 
mois żons/ nieh zaśliwa to godz ina byta / wk toro 
zaͤmk no⸗ 


| $6mPnotem przed nig Sriwf. Páni tego Gefac to 
| tośmiawfiy fle séwotata: © przetlsty Stózce | 
| Gemu tam o tym czas te ſtoiß: dot nie dosie miał 
w moisy miodośći/ a ieficze Fóżdey nocy che dziſ 
do Viterszodnic/ a mnie opuficzaf. Rycerz uſtyßs 
u By mows ſwey żony w ofnie zcdadoścajrzctł : 
Chwaid Bogu! fżeś zdrowa: Poydie z radosc lo 
do Domu dez wi zafmięte/ y esege: Mita Pant. 
potowico duße mofey/ czemu mi to c yniß / abo⸗ 
wiem lacht ia eme ie poſtraßyẽ / a dla tegom drz wi 
zaͤmk noi / a gdym vſtyßat Dźwist w Rudnd kosus. 
miałem żeś vtonetó/ó dla tego biegtem do ſtu⸗ 
dni: / abym tie poratowat A oná rzektä: Pan 
Bog wie / Gem fie ia niegdy tego nie do pußczo ta / 
o co mis winuieß teraz De to pots ʒa to / co ſeſt 
w ſtaͤrey przypowieści: MidPim Fo piecu lega / 
ten drugiego ozogtem siega. to ſeſt / Pro fam. iły”: 
rozumie żeby wßyſe y ali bylt / CAE też y tylkiadzieß 
te wine nã mie / w Ctorey fom teftes, Ja rawde 
powia dam ct: 13 tam tót długo bꝛdʒleß s ie dziat / 
43 w tobie Stroze te pfłówe wppetnia, Rzekton 
Starzee: Czemu mi to przywtaßczaß / zſtarzatem 
Dem tym mieście przez tak wiele lat / a nigdym 
nie byt w tym podeyzran / ani znalez ion / iesli ine. 
tro bade poſtaͤwion ndprgdse/ tobie y mnie bee, 
Dzie wieczna ſromota / à przeto dla Bova proßs 
otworz mi / aͤbym nie bet w ſromoc ie / Ons res, 
Jia - Prożna twoid mows L lepicy żebyś. 
na tym świcciezć (we sbrodmie potutował / 
nizelibys miat byds w piekle Pdmistay (o Mes, 
dr:ec mowi t Crzech rodza low nienawiedzi daßa 
mois y ſprzeciwia ſie im: Vbeglego pyfinego / 
Bogatego tamltwego / Starego ßalonego y nies. 
FosuiBREgO. Tys oto bogaty ale ee coć 
k w B d 


- była z potrzeba fromoślć mie ofélateé iʒesmiat 
miodosc mole po fwey;woli/ć ießczes biegał do 
fjiesgonic /6 przetog wielkiego mitos ieʒdz ia 
Bozego / lepiey żebyś tu eier piat᷑ / abys na wieki 
nis zginał! wiec rownie ćiesp za twe grzechy. 
On rzekt: Omita pant / Pan Bog ieſt mitos ier . 
ny niechce cz lecego zaͤtracenia / ale Dosyć vGyniee 
nia / przeto mi otwors/ á ia fie dce polepfiyc/ goyś 
mi to pesywiaßczaß Ona czetłó: ápi Diabat 
cie vcʒynit takim tórnodsietg/ wielkieć leſt mitos 
Sierd3te Boże/ Eroceć dopuscito - żebyś tu był do . 
brie fłóran i Sapedwdec powiadam ze ćtenie pue 
faze. A gdy tal mowili zaͤdzwoniono we dswoe 
net / a ſtyßec Rycerz rzekd Omitá bónipusć mia / 
oto iu} dz wonio abym nie byt zeftomocon. Ona 
rzekta : To dzwonienie znaͤczy duße twey zbawis⸗ 
nie a dla tego bod; cierpliwy. Potym Stroze 
chodzec ototo mióftó należli Rycerz ſtotocego 
na plicy nad vſtawe / y rzekli mu: Nie Dobry to 
zaak ze tu otym Góśie ſtoiß. Agdy Pant ich gos 
vſtyßata / rzekta: Omili Stroze wfpomożćie mie / 
dobrse wlecle czyta ieftem Corka / a ten Starzec 
przeklety nie kontentuloc fie mng? na kazdo noe 
opußcza mie a chodzi do Niezodnic / á ia czeka · 
loc tego polepßenia / nfechtiatam obłówić tego 
wyſte pkow / az fie oto fom wyiawit á ia nie mo 
głóm nic vgzyntć moim napominòdaiem / abowi em 
czynit co fie mu podobóło/ przeto dla Bogs was 
proge abystie go wzleli abo niegaͤrnego / á wys 
pełnicie vſtawe w nim. Stroze wziowßy Nycerza 
wſüdzill do wiezienia” a rand wyprowadziwßy 
poftówili go ná prgdse. , 
Cedy rzelł Aife Ceſarzowi: Panier porosu 
mieliście com pwols dat / a on odpowie dziat: báj 
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030 dobrze Sapeawor powlacam wam / tesh Sy? 
na ſwego kazecie ftráćić dla flow zoninych / gorze y 
ſie wam przyda niżeli temu Ryserzowi, Rzekt 
Cefors; Przefletó to byta mtewióftój Prora tak 
Meza ſwego fatßywie selżytó. powladam ei mi 
Ge: Talem fie rosqntewat na te prʒzekleto (lite 
wiófte/ Proto ez ſwego zhaͤnbita / iż Syn moy 
dzis nie vmrze Rzekt miſtrz:Jesli tat vczyni⸗ 
die. tedy wam to potym pożyteczno bedzle. 
przeto wóm wielce dziekuie iz dla motley rady 
Syn wóf ieſt dz is vwolniony od smierci 
Ce ſarzowa vſtyßawßy / ze Syna nie ſtraͤtond / 
tz wno platata! 4 wßedßy do ſwego pokoiu (ams 
śtebietócgótoc wielklm gtoſem wotółć: Biaͤdaß 
mnie zem fie kiedy naͤrodzita iz Corka Brolews 
fa podistd ta to ſromote ktorey nie ſtarano dan 
ny fłyfioc iey ptacs y naͤrzekaͤnie / od po wiedziaty 
Ceſarzowi: Eefars wßedßy do niey rzektt Mita 
F ant / ce mu tat pldges/ nie yn tego / ticli mie 
kochaß Ona rzek ta: Ah / p anie moy! gdybym 
was tak bar dzo nie koche ta mniey bym dbata o 
te ſromote / ktora mi fie (Géi, dle wielka mois 
miłość przetiwto wóm ſprawuile to / is muße 
za towat Ja was kocham / y życze! dbyscte długów 
Letté w dobrym zdrowiu zyli ale ſie bote, aby fis 
wam nie orz dato tabi iaͤko niektoremu Ryces 
rʒowi 5 (moim Synem / ktorego ten Ryeers tat 
bar dzo kochat / lia wolat zy wot ſtraclẽ / niz libyS yi 
lego miał bydz w niefłówie / ktory Syn nie pó» 
mis taſoc nd dobrodzieyſtwo Rodz les ſwego / niee 
chciał pogeześć na Cmyntarzu ciśłóWyca ſwego / 
ktore wistaͤto na ßublenicy. Rrzekt Ceſarz / chem u 
tak ntemdstegny byt ten Syn dobrodzlepſtwa 
odz ies ſwego / ponieważ nie zato wa / Ce a 
Ta y fide 


| fobie gtowe vcigc, Rʒekta Cʒeſarzowa / wßyſtko 
wam prawdsiwle od poczotku / di dokonca por 
wiem / y pocze ta tak powtaode. 


. Trzeci Przyklad Cefarzowey. 

Z A pónowónia Ołtowiana Cefarsd/ był tes 
den Rycerz w Rzymie waleczny / ktory miat 
Jednego Syn y dwie Corli. Cen Rycers 
bórdro fie kocha t wgonitwaͤch / ywinßych rzeczach 
ktore ndlesaty do Rycerſtiego ſtaͤnu / tót daͤlece / 
iz wßyſtkie ſwote dobrá trówił na onych graͤch / 
y gonitwach Tego czaſu Ceſarʒ Oktawian / preses 
wyspałw bogactwóch wfyfifih monaͤrchow ná 
świecie y tata w'sitose zebrat bytziota y frebró 
13 dla niego kazat smurowóć wielko wieże y nás 
qtadt pełno ztotà y frebra Jyczynił Stroiem 
isdnego Rycerzaͤ nád ono Wirio) aby stodicte 
z niey Gegonie wykradaͤli. On Rycerz / ktorey fie 
bówit gonitwami przyßedt do tak lego vboſtwa / 
la che tat przedóć fwote imiente y weswawfy Bye 
na ſwego rset: Mity Synu vpaͤdiem w vboſtwo 
“przeto fesli prze daͤm moie imie ty / y Stow 
ſtry twole / Corti moie wßyſey zginiecie. Rsekt 
Syn potrzeba fie nam dobrze nóródzić iakoby. 
fmy mogli pocʒeiwie żyć a Maistnośćinóehy nie 
prsedawac/ Rzettymu Ociec: Wiem dobro rade, 

Ce ſarz mó pełno wieze stota w nocy wezmiem 
motyki / podzmy do Wieże'ć ſtarbu naͤkradnimy 
zpotrzebie. Syn pochwaͤliwßy rade Oycowe rzekt 
Le piey by nam bj to / izbyſmy nabrali tego Mago 
bu nizelibyſmy mteli prsedac naße tnóietność / 
elbowiem, €efars ma wßyſtkiego doſtaͤtek / a my 
3 Siofirómi nie be dziemy w tak iey nedzy Tedy 
Ven wfławfiy, 


wſtawßy w nocy posli do wleze a wykowawßy 
wielko dzlure w Wieży!  wBeOBy nóbedli ſtaͤrbu 
ile mogli saniesc. Rycerʒ popłaciwßy dtugt/ sno 
wu fie bawil gonitwami bóntierómt Rano ſtroz 
wſtawßy wßedt do wieże a widzoc ſkarb otwo⸗ 
gang y dziure wielk o zlokt ſie baͤrdzo /a prsys 
ßedßy do Ceſa rad powiedz tat o ſtazenin wieze / y 
o pokradzeniu ftóron. Rzekt mu Ceſarz: Czemu 
mi to powiadaß ózamćic nie vſtawit Sttożem 
ſtaͤrbu mego! wiedz o tym iz na tobie bede pie 
trzyt tego Tedy on Stroz wßedßy do Wiese ve 
Popat gteboti dot v dziury / wktory włożył wielki 
kociet napeintony ſmotoyklitem / y przytryt tak 
chytrze on koctel iz kiedyby Fro hciał wniść ony 
dz uro / a by zaͤraz wpadł w on Foci á żeby 3 niee 
go niemogł wyniść. Dotym tydwo on Rycers 
pocʒzot znowu vbożeć y przyßedßy do Gynó rszett: 
mity Synu widziß tz em Ge {us ftat vbogl. Ato⸗ 
temu Syn pzekt: bodzwa do wieże iäko y piert 
wey / a ſtaͤrbu doſtaͤte k nabiervewa y tak dtug: 
zaplaciemy / á Maietnosct naßy nie przedamy⸗ 
Rett Rycerz: dobra to ra da. A wſtaroßy wnoe 
cy poßli do oney wisże/ Gelet nalpierwey ßedi y 
wpódł w koclet az do ßyie y zawołał wielkim gte · 
fem: © mity Synu nie chodzſam / bo iesli wni» 
dzieß tedy nie wynidzieß / Syn tzekl: vchowa 
Boże br cle nie miał wfpomoc/ albowiem ieśli 
cie ta tu zaſtano / tedy wfżyfcy zemrzemy / á tes li 
cie ſam nie bede mogi porócować! tedy bade Bus 
Fat ſpoſobu lat cie wſpomoge Rzekt mu Ociec 
Nie day tego Bose by wiedztano kto ia leſt / a 
przeto Synu wyimi miec a vent mi głowe! dle 
bowiem teśli mie naydo bes głowy: nift mie nie 
posna y cat ey vchroniß fie fromoty, Rzekt Syns 
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Baͤrdzo dobrze mowicie/ goyżby was poznano / a 
tat żódenby z nas śmierći nie ußedt dla tego lee 
piey zeby wam głowe néisto A wiiofiy miecz 
uciot gtowe Oycu / y wrzucił io w nieProry dot. 
potym ßedi do domu y powledsiat Slofkeomce . 
fie Dycu przydóło done ufłyBówBy to / uftówie 
cznie pĩakaty. Po śmierci onego Rycessa/Stcos 
ftdrbu onego wßedt do wiese/y s4ftat w dole cide 
to złowiecze bes gtowy/dsiwuige fis osnaymit to 
Ceſarzowi. Rzekt Ceſärz: Ciato to uwigscte Fos 
niowl u ogona / à wlogcie ie po Rzymie: óż do 
dez wi tego domu / w ktorym uſtyßyele ptag y 
naͤrze kaͤnie / ieſtei tego ktotego to Clato ieſt tes 
dy kogokolwiek w tym domu zaͤſtaͤnlecie poimay⸗ 
cie y potraććie. Stroʒ tato Ceſarʒ roſta ʒ a / ucʒzy⸗ 
nit, A gdy Ciato Rycerzowe wloczono po Mice 
seie / Corki tego widząc to / poczety zatos nie nde 
rzekalge ptakac / mowlac: Biadaß nam tus na 
tym świecie. Gyn flyfiac naͤrzekanie Siofte ſwo⸗ 
ich / zaͤraz fie fam rónit wgoleń: tak bardso/ iš 
wiele krwie wyptyne to. A gdy sotnterse Ceſär · 
fcy uſtyßeli ptacz y narzekanſe / softawimBy cide 
to na ulicy / en Ja do domu y pytóli co 3a presye 
czynd tego nórzetónia. Rzekt Syn: Naymileyst 
Brac ia / Stoſtry moie dla tego ptacʒo / Gem fie 
bardzo raͤnſt w golen / a przeto Stoſtry mote wie 
dzoc / (3 ze mnie wiele krwie wyptyne o poczety 
wołać! oto oglodaͤyele raͤne / iz wam prawde poe 
wiadam. zotnierze widząc rane uwierzyli mut 
tóf wyßto futónie/ á Ciało onego Rycerza zaͤwie⸗ 
fili na Bubtentcy/ gdy przez Oługi Gas wis iaͤto / 
á Syn nie ſtargt De oto / óby eiato Dyca ſwego 
pochowat. Rzekta Cefóczowa: Paͤnle / zrozumſe 
liscie com powiq data, Ceſarz Gëft: Dobre zro⸗ 
er" CO sumide 


sumtótem Ona rzekta: panle / obówiam fie aby 

ſie wam też tak nie przydato z waͤßym Gynem. 
Rycers ten dla Get y ſtawy Synowey ftat fie ubos 
gi/ napierwey popeinit ztodzteyſtwo / aby Syn 
nie przyßedt pos miewiſte ludzkie / a po tym 
Syn uc iot głowe Oycu / y wrzucit w dot / y nies 
chetat go pogrseść na Cmyntaͤrzu / dle dopuścił 
tiatu wis lec né Bubfenicy/d ie ſli nie mogi wed nie 
pogesesc dla botazni ludzkiey / mogt to befpieznie 
uczynić wnocy. Taͤrkze tez y wy wnocyy we dnie 
prócuiecie/ óbyście Synd ſwego ubogaͤclli / ale to 
ftórónie Gynicte ná fwa ſromote / dla tego życze 
y radze wam / óbyśćie go zabili/ nfżelibyście czes 
go ziego po nim doczekaͤll. Rzekt Ceſarz: za ptã 
wde powiddam Ci/sacnys mi prʒzyktad powiedz ia ⸗ 
Zéi Syn caPi przeklaty / byt ktory Oyen głowe ue 
c iot / y niechćiat go pogrześć! wiedz o tym / iż Syn 
moy tego mnie nie ucʒyni / aͤldowiem go Ease feos 
motnie ſtracic. 


Tizecte wywiedzienie Dyoklecydnd na śmierc, 
4 ialo go Miftre Kato wybawil. 

Otym Ceſarz rofFasat zotnierzom aby Synć 
tego wiedli na ßublenice. Ludzie to widzoe 

wo tali zatoſnym głofem: Oro iedynego Synd 
Ceſarſriego wiodging śmierć. 2 gdy go tak 
wle dz ono / oto trzeci Miſtez Imlenſem Hato 36 
biez at im na Bonin’ ktorego modzieniec uyrza · 
wfiy poktonit fie mu / ia koby chelat rzec: paͤmie⸗ 
tay ná mie prʒed Gyeem moim. A ludite wßyſey 
za wotall: © mity im iſtrʒu / poſpieß fie do Ceſarza / 
éwybaw Donia ſwego / 6 on zaͤttowßy Ronia 
przytehał ná Dółóc/ á pokleknawßy 3 uczeiwo⸗ 
Stig przed Cejórżein,/ poꝛdrotolt go. u 
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ceſorz rzekt: Bog day bys Byle stomat. Soft 
miſtrz: Mitosciwy Dónte/ ſpodziewatem fie od 
was podórowónia á nietóiónie. Rzekt Ceſarz: 
Jakos zaͤſtuzyt tat miey / albowiem miófto podde 
runku zójłużyłeś okrutno śmierć. Dałem wam 
, Gynś mego ku nóuczeniu y wychowónia dobrze 
mowiocego / & teras fie ftat niemy’ á co gorsey/ 
zone mote chetat sawatcic’ á dla tego dzis umese/ 
v wy toßyſey poginiecie. Rzekt ffe: Js mor 
witiese fie fiat niemy/ toć ieſt w mocy Boſtiey / 
krory giuchym dawa ſtuch / á niemym mowe.” 2 
co mowicie / is zone wa ße chelat sgwatćić/ temu 
la wiecżyć nie moge / gdyzbym rád wiedział iez ell 
Pro to widział/ ólbowiem nie maß wiekßey ztos et 
nad 3tość niewiescio / y umiatbych wam to wy» 
wiese / ióto niewtófły fo peine ktamſtwa / y pge 
twarzy. A iz chcecie dla flow waͤßey żony zóbić 
Syna ſwego / może fie wam tát przydac / la ko fie 
przydóło iednemu ßlaͤchetnemu Mesowts Zone 
y3 Sroks / ktoro baͤrdzo kochat. Rzekt Cefars : 
pototebz mi ia ko niewiófty fo łtamliwe y potwa⸗ 
rʒa loce / yo tey też Groce. Rect miſtez: wie tte 
czynie tego / 43 pierwey Seng ſwego gdzowiech 
od smieret/ a gdy wam powiem I tedy czynie 
Spynem ſwoim tófo wola wófiay A Ceſarz asat 
Syna fwego odezwóć/y do wieżienia woſadzle / 
te dy Miſtrz poset tat powia dac. 
Powieść trzeciego Mifirza Kdtona o Sroce, 
„Ktora powiadala Panu fwemu whytko co 
Ze w Domu dzialo, kiedy go mie bylo. 
AT mieście Tyronie bet niettory Auptec bo⸗ 
gaty / ten miat roſtoßno Grofe / wttorep 
ſie tat n ig uſtawicznie iye 
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dow ſtiego iesyPa uczyt / á Sroks ea? fie też byta K 
dobrze onego iezyka nauczyta / iż wybornie mou 
wits, Ca Sroka cokolwiek widz lata / aͤlbo ſtyßa⸗ 
ta / za wße Pánu ſwemu powie dziata. Ten Kupiec 
miał sone modo y baͤrdzo nadobno / iako wy mas 
dei ktora prówie zapomnlawßy Bogó y me za 
ſwego dla tego iz czefto odiezdzat na Jarmaͤrki / 
a oſobliwie ze byt ſtaͤry. Ta niewlaͤſta wzgaͤrdzi⸗ 
wfiyśneżć! 5 inßym fie zchadza ta / oſobltwie w ten 
czós tiedy Mai tachat po kupi ona foble po Mi. 
Tego poſy ta ta / y 3 nim niemal faz dego Dnić peses 
ſtaͤwaͤts. Sroka co widziata y ſtyßala / wſtyſtko 
porsgdnic Panu ſwemu lat przylechat powiada⸗ 
da / tak iz fie ſtawã fipetna o lep cudzotoſtwie po 
wßyſtkim miese ie ſtyne a. On Rupiec czeftotroć 
fas tego ſtrofowat / á ond odpowiedziata: Cy 
wierzyß tey ſwoley Sroce przekletey / ktora polt 
bedzie zy wa nigdy nie bedzie zgoda miedzy naͤmi. 
On rzekt: © mits paͤni / ta Srota nie umie tás 
móci ale cowidzi y ſtyßy / to powiódń/ & przeto: 
wiecey oney wierze niz tobie. Przydato fie iedne⸗ 
go ca ſu że Bupier odfachat na Jarmark do nies, 
ktorego Miaſta / a zona tego zaraʒ poftata fobie. 
poGólśntć aby do niey bes omiefitónia prʒyßedt. 
On odłożył az do nocy / aͤby go ludz ie nie uyzrze⸗ 
li. A gdy byta not / pesyfiedt do niey y sótołócał 
we drzwi / ond to fłyfioc otworzyta mu mowięc 2 
pod smiele / nie boy fie/ bot nas mitt nie uyśczy: 
On odpowiedzial: Ona Sroka przekleta oſtarzy 
nas / á tak przes nie przyidz temp w ſromote. Bse 
kia Pani : Tepnocypomficze fendo Sroko. W 
pdy Geol ta mte dy Fede Sroka byta / rzekl: Omoa 
16 naymilßa toc ſis bardzo tey Szot! bole. Sroka 
vſtyßawßy tego mown / rier G nadsny toe 
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wlecze / aͤcz el ta dla nocney ćlemnośćt ćtebie wie 
Dsfec nie moge / ale ie dna głos twoy ſiyß / tz ty 
uczyniß zdrade nad Pánem moim wiedzoc is go 
nte maß w domu / a wßakze powiadamei 148 tyle 
ko pan przyledzie / wßyſtko mu to powiem. Siys 
foc to Seyters esett do ſwoiey mitośnice: Oros 
prawde ia mowiłem is ta Groka żeftomoci nas. 
Ona rzekta: Nie boy fie bedzie Srotá sá fiwe mide 
tá tey nocy; y wße dt z nio do pokolu. Pant mys 
ślitó o Sroce / a wſtawßy o kurzech obudz ita dz ie⸗ 
wks y neita: Podswd weimiwa drabine á wlez⸗ 
wa na dom bo ſie tey nocy pomfige nad ty Sros 
ta! á przyftówtwpy. Oróbine/ uczyniły w daͤchu 
dzturs / w tym mieyjeu tedy Sroks ſtata d wlaz⸗ 
By na dach rzucaty na Grofe drobne Pamygtt/ 
plaſek y wode na nie laty Poldedioc w dach nad 
nia! tál 43 Sroka prówie na poty umarta /d uczy 
niwßy to zlazty/ 4 Galant ráno tyłem wyßedt 
On Rupiec pezylachawßy do domu / nópieewey 
Sroke naͤwiedzit wedlug zwyczalu / yrzekt fey : 
© Sroko Sroko / iakos fie tu miata poti mnie 
nie byto 7 Ona czettó: fir panie / powiddames 
to com ſtyßata: zona twoid w nocy pußczala de 
fiebie Galanta / ktoregom baͤrdzo tardłó/ y obte- 
catam to powiedz ec przed waͤmi iat przyledzie⸗ 
ele / á wßakze on nd to nie niedbótoc wße di do por 
kolu / y nocowół ; zong twoto! á s Panig motg. 
Aze mis pytaß iaͤk obych fie tu midtal kiedy cte nie 
byto / za prawde nigdym fie tat Ale n'emtaió tara 
prsefitey nocy is prówie iatoby ius byta umóc 
ia / ślbowiem deßcz / snieg / grad / grom / paͤdat né 
mis przez wßyſtke noc / tak baͤrdzo iz em ledwie dye 
wo zoftałó. Páni to ſtyßoc czektaͤ: mity Panter 
wlerzyß ty ſwoley Stoce / is powia da ze prsefitey 
3 C3, $ nocy 


nocy byt grad / y deßcz / dwfidtse tego Roku nie 
byto nocy fóśnieyficy nad te Mo rzeki: poyde 
ſpytam Sesiddow! gdyż wiecey Sroce wierze nie 
sli tobie. 3 Bett do Sosſadow pytatoc iesliby 
prsefitey nocy byt grad / albo też Defi. Onirze⸗ 
EM iz nie bylo przez wßyſtek cok tar ie ſney nocy 
tao tá. On Rupice uſtyßawßy to / przyß edi do 
do domu y rzeki: mita Pant tatłos ty powiadata 
tab ieſt / is nie bytó noc iasnieyſſa iało ta. A ond 


rzekia : Mity Pante / ius dobtze mozeß uwazye 


je ta Sroka ieſt Etamliwa/ á ſwolm flamſtwem 
Gyni nieʒgode miedzy námi: tát izem tus po wßy⸗ 
tkim miescie shanbiona. Cedy on Mießczaͤnin 
i Sroktrzeki: Abom cie wiaſnemi refás 
mi na Póżdy dzien niekarmit / d tyś też powlada⸗ 
ta / ntezgode Gynioc miedzy mno y żona moio / 
taP iz Sond moie fłynie po wßyſtkim Mieście. 
Rzekta Sroka: wie Bog iz klamat nie umiem/ 
ale com widsidté y ſtyßala / toć powiódam On 
Get: Atamaß / azas nie powiedóła lakoby prze⸗ 
Biey nocy byt grad / śnieg/ deßcz / tak bar dzo / izes 
prawie móło nie umarta / od tego gáfu nie be. 
dieß kiamata / á nie: gody miedzy mna y żoną 
moio cʒzyniia / dwitewfiy Sroke zerwał tep yte. 

Pani gdy touyżczótó/ baͤrdzo fie wefeliłó moe 
wige! © mity Danie dobrzes uczynit / tuż bedzie⸗ 
my w pofoiu Zelt, po kilku Onióch powadsité fie 
Pánis Dźiewło / Dilewha lefce fobie Panto pos 
ważńtoc dOomówióła / Páni jo też po grzbiecie 
weżbrółć/ć tak Ditewks wßyſtko cokolwiek Sros 
te cobity przed Pánem wypowieDziółó, Goſpo⸗ 
darz dcoc tego doświadczyc/ poyśrzał wzgore y 
ebaczył w wie rzchu domu Ożiure y Oróbine przye 
ftówioną! yo ktotey zona y dźiewtó A byly. 
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n dom / dsiwutge fle temu baͤrdzo / wlazt po oney 
draͤbinie / y znaͤlazt na dóchu drobne kaͤmienia / 
piaͤſek / y Baflit wody. A gdy to wyżtzał/ ocz ywi 
ście poznał zdrade żony ſwoley / táto né Srofe 
lata wode / fómyt'f y piaſek cifłófąc/ 4 Sroka ros 
zumia la żeby był deßcz y grad. Azlazßy z Oróbiny/ 
pogot naͤrzekac z wielke za tos io na zone 3 Bide 
daß mnie mizernemu / DG dla ftom faifiywyh żony 
moley zaͤbilem tar wyborno Stoke. 4 dla wiele 
ktey sate sci / prʒzedawßy wßyſtkie dobrá ſwole / 
zone opustiwfy, poßedt do ziemie świetey/ 3E90 
fie nigdy niepowrocit do niecnotiiwey sony. 

I rell miſtrʒ Ce ſatzowi: Danie zrozumielisaſe 
com wam powiódai: Rzeki Ceſarz Bar dzo dos 
brze. Rzekt miſtrz: Jali ta niewlaſta nie byta 
przekleta / ktora przez ſwole klamſtwo zóbiłć tar 
Dobro Stoke Bzekt Cefars: X owfiem óż nazbyt 
ztosliwa ; y żal mi bardzo tey Sroki / ktora dla 
prawdy firócitć zywot. A dla tego miły Miſtrzu / 


zes mi powiedz iat tat pistny przyktad / ius dzis 


Syn moy nie umrze. Rzeki miſtrz: Panie mitos 
seéiwy / iesli tat ugynicte/ w krotkim Gaste bee 
dziecie mieć wlelko raͤdosc z tego / á peseto wam 
dziskuis zes eie dla mnie przepusclli Synowi (wee 
mu / Aogu was polecam,  Cefórzowa ſtyßoc / 


ze kntodzienca nie ſtracono / rzewno plabata/ nde 


rzekatoc: Ah biadaß mnie! zem kiedy zoſta ta Cee 
ſarzowo / lepiey żebym byta pierwey umarta / nie 

żelim w te ſtrony przeniesionó. Ce ſarz pytat dla 

czegoby plakata: Ona odpowledztaſa : Sone 

twoió ieſtem / Sopuscites Synowi twemu prsee 

Pletemu zełewówić mie y rofłórhóć' obiecates 
0 firócić/ć oto ſeßcze zyſe / ia koz nie mam bole⸗ 
ki miec: Rzeki Ceſarz : Bódbymci fie w Ce peaye 
` fie 
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ſtuzyt y fprówiedliwość uczynit / ale dnia wezo⸗ 
tayfiego medrzec powtedstal mi zacny przyktad / 
dla tego odtozytem tego ofodzenie. Ond rzekta / 
Pónte! mowieie sescte dla iedney powieśći Mti 
ſerzowey odtozylt ſtazaͤnte na przeciw Synowi 
ſwemu; Ja wam prawdz iwie mowie! iz fie wam 
tót ſtanie / tako fie niegdy przydato niektoremu 
Ceſatzowiz ſiedmio Medreow. Ceſarz rzekt: Mi, 
ta Hani / profis tis powieds mi te powieść. Ona 
rzeki A na coʒ mi fie to prʒyda / gdybymmogia 
whedsiec/ zeby ſtowa moteuczynity (obt pozytek / 
powie dz iatabych wam piekno powieść, Rzett 
Ceſarz: O mitá paͤni / com rzekt / to fie nie odmle⸗ 
ni / y aͤczkolwiek odlozytem moie ſtazante / wßak ze 
nie daͤtem mu przez to żywotó. Rzeklac eſarzowaꝛ 
Ah Pantie moy! coPolwie? ia powiadam ku waͤße⸗ 
mu dobtemu / to medrey 345 ku fi óżeniu/ć tak mi 
to powtódśnie nie nie pomoże ówfółżeteśli bes 
dz lecte uważóć flows mole / powiem wam pietny 
Przyktad / y poczełóć powladac. les 
Czwarty Przyklad Ce/arzowey, iako śedm 
Medrcow przez czdry oślepili (eſared. 
Rzymie u Cefórsa Aomoda było Medecow 
, Sledm/ ktorzy wßyſtko pónftwo rzodzili / 
laͤko to y twoi medrey chcą Gynic/ tál iż Cee 
fors bez ich rády nic nie czynit. Ei śiedm Mere 
cow / widzoe iz Ceſorz wßyſtko według ich tódy 
czynt / zmowiwßy fiend Ceſaͤrza uczaͤrowaͤli go / 
tát (3 Ceſarʒz be doc na paͤtacu / zówfe dobrze wis 
dz iat / á kiedy wytóchał albo wyßedtz półócu/ tee 
dy nic nie widzlat / óto uczynili przez czarnoksſe. 
ſtwo / óby mogli be RE £3903i¢/ 
Y la naywiecey goonostt) deſtaͤtkow 2 
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ſobie. A gdy fednego czaſu probowóli iesliby mo» 
gli wsrof przywrocić Cefórzowi przed półócem/ 
tego nie mogli ugynić/ a tat Cejars był bez w3ro* 
ku gdy wychodzit przed półac. Cf Medrey tat 
ſoble wyprówili u Ceſarza / żeby pod windmi uſta⸗ 
wit) {5 Erobyfolwiet Sen (ef widziat / aby do 
nich z funtem ztotó po wyktad pryrchodzili / See 
by tym ſpoſobem (GE nóywiecey plentedzy ze⸗ 
btóli. A gdy iednego gáfu Ceſarz baͤrdzo ſmu⸗ 
tny sledziat wedle Ceſarzowey / rzek id mu Ceſa⸗ 
czowó: Mity ante czemus ie tak bardzo finus 
tni. Odpowiedziat tey : © miła Hani / iakos fie 
mie mam ſmucic / is poki ieſtem w półóću: poty 
dobrze widze á idf tylko z patdcu winide / nie moe 
ge nic widzieć. Bzekta mu Ceſarzowa: peyńcie 
podług moiey rady / á nie bedzte wam tego żale 
mócie sledm Medreow ná fwym Dworze / ktorzy 
ſwo modrościa rzodzo wßyſtko paͤnſtwo / z ni⸗ 
ml fie w tey rzeczy rozmowele / iesli oni to uczyni⸗ 
li / posndcte/é przeto poſtawßy po nich grozno 
przykazete / aby was uzdrowili / bo mnimam is 
| tat znowu wzroku nabedztecte. Potym Ceſarz 
poſtat po onych siedmi Medreow aby do niego 
przylachaͤli / á gdy przytódhóli rzefł im: Dla tego 
poſtatem po was / wiecie iz w półócu dobrze wi⸗ 
dze / dle gdy wynide z paͤtacu / tedy nie nie moge 
widz ec / a przeto przyfóżuie wom pod utrócee 
niem zdrowia wófego aby ia przez mądrość was 
ße snowu nábyt wzroku / a wy lesli to uczyniele / 
bedilecie odemnie dobrze daͤrowant. Oni rzekli: 
Ceſarzu / trudney rzeczy od nas potrsebuiecie l4 
wßaͤkze bierzemy fobie nd rosmyslanic do dz ies is 
et dni / aͤiesli bedzie można damy odpowiedź. 
Raett Ceſarz: Dobrze. Poryin ont siedm Medeo 
CR 


cow myślili s pilnościa iakoby Gefórzowi wzrok 
przywrocić / żeby nie tylko w Półócu / ale y 
na kaz dym miey(cu widsiot á zaͤdnym ſpoſobem 
nie mogli tego uczynić dj zófinućiwfiy fie mowli: 
Jeśli Ceſarza nie ulezzemy / tedy wßyſey omoa 
tnie pomrzemy: J poßli ßutac getarʒa po roʒmai⸗ 
tych Mia ſtach panſtwa Ceſar ſtiego / przydało fia 
Fiedy Gli przez Midfto Pentópolim/ nadeßli 
w poyses0d Miaͤſtaͤ dzieci igraioce / ieden Mieß 
czaͤnin przyßedt do onych Medreow / Odiec im 
funt słotó/ y rzekl: O chwalebni Mezowie / prope 
was / wytozete mi Sen / ktorym tey nocy miat/ é 
to toto weżmicie, Tedy ieden em todzieniaßek 30e 
nych dzieci rzekto mut Nie day im stota/ dle poe 
wiedz mi Sen / á ia go tobie prawdziwie wyloze. 
A on odpowiedział/ wydzlaͤto mi fie / iz w po» 
srzodku mego Sodu wynikne to zrzodto / 3 ktore⸗ 
go tat wiele ſtrumteniow piyneto iʒ wſiyſtek ſad 
wode polata. Rzekio ono Dźiecie: wezmi motye 
ke / a ids do do mu / á taͤm na tym mieyſcu znay⸗ 
dzieß ſtarb / ze ty y wßyſtek rod twoy bedz ie ubo⸗ 
gacony, On nótydymiaft ßedßy do domu / pos 
hedi do ſadu á kopaioc ná tym mieyſcu nalazt 
taki Skarb iz fie bardzo sbogacit y wßyſey tego 
pokrewni przy lac lele ſtali fie bogaͤtymi / a wyko⸗ 
pawßy wiele store wrotit fie do onego Dzlectecla 
pomiaddigc mu is ſtarb znalaʒt / ktoremu dzieku⸗ 
focęzzyniofł wá Funty 3loté za wyktad onego 
(nu. 2 Dziecie rzekto: Mie day tego Boze / abym 
ia to brat / ale idʒ podzie ku Dann Bogu / a to sloe 
to xoʒzday ubogim. Medrey widzoc iz ono Pódhoe 
le tak modrze Sen wytozyto / rzekti mu: Mite 
Dztecie/ powiedz nam ia ko fie zowieß: On eset: 
Imis mi ieft Serxlinus. Salt mas DS 


i 


thwtelPa {eft modrość twofó/ 4 zadómyć iedne 
gadke / óbyś nam io mogł wyłożyć. Rzeki Serli» 
nus: powiedzcie te gadke. Oni rzekli: Ceſarz 
pan naß poti w półócu leſt / to Dobrze wid / tat 
tylko z pa ta cu wychodsi/ zaͤraz wzrok traci / iezelt 
go mozeß ulecżyci tedy od nas dobre zópłóte wes 
amie, Rzekto daͤchole: Wßyſtko to wiem czego po 
trzebulecie. Rzekli mu Medrcy : mite O3iscte 
noybys z nami poßto / á wziowßy mtodzieniaßka 
przy wiedli do Ceſa rza / przyßedßy do Półócu rze⸗ 
kli: Mayta ſtawßy Ceſarzu / otośmy zſobo to Pás 
chole przywiedli / ktore wolf waͤßey 36 Dofyć uczy⸗ 
nt. Rzeti Ceſarz: Naymileysi / obtecutecte mi to 
iżby było pewno / co to pachole badzie powiadato. 
Medrey wßyſcy obiecowóli mowiac! izesmy Dos 
s wladezyli iego modros ei. Gbrociwßy De tedy 
Ce ſarz do Miodzienaßa / Gei: mozeßli mity 
przyczyns ślepoty powiedziec / o oſobliwie mnie ge 
leczyer R̃zekt Miodzientiec: Moge. Rzekt Eco 
fars: Co semne badzieß czynit: On odpowiedział; 
wnidzmy do tego pokoiu / w ktorym ſypiaß / a 
tdci powiem co badzilemy czynić. A wßedßy do 
pokoiu gdy Miodzienſaßek uyżrzał lozeCeſarſkie / 
rzekt ſtugom Ceſarſtim: Rychio odſtaweie toze 
á znaydziecie dziwy pod tozem. A gdy tose odſta⸗ 
wiono wyżrzeli pod tozem zrzodto / zktorego pige 
nelo siedm ſtrumientow wezocych.. Tedy Pachos 
le rsefto Gefóczowi: Wto Pónie! lat długo to 
zrzodto bedzie ssiedmia firumieniow pod foe 
zem / nie możecie mieć nigdy wzroku pesed pátá: 
cem, Ceſarʒ widsec zrzodto dziwat fie bardzo / y 
mowił Pacholeciu/ iakimby ſpoſobem to żesodło 
afteumientami byte zätracone: Rzekto Pachole: 
Cylko przez ieden ſpoſob / ktorego lesli nie 
i | uczynicie/ 


oynicie/ nigdy wzroku mieć nle bodzietie / Rzekt 
Ce ſarz: Powiedz mi tóto mam fobie poſtapit / á 
co mi poradziß / gotowem wßytko uczynić. Rze⸗ 
Plo pachole: Miłościwy Ceſarʒu / to zrzodtoz sies 
dmio ſtrumlenlow torzgeych nie moze byos ſtroͤ⸗ 
cone / tylko tym ſpoſobem: Hiócie w Paͤnſtwie 
ſwolm sledm medreow / ktorzy mie do ciebie 
pesywiedli/ci fatpywie y zdraͤdliwle clebig w pów 
nowaniu rzodziliſ et uczynili przez czaͤry / iż przed 
półócem nie widziß / a tego znowu nie mogo ules 
Gyć/ć prʒeto iat naypredsey rozkaͤz eie ich poimac 
ywßytkich poscinad á tar te ſtrumienie poſpotu 
y3 zrʒzodtem sging, Ceſarz zdumtawßy fie/ rozkaͤ⸗ 
zał m dreow poteńcićj a nótydhmioft ſtrumtente 
33rodłem znitneły. I rzekt Serlinus: Cefórzu 
ws io dz teras na konia / á ia też ná drugiego/ á 
tat wyiechawßy przed pałóc dobrze / widzlat / 
s czego fie niewymownie weſelit. A Serlinuſo⸗ 
wt dziekuioc dal wiele ztota / a nád to nádat 
mu obfitych mals tnoset be ` 
Tedy rzekta Cefarzowa: Pónie / porozumieli⸗ 
ście com powładółć : Rzekt Cefarz: Zółfteś mi 
dobry przyktad powiedz iaͤta. Ona rzekta: Cab ei 
też twot me dreychco uczynić ſwolmi powies cia. 
mi / aby Syn twoy nád toba Brolowat/ ólbo- 
wiem to zrzodto ieſtei Syn waß / od ktorego poe 
chodzo stedm ftrumtentow/ to ieft siedm Me dr ⸗ 
cow / kiorego sótrócić nie możecie! éi tego siedm 
Me dreow zginie 6 tat pito śczodło to ieſt / Syn 
waf zginie. A przeto plerwey go rozkaz obfesic/ 
á potym siedm medreow ego / & tót ſpokoynie 
bedzieß rzodzit paͤnſtwo fwole. Ceſarz rozgnie⸗ 
wawßy Hei rozkazal zotnierzom / aby zaraz Gynd 
tego wis dit na ßublen let. : 
* Czwar⸗ 


Czwartewywiedzienie Dyokłecydna na smierć 
ktorego Mifirz Malchiordch wybdwil, 


Otym ſtudzy chcac wypełnić roſtazaͤnie Ces 
ſarſtie / wiedli S ynã na śmierć) a gdy go pros 
wádsonol Ludie zaͤtosnie woldli: Gto iee 
dynego Bynó Cefóeftiego ná śmierć wiodą. Tee 
dy ezwartymiſtez Jmieniem malchiorach bardzo 
chudy / ws iaͤdßy nótonić zaͤbiezat intodz ienco ⸗ 
wi / a on fie pofionił iakoby cheiat czec / pamie⸗ 
tay na mis przed Oycem moim / oto mie wiode ng 
fiubienice. Ludie też wotóli: mitymiſtezu / xro · 
simy/ poſpieß do Ceſarza / á wybaw Dania [wee 
go. RsePt Hriftes ſtugom / naymileysi nie kwa⸗ 
pcie fies nim / gdyż mam naͤdz eie w Bogu / iz go 
dzis wybawie od śmierci. A przylechawßy pres. 
tko do Ceſärza / pokornie go pozdrowil. Atoremu 
Ceſärz czeki: Bog day bys fie żle m iat przeklety 
Staͤrcze / bos mie ty z dra dzit / datem ei Syna mee 
go / y Cowaͤrzyßom twoim Dobrze mowięcego/ 6 
teraz fie fiat niemy/ a co gorßa / zone mote che iat 
za walciẽ / á przeto umeże/ y wy pomrzecie. Weft 
miite: wie Bog / ktory nie moze by dz zdradzon / 
czemu wah Syn teraz nie mowi / óle w krotkim 
czas te beds tecle wiedztec / aͤlbowiem ießcze Gas 
nie przyßedi / żebyście ſie tego dowledzieli. A t3 
mowićte żeby on cheiat zone waͤße zg walctẽ / temu 
nie tesebd wierzyć! a iesli Syna ſtraͤctele dla flow 
pon zony / obówiam Dei is fie wam tát- prsye 
da / ia ko fie przydało lednemu Rycerzowi ſtaͤremu 
s młodo song, Atoremu cselt Ceſarz: Ty Star- 
Gei cheeß mi uczynie / fóto niegdy siedm madr⸗ 
cow uczynili iednemu Cefórzowi. Stäre rzekt: 
paͤnle / nie ief intenca moia aby la wam miat 
worm. 


w GymPolwie® zaͤßkodzit / albowiem co teden dle’ 
bo wiele innych co stego uczynie/ to drugim nie 
ma bydi przywtaficzóno/ gdyż wyſte pek dwu dbo 
trzech / nie powinien inßym ßkodzie / bowiem 
w £óżdym fłanie ief wiele ziych y dobrych / ale 
wam sé pewne powiem / iz tego za owa bardzo 
be dz iecie / iesli Syna ſwego Dziś dóćle ſtraͤcit dla 
flow ſwoley Zong! 4 to wywiode znaͤmienito 
Powlescig. Atoremu ezet Ceſarz: Radbych 
ſtyßat co to sópowieść, ekt mu medrzec: 
Jeśli Synd fwego odzowiecte od smierći/ tedy 
wam powiem. potym Ceſarz Pasat Seng odes 
zwóć od smierci / y do kiemnice wſadziẽ 6 ifte 
poczot tál fwote powieść powlada tk. 
Powieść czwartego Miſtræd, e Nie, 
uiescie niektorego Kycerzą. ` 
VI niektory Rycerz ſtacy y fprówieoliwył 
krory pezeżdługi czós mießkat bezżony, 
potym pezyfili do niego. przyiaciele / ſako y 
paͤnista waͤßego paͤuſtwa do was / raͤdzae mu aby 
Zone polot. A gdy nie miat pofolu od przylaciot 
w na pominaniu / poigt sone młode y bardzo náo: 
dobno / Rzymſto Panne wktorey ſie niewymo⸗ 
wnie kochat / 6 mießkaͤioe z faba przez trzy lata nie 
mieli potomſtwa. A gdy iednego poranku wſta⸗ 
wßy Dia do Bościotó/ pottals Mate y rzekla 
iey: Dobry Osten mitá Pant Matko. Ona iey poo 
dzie ko watoßy ſpyta ta / tafoc fie twoy mai podo . 
ba. á Corka rʒekta baͤrdzo 3le/ bowiem chociaż 
w tożu leże podle niego / wßyſtko 36 ledno / iako⸗ 
bych tez podle jakiego pnia leʒa la / choc w pos eteli 
śtmno snim a dla tego nie rade go widze / a o in 
fym rzeżwieyfym myśle, Nzokis fey BE © 
mitá ` 


mita Corko / nie czyń nam tey fromoty gdyż fé 
5 Oycem twoim / miefifómy w tym zacnym mies 
ście przez tak wiele lat / a nigdysmy o tak im wys 
ſta pku dni pomyslili. Corka czetłó: O mitá end. 
tko nie dziwuy fie! gdyzes tete obofe bylt mlodzi / y 
zórownie clefipliscte fie 3 ſobo / dle moy pan nie 
ieſt takt bo ius fłóry y zimny / (48 fie potozy w to ⸗ 
zu / ant ſie rußy / lesyiaPo drewno / aͤlbo ſprochnla⸗ 
ty pien / a dla tego w inßym fie chce kochaͤc. Rze · 
Pid mata: © mitá Corto; teśli opußczaß tes 
$4 fwego! ktorego powinnóś Pochóć y fa nowac / 
powiedz mt Pogo chceß naͤwiedzaec + Rzekta Cove 
fa : 3difte Kapłana tego Rosciota Rzekta ma. 
that Czemu Bópłónó/ á nie Rycersd/ dbo dwo⸗ 
za nina / gdyzby to byto 5 mnieyfym grzechem. 
Rzekia Corka: Gdybym ia Rycersa/ albo kogo ine 
nego kochaͤta / ptetkoby mie opuscit / á potym nds 
smiewatby fie ze mnie / ć ta ofłówitby mie przed 
ludzmi / coby byto z mote ſromoto / d Raptan mue 
$f tóść/ żeby fie fam nie zeſromottit / á do tego cze⸗ 
gokolwick u Ra piana bade cheiata / co mi da bo 
Rópłóni ktorʒy fie roʒſwywolo radzi niewiaſtom 
da wala / a przeto Aa ptana umyslitam nówiedzóć 
á nie innego. Růzekta matka: Corko mitá: Hu 
hay motey rády á badzle tobie dobrze / Staesy 
ludzie fe baͤrdzo okrutni / kus go plerwey / é ieślić 
przepusci / tedy tego Aaptana możef miłowóć. 
Rzekta Cocks: Mita Matko nie mogeć cal Otue 
Bo zełóć/ bot mifietego Bópłónć chce. Bzekta 
ley ma tka: Pod moim blogoſtawienſtwem uczyń : 
tal takoc kaze / 6 doświadczgo pierwey. Nsettć 
Corks: Dla twego btogofidwienftws bade przez 
ten czas te mefe cierpiała, ale powiedz mi táto 
go mam Puść Barbe matka ; ma w n 
cone 


iedno dtzewo / w ktorym fie baͤrdzo bechéi porab: 
ze ie gdy na tow poie dzie a ſpal / ieżelić odpusct / 
tedy beſplecznie mozeß tego Rópłónć nawtedsace 
Rzekta Corta: wßyrko to wypetnie / ć tak podzie · 
kowawßy inótce/ poßta do domu. Maz iz nie tye 
io przyfitó/ pytat gdz ieby bie: Rzekta: Mily 
panie w Bościelem MEy ſtuchata / ys Mótto tes 
gadata. Bzekt Rycerz Mito mi to izby z rand 
ßukata kroleſtwa niebieſtiego. Potym rychto Ry» 
cer; iachal na tow ióło byt zwykt, Tedy rsettá 
Pani Ogrodnikowi: śniły brócie/ oto wióte fefh 
wielPi y zimny / Pan moy przytóchawgy użiebnie 4 
podzwaͤ do Ogrod! narobiemy lakich drew / u 
t᷑torych fie zagrzeis.· Ogrodnik wzlowßy siekier⸗ 
ß edi Do Ogroda / 4 34 nim Pani fitó zbiera loc y 
tu y owdzle drwa 63 przyßta do onego drzewa / 
w ktorym fie oz baͤrdzo kochat / y rzekta Ogro⸗ 
dnikowi / wytni to drzewo. Ogrodnik rzekt: mi 
ia oani is tego nie uczynie/ bo Pan kocha to drze · 
wo nad inne drzewó. A ona fłyBoc to wzieta 
giekterez reti iego / porobata ono drzewo y wio» 
zyta miedzy inne. wieczorney gods iny pesylde 
chat Rycers 3 towu baͤrdzo uz iobßy ⸗ Pant mu Ada 
bi ez ta y ftotet przy ogniu poſtawita / aby fie rose 
griat. A gdy Dan stedstat grzetoc fie u ogni / poe 
czuł wonność Drsewó/ á sawolawfiy Ggrodnitó 
Gett: Miły bedcie zuie po wonnos e (3 to ieſt o⸗ 
no Drsewo nie dawno wfódzone. Onesebl: toc 
ieſt / bom te podegbit na zoftózónie Paniey. A 
Pant nótydhmiaftczetłó : Pantie widząc wielkie 
zimno / dla tegom to Drzewo podrobita / á ogsić 
dla was uczynlta. A Rycees poyzezawßy na nie 
frogo rzekt: Bog rag ste dmi / wiedz la · 
las Gem to Drzewo bardzo koche á tyś ie 7 


14 Gnd to ſtyßoe płótółć satognie ý esebtd : © 
- miły panie dla waͤßegom to Dobrego uczyniłó a 
dla tego to za Dobre mac ie peʒy ioc. Rack fey Ry» 
Gert Nie płaz, odpußczam Ci to tetas os uUczyź 
nila. bani rano wſtawßy fłó do Bościoła, ane 
drodze potkata te Matka / ktoro ond pozocowie 
wfiy czettó: Już mitá matko wertug twoiey rás 
dy kusitam Gand mego tatos mi kazaͤts, a on na⸗ 
Bntewawfy fie BOP widział (Gem poczeta troche 
 płółać, wüyſtee mi odpuséit, przeto od tego 
Got: Raptand bede nówiedzató. Rzekta mar 3 
© mitá Cotto ftórzy ludzie do ras odpußczo / 
śle drugim raͤzem dwolaͤto to zaͤptaca, d przetoc 
radze óbyś gó leßcze powtore kusſta. Gnd eseo 
kla: Ach nieſtetrß namilßa matro cóż to mos” 
wiß ? nie moge tus diuzey cierpieć, a przeto miep 
litose nademno Rsettá Matka: © mits Corto 
plerwßy raż kus itas twego tes dla motego 
biogoſtawienſtwa / leßcze go wiecey kus dla bios 
goſtawtenſtwa Oyes rwego, aͤ testi wrovego kara⸗ 
nts uydzieß, tedy iuz ant EE de One 
tzetóż © mits Hiórto, coc to bócdzo ćleżtó mee 
ka bedzie czekac tat dtugo, ale dla btogoſtaͤwien⸗ 
ſtwa Dycd mego, leßcze go powtore beds fusits, 
aͤle mi powieds iako go mam Pusit. Rzekta ma⸗ 
tkat Wief dobrze zem; Pieſtaͤ, w Erocym fic bars 
dzo kocha, dla tego iz ficzefó, a toza tego ſtezeze / 
zabiyze tego PiefPs przed nim a lesli cie oto nie 
(Parse, tedy kochap Raptand Azekis Corka: 
wßyſtko to wypetnie, ale wiem to. ( nie maß na 
Swiecte takiey Corki, ktoraby tat drogo kupowa. 
iá btogofłówieńftwo Rodzicow fwotdy take tas 
A przyß : dy do domu gdy noe naͤdchodzſta przys 
tiyłó toje Fotdeg nokoß toy he d apen ée 
> 13% 


1% Stary / wees czas sledilat u dune Pleſek 
wedtug zwych ain wlast na toze: Pant to widzoe / 
witewfy Pieftó 36 poślednie nogt / uderzyła go 
e ścióne ai mu mosg 5 głowy wypryfnot Nycerh 
widzęć to rzekt: O prselletay naygorfa Wiewiab 
Ko misozy wßyſtkiemt stemt krorem kiedy whe 
dztat / cemus mi tHE wiernego plifla zóbitć 
On eyelid: © miły panie/ ásá ntewldsicie 
iz Tose wófe drogim Odgientem leſt przykryte / á 
ps ie ubtotiwßy fie wlaͤzto ná toge/ á pos tiel tat 
droge pomózało, Rzekt tey Aycerz: Wisceiem 
Bochat tego Pieſta niżeli tożeze wßyſtkim drogim 
afłaniem. Ona rzekta : Cokolwiek la czynis dla 
waßego dobrego / to py wam nie pazylemnó 
4 czetify to poczetć płółóć biadółec. A Rycers 
widsor iey płóc rsefl? Peseftan tego plagu/ tuści , 
teras odpußczam. A ona czekla: Boże day bych 
wfcoźiółó waGe pomyślinie! tadńbym ie wypete 
niłó. A ráno wfławky poßta do Boscfótór 6 nae 
lażgy State w Rostiele / czet ta icys © miła ma 
tko Dobry dzien iużći Bapiong ce nówiedDzićj 
bo dofpćlem Drogo Pupowdld tego miłość: przez 
tak diugi gás dla waͤßego blogoſtawienſtws Gee 
ha loc wßytkom to uczynitć cos mi Fazałó/ć gdym 
ttoche poezeta plakat wfyfito mi odpuścił com 
uczynita. Rrzekta Mótfó Miła Corfo nie maß 
ei wie kſey ſrogos el nad |rogość fłórych ludzt / ró» 
det labysgo leßcze ras kustia Rtorey czetłóCortć 
Matto nie pufigay prośncy póry 3 uſt / bo to whys 
Go da demo / gdybys wiedjiátá ta kom ia wiele (et 
piółó dla mfiości tego Kapiónć gdybyś mie ko- 
Sata / tobyś mi tego nie hrontid żebym fie fa teo. 
én ia Máta; Profle die 


go Raptand Gorooié P 
poſtuchay mnie egatida WA ślebuio wiecey eite 
a Aa pie gás 


Inte gabe: ogół dodrze wieß lzes plerst mote s(t 
Zéi y wielem boleści przy tobie cfeepiats/ dla pieca 
61 p boleśći moſch ießcze go kus tczećt raz / ú tesit 
uydzteß Earónia/ slubwiec 43 cie wlecey nit bide 
gobaló. Riekta Corks: Atita matko / toćbsDźia 

 €iefifa metá nie dotwat fie prze: tál Długi czas 
tego Bópłóni; á wfótże (eg glubita wiecey mit 

w tym nfegdbać! powiedz mi iako go mam kus it. 
Ze" Maͤtke: wieß dobrze / iz w peayGte rie. 
dstele mos twoy ma fprawowóć uczte / na krorey 
Gelee twoy / ta / y możnieyfy s Miaſta Rzymu ba» 
do; 6 gdy whyfcy sleditemp 34 ſtot / ty na pezer 
ciw Gycu sledzießß 4 gdy pósnofia wßyſikle poż 
trówy y picia na ſtot / tedy potaiemnie uwiss 
klucz twoy s ſerzepfow obtujowydh / á te fłowó 

rzeczeßt © laͤkom stey pómieći/ za pomntatam nee 
56 w komoeze á nie wle tam get ſobs / á r kßy to 
pretło ſtan / d zerwi d Obg obrus né stemte? 
á półózny fis ia foby to uczyniłó 5 niebaczka / 
rzewno zatup / á ieślt uydzieß koränia / Slubuis 
Bogu is (i nie bede zabranlaͤla choc bedzleß Bae 
plana nawiedzata / dbo Pogo innego. Rzetta Cor. 
Pá: wßyſtko wypełnie' d pazegnawßy matte Bić 

do domu.. X gdy miedzielć przy lia Y wByfcy né 
gedy sáptofeni przyśli/ Octes iey stadt na przod 
ku ſtotu 6 oná pofadzona né przeciw niemu / y 
tak wßyſey porzodklem śiedli; a gdy naͤſt awis⸗ 
no roʒz maͤitych pokarmow y picia na Got: pd 
Fabio głofem/ oto ia tom step pamlect / zapomnta⸗ 
tam nożć w komorze / mufź (éi pon / á wfławfiy 
3 pretta serwótć 36 (ba na ziemle wßyſtkle poe 
tcówy/ kubkl ſrebrne / y cokolſttek było na (tolea 
A Rycerz uyzrzaroßp to / tożgniewał fie baͤrdzo / 
Psdvofkydsimfy (Déi SCH inßy obgus dat / Lei 
i © 
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tko znowu 3 pilności roſtazat gotowaẽ / 6 potym 
Pane 3 weſelem hoynie czeftował / a po onym 
ankiecis gos le podzia kowawß y Rycerzorot gor 
zeßli fe Rycerz ra o wſtawßy w Kościele Mher 
ſtuchat / á po Häer przyßedßy do Cyrulika czekt: 
Vmießli ty zonie moiey puścić drew żyty Prove 
fa tobie nase. Rett Cyrulikt: Dmiem. Potym 
mu Ryeers Pózał za fobs do domu / á Gart ŁOfiy 
do toza gdzie zona leżńłó/ rzekt żonie: Wſſan 
rychto / Ona rzekta: Jeßcze nie maß tr3ećiey gos 
dz iny. Rzekt mos: Choćby też y pierwßey godita 
ny nie byto tedy ty ing wſtan. Nzetłć zona: © 
miły Dante y Gemus mam wftóć : Rzekt Rycerz: 
wſtan bedzieß krew pufiżać. Rzek te / O moy Pao 
nie nigdym fey nie pufizółć. Rzekt Rycerz: Gras 
wdaͤ feft/ á przeto też fñaleieß 34 nie pamieta 
tos mi ucynſta; Naprzod podrobatas mi drze⸗ 
wo. Wtore zaͤbitaͤs mi wiernego pieſta; a wezors 
ku moiep wielkiey ſromotie zerwótóś obrus 3 ftor, 
łu; ſtodze to pochodz i / tylko ze dee d lurney krwie / 
á przetoʒ cher aby te krew zło ingena wypuściłó | 
żebyś potym tak ich rzeczy ſromotnych wlecey nie 
Gynitó. A ona ptagec y podnofoć rece w niebo 
wſta ta / mowiec: Pónie moy / proße cie zmituy 
fie nódoemne. Aon rzekti Ode mnie nie pros mie 
tos ierdzia / ale od Bogã / oto radniey przyimi po⸗ 
kute / a rychto rete wyciogni 63 do raͤmiegta / bo 
iesli nie wyciognieß / tedyẽ z ſerca twego wyrwa⸗ 
why eie krew wypußcze / pómietaf lies mt wie; 
le zlego czyniłó A ond wyciognąłć rote óż do ra. 
mienie Potym rzekt Ryes Kykulikowi? Semi 
gieboko, Botesti ty nie Dobrze zaͤtnieß / tedy ia 
ciebie lepiey zätne t 6 Cerulit obdwidtocfie Doe 
brae zac igt, tak ts wiele krwie wypłyneto a nie 
| P Fazal 


kazat ley żyły sérofasewdc; die poczstó blednąć 
potym rzeftr Już sawies tecste/ á deuge wyr 
diggnt aʒ do rómienia. Ong yetta: © mity Pa. 
nie dla Bogó smituy fie nademno oto iuż umts. 
Msekt iep Uycecs: Cos myslitagdys mi one tes 
ste rzeczy uczyniła / tedy ylewe refe wyctegnet 
do cimienia/ q Cyeulif zaciat tat gteboło iż wies 
le krwie wyptyne to / a gdy ius poczełć blednec p 
mdlet / kazat iep teke zówiozdć/ y Get Rycerzt 
Juz idz nd tos ko / 6 od tego Gfl. potepf fies é 
rzekißy to poßedi precz. A ona zemdlona wióstć 
na toßko á sawolamfy Buchósbi rzekta tey: Ry⸗ 
dio toż mi po Mak. / dby do mnie przyßta nis 
zli umre Gdy to mata uftphátá 5 weſelem przy⸗ 
Giá do. Corti! á ond uysrzawfiy Máte rzefióę 
© naymilßa Matko iuʒem prawie umarta’ be tá 
wielem krwie wypuściió/ lezell temu nie wierz ys 
ogloday. Rzekia Marla: wfółemćł powia date 
ze fidesy ludste fpoteutniz dall teras cheeß nds 
wiedzie Hapland. Ond odpowiedsiata: iech 
Dyabet weżmie Rópiónó/ y wßyſtkie tune / odtych 
miaſt niłkogo nie bede koch ata tylko Meid (wego. 
Tedy Miſtrz rzeki Ceſaczorai: Paͤnie iało fie wam 
to podoha com powiedział, Rzekt Ceſarz: Nad 
wßyſtkie powięści krorem kledy flyfat ta mi fie 
naylepiey podoba / dbowlem ta zona trotáľo Hlos 
de msżowi ſwemu uczyniła: é bez watpienia goy. 
by była warto rzeczruczyniła/ (użby mesa [ver 
go bórdzo shanbita Rzekt Miſtrz: Dla tego reg 
y wam códze żebyście fie żony ſwoley wyſtrzegali / 
by Ge wam goczey nie przydaͤto / tesli dla flow 
tey zaͤbltec ie Syná fwego. Resell Cefars: Już sts 
nie umrze Syn moy, A on rset: Dis kuls 13 dla 
„ motey powicsẽl ptʒe puseiliscis dais Synowi wa 
D3 mu, % 


mu Cefarsowe flypec 13 ſeßch⸗ 4 nie part 


ße dßy do (wego po kolu ubrawßy 
łazóła konte stodtde dege lachac precz do Oycd. 
Rycerze widząc to oznaymili c eſarzowi / ze Cefar 
tzowa nasdiners dice ióchóć precz. A Ceſarz co 
fipfac wßedt doniey y eli: © ndymilfia gdste 
to Gceß laͤchaer Ona szetłó: Do Oyca mego gozłę 
bade żyłó w hwale. Reseft ley 1 Miniemóe 
tem lzes tat nik ogo nie Eodhófó lako mnie. X ond 
rzektat Pramda ieſt / ale dla tego 0% ciebie iade / 
bo ródniey wole fłyfiećc śmierc twole nizli wia 
ditet, Ale bes wotpienia tat długo bedz ieß ftus 
Sei tyb Miſtezaw / ażći fe tál przyda ako fie 
przydóte Oktaͤtolänuſorei Ceſarzowt / ktory byt 
na Moto ie komy tego Ełożeta lego pogrzeblt sys 
w go nólawpy mu zlota washes Rzekt Ceſärz: 
Naymtleyßa powiedz mi ktorym (pofobem, Ong 
rzekta. Nie powlem le poläde preg. A Ceſorz 
echt: Boże tego nte daf / gdysby rzeczono iż to 
dla motey winy/ śnię dla twotey. Ong esettas 
Prawd4¢ teft / G dla twey winy / bos rzekt: J Syn 
twoy miat umesec Esory oto ießcze żyte/ dla tee 
go twym ſtowom luz nie moge wierzyć. Ceſarg 


sat: © namilfie Póni/ na kabdego paͤns należy 
miei¢ Kee? fluchdc é Dobrze uważóć / ségymby | 
€ 


mióty przyłść tu uczyntowi/goyśby my byta wiels 
fa fcomotó/ á przeto powleds mi eo posytegnes 


go/ tótobych fie w tydb rzeczaͤch miat esqdsic, 


X ond eyelid: 5 becia powiem d tedne powieść, 
dle od ty® miaft nie fłuchay of cheiwie tych 
Miſtrzow / y posta tat powiódóć. 


Sien Przyktad Cefarzomey , ialo Oktawiśnufowa - 
4uguflowi Rzymidnię nalali xlot w ofa, ) żywegą ` 
p.AArCIHN.OTO Otoke 
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$awionus XUJUWBS £3 Borg 
dey w Rezymte panowat / ten táto miał cht 
- wość do ;łątó/ iz nad wßyſtkie inne ese? 
w stocie fie kochat. za tege Paͤno wanis Rzymióe 
nie wielfte woyny wledli 5 cosmaisemt Narody⸗ 
podbiiatoc pod ſwole moc Aroleſtwa As leſt wa 
prowincye / ꝛc tat baͤrdze iż wiele Aroleſtw Por 
witaio na pszećiw Rzymianom Tego gáfu był 
w Asymie wirgtlluß miſtrz ktory wßyſtkle inne 
rięwyżpał w madrosei / a nawlecey w nauce ar 
pofsiefkiey Rsymianie go pros ili aby im przez 
ſwoie naͤuke ucz ynit tóte riecz / przez ktoroby mos 
bp bydz oftrzeżeni od nieprzyigciot On Garnoe 
śisfta Manko Pazał zbudowäc miſterng Wieże 
a na wierzchu tey Wieże pofławit syie Obrazom 
de bylo Rroleftw yz iem na świecie á w posrʒode 
fu uczynił Leben znamlenity obras / Etory tsiy 
wal wreku Sceptrum y Jaͤbiko złote atá dg 
obras miat dzwonek w rekach ſwolch y TóDy o⸗ 
bras miat oblige obrocone ku ziemi naznamioe 
_ nowóney! a flefroć Ttoca Hem a mia ta odftad od 
Rsymidnew y ſorzeciwic Be im nótyhmiaft ©. 
bras pezeczeczony oney ziemie dzwonit we dzwo⸗ 
net / tędy Rycerz ná to lu naznóczony włocznie 
ſwole obracał ná one żimie. A tat Rzymlänte 
widzoc to przygotowaßy żośnierzow! iezdiili ze 
wßyſtke mocy ku podbiiánin oney żlemie: 4 sho 
dna żiemić nte mog ta fie ſprzeci wic Nez ymia non 
ts bylś.oftezężeni peses one obrazy ná Wieży. Pee 
tym Wirgiltus uczyntt ogień ná lednym mieyfes 
wiittestte/ u ktoregoby fie ubodzy zówfe grzał. 
Pesytym też ugynit Sontóne piynoco 3 fednege 
Szodis / aby ſis ubodzy nópiióli y mmywall. 3 
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sosy ogniem y wodą poftdwit pietne kolumne 
na wlerzchu Obras ſtotocy, na ktorego czole był * 
tat nápis: Aco mis uderzy natychmtaſt poms 
fie wezmie. Obras ten przez wiele lat ftat, pos 
tym prsyßedi niefrocy Grófownit/ á przęzytą» 
wfiy on napis, pomyslit, co ty 34 pomſte ze mnie 
wezmicfi, caczey io wierze, iż issii cicbie uderze 
tędy pod nogami twolmi w ziemi znayde ſrarb / 
dla tego nieche eſ aby ch eie uderzyt / zeb ius nie me 
padt a podntosßyteke uderzył won Pbraz tat / 
tzupodi. A gdy fie co ſtato / sdras ogień zgójnot 
wodo zgineła, asddnege Gocbu nie zualgzi A 
ubodzy widzoc iz obraz upadł fmucili fie mowiot: 
Bog day by ten zginot ktory dla chẽtwosei ſkazit 
ten obraz, á nam odtał takte weſele otym ryż 
io ziechaͤlt fie trzey Ręolowię, frorsy wielkle 
krzywdy cierpieli od Rsymidnow / y radzili mige 
dzy fobg, iatby fie mogli pomśććć nad Wzymióe 
ny. Mowilinteftorsy is prożno fie mamy tusié 
bowiem tál dtugo wiezs będzie ſtals 3 Gbrósómi/ 
nicim uczynić nie mosemy. legt to trsep 
Rycerze rzekli; Co nam chcęcie Ościeśli ftóżim 


wieze 3 Abrozaͤmt, tak tzbyscte fie mogli wyšos 


mac z mocy Fónow Rzymſtich. Hrolowle rzekli: 
azegokolwiek bedziecie zodat bedzie wam dáno z 
X oni eseflit damy czterech Sedow stotá Pros 
te im; ochoto Déng, Rycerze wziowßy Sedy ze 
totem, przybli do Rzymu, á w nocy u pterwßey 
Bramy Rzymftiey wyPopólł wielki dot, y włos 


żyli wen SGedstotd. Potym u wtorey Bramy 
Y y Y H 


sóPopół wtory ſed. Vttzeciey Scamp) tęseci ſed / 


ńuczwartey Gwarty Potym weßli do Misá ` 
yprzybly do Ceſarza / ktorym Ceſarz ꝛzektt Skodes 


Sela / 


géie! a dla zegośctę tu priyßli: &co mi powice 


cie Ont rzekli: Dante ienesmt zdalektey ziemie ! 


| á icftęśmy wyktadacze y wieſßczkowie Snow, á 


fny naße nic innego nie zuamionuto tylko ztoto 
dla tego ſtarby za ko paͤne znar duiemp, tak 13 wiee 
le złorń możemy mieć, a do tegofiyficligmy o 
twolep igſtäwosct, Ola tegosmy praypii ieśtiby 
w Ç. m. nlepatrzebowal naßych ufług Welt 
Ceſars: Doswiadeze tego a fesli was nayods pegs 
wd wie bedzlecte Dobrze darowaͤni A oni rzeklt 
Sidney inner zaplaty nie żądamy za pra. o, eyito 
potowice tego co naydziemy. Atorym retl Ceo 
farst Dobrze mowicie, podscie, zé mag, a oni fili 
56 uim á $ na patac p wezwaͤnt fy na wieczerzął / 
po wieczerzy rzekli Ce fsesowi : panie, ieślichcee 


 śiepoyosiemy ná odpoczynęt,ć ſtarßy z nas bee 


die paresat mu tey nocy/ a naͤzalutrz powię wam. 
Bach Cefais: Idzete we zdrowlu, Boze day wom 


dobry fen, tzoysmy mogli Raed naleset Oni ßli 


á ons wßytke noc ſtrawilt w wafelu, w nas mie⸗ 
wan lu, d ráno przyßli do Gefórzó v esett ſtar 
Fr sonych Ryeerzowꝛ Dobrym fen miat, t3 przed 
Brama mieyfto głsbożą w siemiiefk ſed zaͤkopa⸗ 
ny pełen złota , podzmy tám, ywóBć Wielmov 
śność z námi R3ett Cefar: Doyde a oglo dam, igs 


Slt to prawda co powiddacie, a gdy przyßli do 


l 
| 


| 


gn wyk Sed ze Rotem, ktorp tam byli sao 
Łopóli. widzoc to Cejarz bórdzofie weſellt, 1 
dat im potowlce ziota Potym czefł wtory Ry; 
cerz; Paͤnie luteoyta uyżcze fen ; á ráno przy⸗ 
bed ey do Ceſarza rzekt; D wtorey Bramy Iert 
drugi ſed peren Zar, Agdy przyßli na ono mier 
ſce / wylsli wroty fed pełen ziota, ktor y byli tan 
| p:lirowęorg.pl_ de 


przedtym witosylt/ y dal im potowies. 2ueft 
tezeci Rycerz: Génie ia tey nocy fen bade miał. 
Rzekt Cefars: Boże Dayct dobry ſen / ßczesliwa 
to godzina Ftoreyleścię do mnie przyßli. 4 cana 
wſtawßy cselt Cefaczowi: o trzecley / y Gwate 
tep Bramy fa Owa ſedy stord. Rzeki eefjorss 
Podsmy a oglodapmy. 1 gdy przyßli do teseciey 
Bramy / wyielt fed pełen Rota. Potym Flt do 
czworiy Bramy / y czwacty fed nólężił wafel? 
fie bardzo Ceſatz / y dat im potowice mowiocz 
Nigdym niewiożiał tak ęrawdżiwyh ludzt ank 
ſtychal. Cedy oni Rycerze eseflt teden po dru⸗ 

im: Cefarsu/ de tego oe widzieliśmy kaʒdy 

woy ſen / ale teraz z woll Bożcy fpotem bedsicing 
fedndtwy fen widztee é peses ten fen mam nag 
dzleie / iz znaydztemy wietto obfitość stora. Ce 
fars rzekt: Boze wam day dobry ſen / y pożyteę 
ong wediug ſwey táfti. A Rycerze oney nocy nóg 
smtewall fies Ceſärza laͤko y przeßiych nocy czy⸗ 
nilis A réng eseflt Ceſarzowi: Pónię Dobre noo, 
winy mamy / iesli na wieki chceß bydz bogaty/ tuż, 
meziß bydi Rett ceſerz: Jakim ſpoſobem: 
A ont rzekli: Widzieltsmy tednakt feny iż pod 
funoómentem Wisse! wkrorey fa obrasy/ teft tal 
wiele ztota / 13 go wßyſtkte tonie cokolwlet ich m 
Rżymie efi nie uwiozo, Rzekt Ceſarz: Bose tee 
go nie day / izbych Wieże sobsadsamt miał pe 
perses ktoro mtewamy offesesenie od naſſych niea 
przyiactot. X oni rzekll: Panie! povgtsdscte nam 
teśliście nas kledy w ktamſtwie nóleśliy Rzekt 
Refers: Nigdy, defteśćie mezowie peawdsiwi. 
A oni rzetli: My umiemy tab modrze topóć tá 
wiess badzie mocno ſtata / aż złoto 45 > wyla 
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; miemp/ ale potrzebno żeby gofyło wnocy/ by lus 
dzie zbieżówfip fie złotó nie pobtali gwattem: 
Rzekt Ceſarz: Idjete 3 tófa Zozo / á ią do was 
tóno przyide węQtym oni odeßli z weſelem / ao 
pułnocy poceli us lnie fopsd/ aż tui wież 3 gotor 
wa była fu upadnlemu Potym czemien'ó/ slár 
ki / ſmoty / ſaletry / drew deſtatek nat tadßy / oglen 
podtoswßjy / predko wypli 3 miaſta iuż miele ue 
bicselt/ á Wieza z feoney ſtronp bardzo gorzata / á 

4 deugtey gdzie beta podkopana zobraza mi sgo- 
riawfy 3gruntu upódió, A gdy ráno Panowie 
onego Mlaſta upzrzeli wiezo zruinowang 3 obras 
zami / bardzo tego żiłowóli/ y rseFli Ceſarzowi: 
pónie/ dla czego tą Wieża 3 obrazamt ugadtã / 
przez ktore mieliśmy przeftroge od nleprzyiaclot 
A on rzekt: Kesey fat$ywi Mezomie orvsyhedtfiy 
do mnie mowśli/ żeby tak miele stota byto pod 
fundamentem ter Wiese lzby go wfhiyftfte tonte 
tle ich w Mieście ieſt / nie mogli uwieść/ powia⸗ 
datoc ze tät madrze cheiell to złoto wybróć bez 
ſtaͤzenig Wiese A ont rzekll: Ponieważ tata 
chetwosc styrd ogńrnetć ſerce waffle is dla tego⸗ 
śmy ſtracili oſtezezenle od nfepesytactot nafiydył 
dla cego wófiey zodzy dofpć uczynimy! a ta Dë 
da na was (padnie l 4 nótychmiajk u bwyciwfiy 
o natkalt mu stored w góroło / p zwo go po: 
gesebli. Potym odmienito fie izesście Rzymia⸗ 
nom / dlbowiem miele Beoleftw/ Prowincyi ode 
ſtato od pónftwó Nsymftiego, Tedy caf rzekta 
Ceſarzowa: Pónie zrosumieliśćie com am poa 
wia data / Wieża tá s obrásy teftéi clóło wófie 4 
pigeio smyftow/ á pokt ge beda m Ciele wafipm! 
zoden niepezyiaciel nie fpezećiwi fie PE mm 
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pemu, woldzae to wah Syn przeklety s Miſtrz 
mi ſwemi myślą tółobyprzez ſalßywe powieści 
mogli was ftášić/ ktorych z wielko pilnostia ſtu⸗ 

chócie tat bardzo iz Wieze ciota waßego podko⸗ 

Er walo / Obrazy / to ieſt / zmyſty waͤße kaz ac / a gdy. 
tót was uyzrʒe nie opa erznego tedy was z tuinue 
fo y zóblig. Rzekt Cefars: Za prawde powia dam 
dobros mt powieść dis powiedzicta / nie obálgé 
mie tát táto wleze / abowiem oco fie ont ſtaraia / 

lnaczey bedzie / dais umrze Rsefta Ceſstzowa : 

tót uczynete a modrze uctynicie? á bedztecte żyć 
w pokolu / ſtawie / y w mocy. Tedy Ceſarz ráno 

Gynó ſwego bez wfielticy odwloki kazat wieść 
na Bubienice/ y tak fis sftóto, 


Piate wywiedźienie Dyakłecydna na, śmierc, 
ktorego Mufirz tego. lozephus wybdwył; 


Gry Ludite uſtyßell / że Syng Ceſärſtiege 
wiobę na smierć sfłat fis w Miescie płacz. 
"wielft. Agdy go tak wiedźiono, piątytniftcz. 

zaͤb iez at im nótonie;, á miodzientec upzrzawßy 
miſtrza poktonit fie mu lakoby cheat rzecz: Dar 
mis taꝝ na mie przed Gycem moim: oto mie wios, 
do na fubienice. Tedy eet miſtrz do sotnies 
row: Namlleyßy nie kwawele ſis z nim / bo mam 
nadzi ie w Bogu iz godis wybawie. A rzekßy 
to / pezylóchał do Ceſarza y pokornſe go posdros. 
wit Atoremu rzekt Ceſarz:. Bog day fie, ze miat 
y3tmotmi Tówóczyfómi / cosumiecie: ze mie to 
tak zdradzlele tako oni trzey Rycerze Oktawlana 
Ceſarzä Wieży y 3 Obrózy zdradz ili / nie potte, 
was to. Rrzert en iſtrz : Pante/ iaͤko ga oni zdrów. 
dll tego niewiem / ale to tylko wiem aa nA, 

. Satie 


katie téidnte niesófłużyt. Rzekt Ceyars +. A zam 
wam nie dat Synć mego dobrze mowiącego , á 
tera; nie nie mowi, dco nagorßa left, Sone mole 
hiat żawałćić, Rzett Mriftes? wielmozny Cefóe 
rzu, iz Syn waß nie mowi to wielka modrość, ale 
to wier iz w lego mocy teft mowić dlbo milczeć, 
tótoż w krotkim czaͤsie uſtyßytie go mowlocego. 
A co mowicie iż żone waße chelat zgwaleic, tee 
mu nie wierze, y rozum tego nlepokazule / zeby 
tót modry Syn wdf miat fle udóć ná table alen 
fimo, aͤle to wam cysto powiem, teśli go dacie 
sabic dla flow wafer sony, gorzey fie wam przy⸗ 
da, niżlt Zipokedcefowls Gólenafem fwotm Wnes 
kiem / ktory Gáfu przygody pomścił fie nad Zt, 
pokrateſem. Rzett Cefars : Rad bym to ſtyßat a 
Sipokratesie. Rzekt Miſtrz: za prawde nie poe 
wiem, coby mi był za pozytek tey powieśći abo. 
wtem niżbych iey dokonczyt, Syn wófi bytby obie⸗ 
Bont dle iesli chcecie powieści fluchdc odzowtle 
od smierti Bynć (wego, à dayele go do wiezienia 
á poy powieść ſtoncze redy wófie ſumntenie nier 
chay oſo dzt. fesli ma byds ſtraͤcony ólbo nie. Tes 
dy Ceſarz Póżał odezwac Syn od śmierci, y do 
wiezienia wſaͤdzic, á Wifte3 począł taͤks powieść 
powladde, 
"Powieść piatego Mifired o Lekdrzu Galente, 
ia go Arz Hipolrates zabił, ` ` 
Vt niektory fławny Miede3ec imieniem ty 
poktates bardzo dowcipny, ktorp inne 
wßyſtkie prsewysfat m nóuce oſobliwie Le. 
kaͤrſtiey. miat też przy fobie Wneka imieniem Gás 
lena. ktorego baͤrdzo kochal A ten Gólenus byt. 
i : oſtre · 
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| ofłeego rozumz / y zäwße usilnie ſtarat fle o ear 
zeby fie Goutt Lekärſtiey od wuid fwego nde 
uczył Sipotedtes widzoc to ſako mogł tat przed 
nim nauke fwote tait wiersoć is Ola ofirośći roe 
zumu ſwego fótby fie Nanki £etórftiey naͤuczyt / 
tedyby go przewyißyt / á Galenus widz ot wolo 
Wuid ſwego / wiscey prsytosyt pilności fu oney 
naͤuce tak bardzo / is fis sftał Doffonótym Lek. 
rzem. Widzoc to Sipokrates / bardzo mu zaͤzdro⸗ 
séit. V przydato ſie / t3 Heol We glerſti poſtat 
| gnamfenite poſty do gtpoteśteja/ proot, aby 
do nieno przytedhał! á Synd iego uzdrowit Hi» 
pokrates fis wymowił przez Lift 4 ls wiedztat 
wne ka ſwego bydz doſtonatego w tey nauce / poż 
ſtat go do wegler zeby uzdroolt Sync Arolew. 
_ ftlego: Gdy Galenus do Reols prayiachat przy⸗ 
fety był s uczćiwościo: Brol fie dziwowat is gis 
pokrates fam nie prʒyiachat dle go Gólenus wyć 
mawial mowiąc: ze miaf trudne y wielkie fpr» 
wy / a dla tego nie mogt przyiachat a mute miás 
fto siebie poſtat / á tat Arolu miep dobrą na dz ie⸗ 
te / iz sá pomoco Boże usdtowle Bynń waͤß ego: 
ſpodobata fie odpowiedź Arolowi wßedißy 
tedy Gólenus do Arole wicza obeyrzat wode ſego / 
y puls svosumiał potym oct Rrolowy : Mi⸗ 
łośćiwa Pant potrzebne teft Acbrm watts wode 
y Arolewſto ogiadat/ tedy lepicy przycz yne nie⸗ 
mocy tego Dzieciatiaà moge posnóć: Ond obie⸗ 
cółć to uczynić naʒalutrʒ. A gdy oglodat obolis 
wods / odwiodißy Rrolowo ná ſtrone rzekt: Mita 
pants 34 ste mi nie mieycie/ ale mi powledscie/ | 
ktory jett Ocſec tego Dstectecia. Oná rzekts: 
Deiec iego ieſt Pan moy Rrol. Op esett: gafa | 
. BIEN me | 


go ſerca mowit głoweby tobie scietos Onodpor 
wie dzlat : A ia powia dam / ii Arol nie teft tego 
Oelec / á dla tego prʒylachatem / zebym od was 
był darowan / nie fśbydh był déier. á pontewas 
ta tu écietia mam ocbéct tedy was Bogu poles 
jeam Fukaytließ fobie Twfiego £efórzó. Droe 
why to Brolowa rekt: © mity miſtrʒu nie od 
Hodjcte od nos / bot mam wam Falemnice ſwo⸗ 
is powiedz ie / ale mnie profe nie ofławiaycie. 
Arzekt Shlenus: Nie Day tego Boże, Azefta ro- 
lowa: 8 przygody ptzylechat byt Rrol 3 Buczuno 
dyey do Pónń mepo/ á 5 nim pesysedfifo mi fis 
Gem potsetá y porodsité to Dżiecte. Bon rzetiz 
Nie boyciefis/ bowiem prawde powińdacie' Sy⸗ 
ná też waßego Doftótecznie uzdrowis / y satas O 
dżiećlectu pogot mieć wielPie fiórśnte/ daͤlge mu 
wotowego misfa iet d wody pic/ y 36 ProtEf 
czas mdrtowit go. Brol widzec Syna zdrowego 
daͤrowat hoynſe tetórzć / le Btotowe ofobno 
dórowółń go bardziey / potym tóchat prez % 
gdy przyłóchał do Sipokrateſa / echt mu Glpoe 
trates: Dsdorowiteś Syna Brolewftiepo: Bacft 
Gale nus: Dzorowitem. Neri Gipofrótes Jäkies 
mu dawał Lekarſtwo / Rrzekt Galenus: Miedzy 
inßemi / dawatem mu wołowe miefo teść! y wode 
5585006 pic. Vrzekt Sipokrätes: Tedy Matka 
tego fett murwaͤ: Rʒzekt Gólenus : Takte jett, Od 
tego gáfu GipoPeates zdiety zazdros eie przecino 
Gelenowi y umyślit/ iezeil ten bedjie Żył tedy 
mis pesewyżfy w Naͤuce / 6 od onego dnia myslit 
faPoby go s świótć zgłóDźić. Pesydato fie iedne⸗ 
9 Géi / is Sipoktates pefedt do Rene gdite 
Org. nr 
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były rosmófte żiotó d wezwawßy Wnutój wego 
Gólenó, tzeft : Namilßy Bracie podzmy do ogro | 
da naͤrwiemy ziot; On czekt: Dodrse gotowem. 
m gdy weßli do ogroda, rzeki Sippofrates : Fos 
wont czuie zlete dobre p mocne fyl fie 6 wyt 
wi ie za lemie, y uczynii tat Gólecus A gdy Ode 
ley fill, rzekt Sippokrätes: Czuie przezecne zlele 
ktore jett ważne iar stoto wyrwi ie, bo fie na 
wiele rzeezy codzi Galenus fre ſchylit żeby ziele 
wprwał, á Hippokrates wyiawhy puynat 3 tytu 
przekiot Galend 63 do fercó , tat / is na tymze 
mieyſtu uma rt. Potym rozniemogt ſie Sippo⸗ 
krates na s mier 4 biegunk li, à leżóc przez drugi 
czas nie mogt fie uleczyć. Daniowie tego prsys 
chodz ili do niego, chcoc go ſwymt naͤukami uzdro⸗ 
wie / ale nie mogli. widz oc to Sippofeates tzekt 
'pontom ſwoimt / Deżynieście mi mliednice peło 
no wody, á gdy przeden poftawiono kazat Dae 
niom wtożyć niek tore siecle m one miednice, tog 
re im pomlenit / y kazat flo dztur przewieccieć 
w miednicy / ktorymiby woda wyctek ta, a gdy ue 
czynili, za dae tropić wody nie wyciekis X rzekt 
Hippokrates: Oro naymißy faa pomſta Boia 
ſbadla na mle tófo fawnte widsicte, luz teft ſto 
dztur ßerokich y Oługich , á Ola mocy ek ktore 
w miednicy teft, zadna kropla wody nie moie 
wyntst, a ta nie tylko to ele, Ale tat wiele innych 
dot bratem ku ozdrowieniu ſwemu od biegunFt / 
y wy wfiyfcy praͤcowalis cie, a nie, mogliscie mis 
uzdrowić Ach namilßy gdyby wnuk moy Gas 
lenus łtoregom zabit, był zem dobrzeby mie był 
uz drowit, oto pomſta Boża nademno ! á Gen 
to obrociwfy fie do séidny umaͤrk. Cedy rzekt 
l > Miſtrz 


Miſtrz Cefórzówi: Pónie zrożumieliście com pò» 
wildat. Rutt Ceſarz: Bärdzo dobsse. Rzekt 
| miftsż: Cosby żtego było Sipokrcteſowi chocby 
Galeniis byt żyw. Bet Ceſarzt X owßemby 
beta bardzo dobra tég: bowlemby Sipokrstes 
tego czaͤſu nie umärt byt’ á Ola tego s(prawies 
dliwego Sadu BWosego letórfiwo mu nie moe 
Bto pomóc. A Ola tego wam powis dam / ls fiè 
wam gorzey przyda? fesli dla flow ſwoley żony 
 kóbiiecis Syns ſwolego ledynego / ktoryby was 
wſpomogt czófu potrzebnosẽi / teśliby kledy byta 
potrzebd Rzektgeſarzt Za prawde nie umrze Dziś 
Syn mop Riel? mu Riſtezt modize ugynicie/ a 
trwam Oziefuiej 13 dla powiesci moiey Odpuście 
lisete Synowi wófićmu. Ceſarzowa [łyBoc DE ` 
Syn Cefitsow nis zginał ognego dnia rosdórić 
ſwote odztenie wotałac p narzekaloc: Biadaß 
mate Gem Pedy tu w te ſtronp priplechata tá 
Pic leſt weſele w Rroleſtwie Oped motego ! á te 
tu tyle ſmetfow y udreczenia ceeple. A Ceſarz 
ſtynoc to wołówie/ wie tgy do niey rert? G 
miła Páni czemu De tat ſmeciß / poprzeſtan plá- 
fac, Ond czekta sake ia moge milchee / gdym 
la Corks Brolewka d ö ons twols á przy to⸗ 
biem takte wsgórdzenie podie a / á obiecałeś mi 
wiernte fibys miat żóbić Gynd twolego / czegom 
od ciebie nie mogts otespmac. Ceſarz rzekt : 
Ntewiem co mam czynićł dzien podle dnia prás 
cuteß (bech fa 34bit Synć mego / & tiſtrzo⸗ 
wie zćfie praͤcuig o iego zdrowie / a ia niewiem 
w ttotey ſtronte z was pzómo0ć teft. A onótste 
Déi ty wierzy wiecey miſtrzom twoim nizli 
mnie / 6 prsetoć fis tat przyda: tate fie prʒyda⸗ 
ug to nit 


dn nſektoremu Rrolowi § Logo Eióspólbiem. 


Rsekt Ceſarz: Profe cle powseos mi zaraz te ` 


powieść iżbrch go ia prodzey Tidal sabic: W 0% 
nó rʒe pia : WByfito to uczynie ku twey wolt / 
dle prose cis iżbyś luż baczył lepiey ſtowa mots. 
Area "Powieść (efarzówy o Wiektorym 

> Królu tredowatym y opuchłym. 

ME nisttory Arol mosny, y Rycers snainies 

mienity dle że poganow ná woyne x45; wat / 

Peseclwfo wiernym/ sówóżony byt od Pónć 
Bogs trodem y pucdhlinę tak dalece/ D kaz dy fie 
nim bsżydiit, Ten Aral zebrawßp wielfić wows 
fo umpslit gwałcem wzige 3 Bacmu Ciata, 
Swletych Apoftoiom pPiores y Dówió. A gdy 
apt w drodze w nicktorym Mieście/ we wa 


Diërfatz do fiebie ktorego bórdzo kochat / 


 ńlbowiem nád wßyſckich za rapwiernleyßego 
onege miat / y rei mu: Napmilßy Bestie 
proge cie! taż mi poGufdc pietaey biätogto⸗ 
wy: z ktorymbym He mogł VO Ce A on 
rzekt: © mity pa ate Tóżdy wie waßt uto mnosẽ / 
tżsscie tredowaci y niezdrowi a zadna nie ze⸗ 


chce przyjść bez wielPicy zapłóty do was. Rzekt 


Rtol / Azam nie bogóty/ niech zoda biategtows 
Gego chee / dam tey Gocby też chelata y te ſio⸗ 
es sorph. margätek ſtyßoc to/ podwiedzio⸗ 
RY Dcimostig ptentedsy/ ßedt do wiaſney zony / 
roza by la bórdzo piekna / y czyjła/'y rzeki: Na, 
mileyßa przez Cie m zewa bydz ubogócona. Ona 
rzekti: Po hiedz mi iakim ſpoſobem. A on rzert: 
Pan moy chce mie nlewlaͤſte / ale 13 ieft opuchty 
a nieczyſtp / ledwie może nólęść bier ee Des 
: A AB AN taby 


ý raby Ad do niego is / 8 przeto mi priytar 
bat tibyd mu zlednat nicwfófłe plekne 36 pie 
nlodze / Hociaz by ts chelsta y tysiąca słotydhi 
6 przeto namileßa dowiode eie do niego w mó» 
cy/ a potym od niego wſtanleß prsededniem/ 6 
ta za feońs noc beditews mlald wiele pienie 
dzy. Azekta niewtójtó: Choćby € 3 nie byt af 
"en? $ nteSyity/ Boże tego nie day bych la 
Ola tyd doczejnydh regy Miółó popełnić tát 
kleßkt gried) na przeclw Bogu. Macht Margs 
tel: Fo Gänn Bogu slubuls fesli ty motey wot 
lt nie ucjyntf / nigdy a mnie dobrego Onis nie 
beożtefi midtay Gn iy ßoc to / bardzo fie bata? 
tak (3 z boióżńni mu prsyswoliła dczkolwiek ley 
wola nå to nie byłó, tnórfałet ſtyßoc to przys 
Bett do toló y ech: Pdoie ziednatem ci Ier 
dne nićwiófte baͤrdzo piełnę y Blódzetnę / óleć. 
muſey niedęce wsiąć ledno tysige ztotſch á niee 
Dee pizy:ść ai w nocy å af wynidsie przede⸗ 
dniem by tey ludzie nie vysesell Rzekt Brol báčé 
dzo dobrze. A gdy byta noc / Mórfatef w wiodt 
ong footie do półoiu Brolewftiegó/ á kónse 
knoway drzwi / ßedt preg Arol wßedißy do 
eg dowiadowat fis od niey dziwnych reay- 
Aon marek wſtawßf o kurzech przyßedi do 
Arolä y rett: iły panie iuśći bedzie pridko 
dzien dobezeby Dach ten tystoc złotych báli 
bb atewisſta wyfits aby feyludsic nie widstes 
li. Atoremn Brol rzekt! Żóptawdeć powiadam 
Léi leßche nie w$nidźte boc mi fe podoba. Már 
pater ſtygoc to odffedt |mstny. äs pó mó 
tym Gósie przypedl do Broldy rżctt: pónie isch. 
świta puścić ic. On rzekt: Gußem tego nie ge 
Sr ynie 


Zynie / wynidź preg, á zómtni deswi, On 
Märßatek wyßedt bardso ſmetny/ iakby mu pst 
obiad ziedli y gorzey / chodsec tedy y owedy az 
fuż poet Ohié uykzat / nätychmlaſt wpedł do 
Arold p petz Gónie iużci dzien / á niewióftó 
bedjie w fromocie feśli io bro uysesy/ a dla tego 
ig ius predo pustie. Rzekt Bzol: owßem nie 
wyniożle dis. Głyfoć to märßatek ius fie 
Ble mógł wftrsymidc/ dle welt: iły Danie 
puscle lo boć teft mola żonó Krol, fłyBoć to 
cze't. Otworz ofnd DG oglodamy ieśli prawe 
daͤ ief to co powladaß · On oknd otworzył 6 
Arol weyzrzawßy né nlewiaſte / widzoe D Zong 
Märßatkowa ) rzektt o przeklety cztowiacze / ies 
dla trochy pienladzy zeſromoelt (wola sonal izes 
mt io prʒzywiodt bez moley wińdomości/ wynidz 
tydbio z Aroleſtwa mego / bo ieśli tego dnia nie 
Wynidzieß / haͤniebno smiercia umeseG. Mára 
Pótet ſtyßoe to uclekt / a wlecey nie byt widzian. 
Potym po odiaͤchanlu märßatka / Arot zebrał 
wieltie woyſto / oblegt Rzym / tá? dlugo iz luz 
Rsymianie chcieli mu dae Ciata Swietego Piot 
tré ý Dówłó/ byto tedy w Mieście sie dm Ateoa 
cow lało y wy macte! ktorych modros cio whys 


fito kmiaſto było rsodzóne. przyßli tedy Raye 


miaͤnſe do medreow y rzekli: Co mamy cynic? 
mläſto tnj ieſt w wielfim niebeſp eczenſtwie / 
dbo mustemy DAC mlaſto / óbo Ciaté Guwietydy 
Apoftołow. Macht piexwhp Ditert Jw piera 
whero dnia bede w mocy trzymat m iaſto / y Cine 
ta Świetyh Apoſtotow zachowam / á tak ries 
dem wßy ſey mowili / iako tes miſtrzowte tu gł 
twolemu Synowi obiecóli, Heyl pomo? Prue 
RA 9. P Dome 


y Sos ná Niśfto' 6 plecwhy tnedrieć wyßedt / 
By 3 miaſta / tat᷑ madese poset mowić ku Arolo⸗ 
wt i3 Arol poprzeſtat onego uczypks / á tak ka, 
y Medesec ieden 34 Drugim Gynit/ o przys 
Bio na oſtateczuego Medrea. Slodmego dnia 
przyßli ießcgaͤnte do Onego medre y retlig 
© mity miſtrzu Arol ptzysiogi (3 futro Miaſto 
| hee mieć: tedy wßyſey zemrzemy / wybaw nas la⸗ 
ko y towärzyße twot sapra. Rseti Mifrz: 
Trie bopéie Hei tutto ia nie tory uczynek Goynte 
D Brol ztym woyſtiem uiteet Giózdiutez 
Arol poget bardzo ßturmowac ná Miaſto / 4 
Miſtrz oblogkt fiz w nlefrorg ßachowa no ſuknle / 
tora ſutnia byta 5 Pawlego y; la ſnego lot nio⸗ 
cego pierza ptaßego: lako 3 BSystowesas d 36 
dw ma miegoma gotemi/ tore fie lstnety/ p 
| wldzt ná write wieże, gożle go Arol mogi wie 
ds tec / Gy tar / y owót fie ruchatoc IsEmigł fle 
bardzo / dziwno dowiem trzymat one miecze goo 
te w uściech. Oni 3 zoſte pu widząc to mowilf 
Rrolowi ; © mity Pante. za nie widz iß nd wier: 
chu wieże tego wielk tego cudd, Rzekt Arol: 
Boite to dziwna rzecz leſt / ale coby byto / o⸗ 
whem niewiem. Oni erzekli: Bog to tet Chesee 
scianſti / Etory. 3 Nieba zſto pit / frory tymi mies 
Gams nas wßypſtkich pobte tegli tu ołuże p, bee 
dziemy miefitać, Arol widsee to bat fie y tzefł: 
Co; mamy czynić? Oni rzekll: Co nayrychley $ 
Diertco tego ućietoymy / by temi mteczami ich 
Bog nie pobił nas: é tat Rrol ze zewßyſtkim 36s 
ſte pem pocʒot ucietóć, Rzymlanie widząc ich 
ucjekante sbroyni blezeli za nimi Y Arolé sábtlé 
y wiele innych / tar że mato ich uciekło / á toe 
23 ptzez 


ptses przyczyne onego Stsecd an daſtap left swye 
 dëiong, Uedy roëito Cefaesoma Ceſarzowi / ston | 
zumleliséle to cem wam powiedziala En czekt / 
bardzo dobrze = Ong esePid zascie pie wey mię 
yhelt tóło Marhatek w Ftocym tak Arol miał 
pódżiete! sone ſwole dla cheiwosti stortå ftracit 
yzefromocił á przeto s Rrolsftwe left wygnan, 
Taf tij y Syn waß dla chetwogel klorg ma ku 
 póńftwu iżby Brolował dee was fłónic I zeſro⸗ 
modi / ale gdys ty w fivey mocy, uayn lato Heol 
 Sormnit mórqaltowi ſwemu / a Lal go niechęef 
sóbić/ wypodz go 3 Broleſtwa fwego. (żeby wise 
gey nigdy nie byt/ á tal moses bydz w pofolu, 
potynieś flyfat táto Arol Atiafio obległ 4 
fóto zdradzon przez Msdece Mitafle opuscit á 
nótoniec przez prsyayne tednego Erórcą zabit / 
p Woyfło tego swycleżone. ak ezet twoi Medes 
cowie chcę tobie uczynić: izby cle fwotemt chy: 
troscidmi zwiedli” á nófowiec zabili br Syn 
twoy mogł Brolowóć, Rzekt tey Ceſarz; das 
prawde powiadam toble 13 to tak nie bedste/ 
toć Syn mop lutro umrze tedy przyłożoł Gee 
ladzt iżby go wywiedstono, ná śmierc, ch 


Szofte wywiedzemie Synowe nd śmierę, kton 
~ rego Are Kleofas wybaust- 
Die Idtutoc go y pldgec wotall. Na. 
i, tydbmiaf Gofty miſir: Jmientem Bleofas ' 
Boa Vor ná toniu/ ktoremu lud mowiłę 
© mity Miſtrzu ids ná półóc á wybaw Veniá 
twego: 4 mMiodzteniee połionił mu głowe. iás 
toby chelal rzec; Pómietay nd mnie przed Oys 
sem meim otoe ide na śmiece/ a Mite © m | 
AAN e 


(90% praptaͤchat ná półóc! d poder iy pried 
Gefaczem posdeowlt go: Rtotemu ttt Ce ſarzs 
Beg dapet wßyſtkie ste Sni Azekt miſirzi Bog 

wle izem tego nić saflusyt flypeć/ ale wiss 
cey wieć zaptate. Rselt Cefaes: Ra maß / boo 
wiem datem wam Send mego dodeze mowige 
ego! qtos De tet aʒ fiat niemym d co gorzey 30. 
wę mois dhciał zgwałcić! d Ble tego diis umeże 

1 wy wbyfcy Bst miſtrz: Js mowicie by 
s ftat niemy: datiſte temu nie wiecze. bed może 
mowić Léit chce dle potrzebno leſt temuti sivas 
milczy / bowiem go po tezech dniach uſtyßyete 
mowięcego tesit badzie zyw. A tz mowicte że 
fone wafe hiinat zgwatelé / Biren e fie waßey 
madrosci: ( tat tatwie wierzyete fwotey zonte / 
bowiem teśli go zabtiecte tedy fis wam przy 
ds / tóło fis niegdy przy dato niettoremu Ryces 
ciemi ktory tit uwierzył ſtowom y radzle fwo 
fey somy/ fb potym byt ctegnton m kontâ ogo« 
nem / y ná toniec obleſſon ná fiubtenicy. Rzekt 
Ceſarz: Dla miłego Bog powiedz mi te poo 
wieść tzbych z tego npáðfu mogt wyniść $ 
on rzed Die powiem 43e mt piecwey miodzie 
niec bedzie odezwan / Bo oto go tus ches obtes 
sie / d gdy dokoncze powteści/ niechay bedite 
w wafley mocy wybówić go / álbo nie. potym 
Cefary Pasat go odszwóć a wſadzie do ćiemnice/ 
6 Miſtrz pried wfyftfiemi téwnle poget sál 
powiódńć. |. Së E e eh KS 
Powieść oftego. Miftrza. o niektorey Nie- 
„mieście , Ktora namouila Meżd (wego, 
`> Ze zabił: trzech. R ycerzew, 
po JOE. | gy 


vt niektory mosny Rycers/ ten miedzy fne 


Bymi ſtugami mioł trzech Rycerzow zna⸗ 
* < mtenitydh' w ktorych fie bar zo fodat 
Tegoż Aja w Rrzymte opt den (Gott Ryceez / 
ktory polot był mtodeg y na dobna Żone/ w tov 
sey (ie niewyntownię kochak / dato wy te jwole 
Crfcrsowe Podacie Pant ta prówię zawfię 
siedꝛac w. ofnie wdilegnie spliewald tak ts 
tym spiewäntem wlele lusi mtodych do domu 
(wego przrwablaͤta y od wielu była posgdang, 
FesyOato fle lednego Góju / gdy w (wym pala; 
cu wornte ku drodze sledsidia żeby póręzata 
na pr zechodzoce / tedy caf wdz le eznle splewala / 
iż kazdemu icy miło było ſtuchac. 3 przy god 
ie den Bycess ſtaͤrſſy 3 Oworu €sfarfłiego Hed 
przez te ulice/ & goy to uffyfict tak wdzleczule 
spiewóigcg! pooniośfiy oczy pótczał na nig spila 
posia. á natychmlaſt ierg byt tey miłoscig / 1 
wßedißy do le Domu pogel 3 nig komplameng 
ta ſtrolc. Y rset: wlelec mam dat żebym fig 
zte ba mogł ucteßye. no oebié: Day mi fto 
stotych. nescht: Bórdzo dobrze Dam, tylko 
mi powledz fieby do ciebie mam prsyisG Ona 
odpowiedztata: W. ten cas / kledy bede czas y 
mieyſce mia iq tedy cle w tey geay upewnisą 
n Rycers ma lac doſyt w ebtetnicy posegnat fia 
3 nig’ p fied? do Ceſarzaͤ. A druglego data tals 


Ae sledsac domá ku drodze / pogela wdżieznię 


optzwac t: 8 przygody wtory Rycerz 3 Dworn 
Ceſorſtiego gdy iey. śpiewónie uſtyßat / ierg 
leſt icy mitos eie / y począł 3 nig mowić o nier;q4 


dney mitośći / mowioc: Noymilepßa coć mam 


dae iz bych z tobe gear mogh Ona tze kla: Go KR 
UT} DOT, ty 


méi Ante mniey On nátyhmiaft rzekt dam / 
de 3 pilnoscto pogot pytóć gáfu kiedyby do 
niey miał przytść A ond czefłat Riedy Good 
mieyſce bede miółó! tedyć opowiem. ids teras 
do dome by cie iudzle nie u: zrzeli On pojes 
gnawfiy tą pedt do Csfdrzó, Ctrzeciego dnia cafe 
że siedzac doma prjzećiwo drodze poeta Spice 
wae €rzeci Rycerz Cefarfti ktory tego onid 
ong drogo ßedt / z Geier uſtyßat to śpiewó? 
jaca’ y tat fie mu ſpodobo ta / ts fis mu rowna⸗ 
fo smierci. by yt snie nie mowił: d potym 
mowlge 3 nig pytał iey czegoby chciółó/ bys nia 
mogły Dóley. Una ezeftó: Day mi ſto złotyche 
On czekt: Bards0 rad dam tylto mi powiedz 
tiedy mam przylść. Ons rseftá: Vpätrze Gas 
godny w cychis Prom podeyzrzentaz a tedy po Cie 
pośle/ albo famá powiem. Cn rzekt / Bard zo mi 
De podoba / á posegnamfiy fo Bräi do Ceſarza. 
A ct tezey Rycerze tak z erg Kanta gadóli lå tee 
den drugiego táiemnice- nie wiedziat / ale Pánt 
chytra á pełno stosct! przybić do ſwolego Mee 
za ſtarego Rycerza y rekta: Parte mam wam 
gaiemntia powledstec/ 4 lesli ugynicie podtag 
malty se nóbęożiewa miele pieniedsy’ bosmy 
oto ubodzy. Reit mos rad bede ſluchal twos 
fey eddy. Ono rzekta: Cezey Rycerze 3 Dworu 
Ce ſarſtiego prʒyßli do mnie teden za drugim tat 
iz feden, o drugiego taten nicy niewledsial á Eas 
gdy mi znich date fto złotych! iabych / 3 nimi poe 
 gosumienie miółó, Bysmp mieli te tszyftó zło» 
tych / 4 tabych nie obcowals z niemt/ bytóby to 
wielka madrosc. On odpowledstol/ cofoiwick 
tobie mito: y mnie tes ieſt miłą. Ona GER 
SA C , om 


dam wam Cobre ron: Pplerwßego Byeersd 
nd plerwſſo godzins w noc wzowe se stotymii 
tetorrge o furzech / trzeciego na świtóniu/ a dy 
bede wchodztẽ / ty ſtoy 36 dezwiami 3 mieczem 
dobytym / 6 kledy ktorykolwlek 3 nich vr file tee 
den za druglm / tedy kazdego sóbił 6 tat bedzie⸗ 
wą mieć złote. A on odpowledzlal bote fis by 
fie orym Lage nte dowiedźleli/ 4 tótbysmy be: 
li poimant y sto imierétg poginell. Opa se. 
Eta: Jac ten 1 pozne y dobrze dokonam / 
przego fie nie boy. Styßoc to Aycerz rz ki: 
wßyſtke rade twols wypełnis. Pant natychmtaſt 
po pierwßego Bycerss pofłółć izby do niey epo 
dło przyßedt / on natychmlaſt przysedt Gne 
rzeftat: Naymtleyßy iesli cheeß motley miłośći 
pobywae / prʒyiditeß ze zotymt w pierwBe godite 
ne w noc / 6 ta fwa wołę wypełnij A on 
rzeki: Gotow to ugzynie: á natychmtaſt odgect. 
Potym pofiółś po wrorego Rycerza / y fasdia 
mu pesyisc 3 pieniedzmi o kurzech: on Hybe to, 
w felit fis y odgedt. Potym po geseciego pos. 
fista tśby do niey przyßedt / 6 gdy pzzyficdł. 
Reta ma: Garmilüe ná świtóniu do mute 


przyldileß z pieniedźmi/ á wolę twoie wypetnie / 


a nie opußczay tego czófu doc innego nie beds 


midté tat sgodnego. Gin rzekt: Bardzo rad propie, 


de. A gdy byto wnocy/ pierwßy Rycets przy» 
Bett o pierwßßey godzinte w noc y zakotatat / 


ond tuż bedoe gotowa tzefłó: á przyniofłeś 3 


fobo ztote / on rzeki mam wfiyfito gotowo 0a 
ná otworzyłć drzwi y puściłó go. A gdy wßedt / 
mys tey natychmieſt go zabtt / 
Sieft do clemney Pomery. ©. 

1158 : H. Or wtory 


L ćtóto tego we⸗ 
urzech priyßedd 


mtory Rycerz 3 plenigdsmé y tate zaͤbit / y do 
oney tomotp do drogiego wawlecz n. Na swie 
tónie przyß di trzech Wyseczy á taf ze zabic y 
do oney komory do drugich wew eczon A gdy 
fle to tak fidto/ esett Rycerz / mos ler: © mie 
da páni lest te clatd u nas bedo nelrżtone/ tedy 
zemrzemy bóntebng smlertio / bo to nie może 
byds/ by nie byłó gadPó ré Dworze Cefacfeim 
gdite fle Rycerze podzlell? Ona tzekla: poer 
fám to dobrze y dokonam / nieboyćie fie poe 
dobno wy fefige nie wiecie chytroset ntewie⸗ 
sien Hani tá miółó rodzonego bedtd/ ktory 
a ſtrozem onego Mloſta. Ona gdy ſtroze Bi 
ototo ti taſta ſtan ta we drzwiach á gdy Brat 
fey Gett ulice weswółć go do fieble y rzeklat o 
naymilfy Bracte mamćt tatemnice powiedzieć! 
wnt; do mego domu á troche posteds óżći poe 
wlem / on whcdt/ y przytot go Rycerz moż tey 
wostegnie/ y śiedli obac wa u ognia. Tedy Pás 
ni csefid: o moy naymileyfy Brócie/ tac teft 
przyczyns Gemum eis wezwótć / bee tatemnice 
ſerta mego mam oblawiẽ / prs fitey nocy niekto . 
ty Rreers wfiedł tu 3 Pánem moim gadaioc 

oget ma tóióć Pan moy tozgniewapy He ra⸗ 
tt go / a ctato lego teres leży w komorze: Moy 
naymilßy Brócię nie mamyć żabnego w trocymte 
bysmy mont mieć nódźlelę této tafo w tobie/ 
bowiem fesliby cidto. tego umórtego byto u nas 
nalezione / zła smiercto zemrzemy A preto 
propa de dla Boga sanies gdzie od nas to Ciao 
io by go y nas nie nóleżiono/ 6 nie mu nie po- 
widdalg o Drugłb, tylko o iednym Rycerzu sá» 
Mom A es ritt: Bórdzo mi to zę 

0 ) powla. 


powladaß / á wßakoß was wſpomoge wios mi 
go w wor á la go zonloſs do morza gdile ctatd 
lego nig dy nie oglodato / ond ſtyßae to woſell⸗ 

$a fie bardzo / y włożytć mu ćiáto plerfiego 

Rycerzć w wor: on fteos wilawfp cióżo pręde 

ko biesat y wesucll te w morze / á uczyniwgy ta 

wrocil fis do domu ſwoley sioftey p rekt; nde 

tom mi dobrego wina bośćie ius 3 tep troſti 

wy baͤwieni; oná echte Bożeć to zäpiac / á 

wſtawßiy weßla do komory rzkomo aby wing 

natocyta / wFtorey tam byty clata onych omar⸗ 

tych y zćwołółó wielkim gioſem / przed mity m 
Bogiem toć dziwno 15 Wycarz on wrzucony w 

morze! przybieżał násad. Stros flyfigc to dite 

wowat fie mowioc: Day mt go znowu tż ſpa⸗ 

tcze lesli powtore wfłónte y wziot ctato wtore⸗ 
go Rycerza / tote mniemat by by to pierwßße / 
go / á włożywfy fe w wor wrzucit w morzca 
wielkl famien uwlazawßy u ßyle / bowiem mow. 
rze pośtzod mióftó ptyneto y weocil fie do doa 
mu Stoſtry fwoiey: mowiąc; Już mi nótocz do. 

brego wing bos ius From wotplenia wybówio», 
no Bons qzefłó: blogoftéwiones ty od mites. 
goBogó! y wefiłó do komory iatoby rsłomo dildo, 
ia wind natoczyeſ y séwotdia wielkim głofem / 
ach bladaß mnie owoz znowu Rycers wesucos, 
ny w morse przyfedł: Stroz ſtyßac to rzekt s. 
Bi diabet to ieſt 36 Rycers: pierweyiem go wrzu⸗ 
tit w morze / wtorem mu kaͤmien uwigsal u ßyie / 
goto znowu wftal: Day mi go rei rase Y 
mwśiowgy.trsectego. Rycerzó w wor, ktorego 
mniemat być pierwßego / ßedt przed Mtófto do 
ulek totego Goin! y uc ynit ogien wielki / y SEN 

i i éii 


Ht Rycersé w oyleh W gdy goesat on Ryeerz 
ve (Eros odficdt Oślep iz by fobie żywot wyproe 
init a cat bardzo oney esey byt pilen: X przyo 
chat nieftory Wycecs ná Foniu z dalekich ſtron 
ná gonttws/ ktora midté byds nazalutrz godzi⸗ 
my plerßey / Ftosy siebnowfiy przyßedt do oe 
gniá y gesat fies á goy tát ſtat u ogniń/ Strok 
przyBebł y czefł/ ktoys ty ktory tam ſtoiß r om 
eset Jeſtem Rycerz szlachetnego rodu rzekt 
Gtroś: nie teftes ty Rycerz ale diabet / dbowiem 
pierwßy róż wesucitems de tá! profto w wode 
wtore $ wielkim kamientem / trzecie wrzucie 
tem cle w ogień tsbyś zgorzat / 6 ote tu iefie 
Ge ſtolß / podwytiwfy Rycersé 3 Pontem 
wezucit go w ogień: A potym — prsyhedt 
do domu (wey Sioftry powiaośłoc fey lako go 
wyprzod fpalit; a patym tafo go ndlast ftoigses 
go na koniu / a isto konid p Bęcerzń powtore 
wrzucit w ogień y rzefł: Już mt day dobrego 
wind, Giofted ſtyßoe to rzekła: Ten Rycerz 
na konlu / bytel nlektory Ryeers / ktory na gos 
nitwe ná iutro przytiachat / 6 natychmlaſt wſta⸗ 
why data mu wina / o on potym dziekowat ierg 
odßedt po krotkim czas ie / powaͤdzit fie Aye 
cers 3 30nö / tak fże Rycerz Oat iey pogebik. A 
ond rozgniewawfy fie rzekta przed wßyſtklemit 
© nedzny człowiecze! ze mnie cheeß sabic taͤros 
zäbit trzech Rycerzow Ceſarſtich. Ludzie ſty⸗ 
fac to powiedzieli Ceſarzowt / a naͤtychmlaſt oe 
bole poimano y wiedziono do Cefarzó, Närych: 
miaſt niewióftó przed wByfltiemi zesnółć tato 
mas iey pobit one ei Hee) p trzyftó ztotych 
wat. M gdy fis prawdy dowlediiano⸗ Cat) 
ID. JI , bier 


fiublenice wleezono unigsaw gy Pontówi u ga: 
na / y obleßono. Tedy ezekt ie iſtrz. Ceſarzowi: 
` zrozumteliscte com mam powiledztatr on rzektt 
srosumiat/ dle owßem to beta przekleta Die 
wlaͤſta / ee? Smietrct godna” Ftota tid 
ſwego Podwiodłć tu mezoboyſtwu á potym 
Bo wydata RsePt miſtrz: Bótfte bois De Iz fie 
wam gorzey przyda / tesli Syna wafego zäbtle⸗ 
die dla flow żony waßey Resell Cefacz: BóprAł 
whe powiadam tobie iż nie umtze dzis Syn 
moy Atoremu Die rzekt: Dziekule mam 
tzescte dla mnie Odpustili Gynowt ſwole mu. 
Ceſarzowã ſtyßoc iz mlodzieniec leßcze nie (irae 
eon / rozgniewaßy ſie taPoby ßalona do Cefa 
esa bieioié/ y rzetka: Btódóg mnie miły pó 
nie / tus mam wóla zaͤbſẽ fis, góyż rof mam żyć 
w boleśći. Buet Ceſarz: Boje tigó nie day / 
przeżegnay fie Swi⸗tym Rrżyżem / ä poczekay 
mato / mam ch nadziete G tep rzeczy budzie ry⸗ 
dio koniec One Gei: Poniec badzie zip / bo 
moi ſromota y twoid / aleć to wiem isct fis 
przyda/ tato fie pésydato Btolowt 3 tednym 
ſwym Rycerzem. Hatt Cefars: proßs tie por 
wieds mf lako fie zutm dzilato Rsetta Ceſa⸗ 
tzowa: bärdzo £406 powiem / á stod wielkl pów 
zytek wWesmiecie’ y pocteta ró? powlädat. 

Stodma powieść (e/arzowy, 6 niekórym 

Krolu, co żonć /woit zamknal nd wi. 
/oktey y mócney wieży a rak 1a ieden 

| | Rycerz uwiodł | 

JNM niebtorg Reol fłatóny/ y możny / ktory 

Jeezy ſwoim dworze Diriom Ree z 

’ ate 


tosdawat. Ten Reol miał baͤrdzo nadobng zo⸗ 
ne / w ktorey fie Podat niewymownie tak dae 
lece 13 chował w zómtniećiu w mocney y wya 
fottey wieży a Plucge ; foba uftównie nosit. Dae 
ni tego dla tego bärdzo żółojna byta / iż kiedy 
Arol od niey ßedt / famá (ot ptaßek w klatce soe 
ftowée musiaté Tegoż Géi byt niektory Bye 
ets w dólstich fironódy waleczny y mocny’ fłye 
Doc o flawte taftego Pans / umyślił do niego 
na ufługi tóhóć:Trn Rycerz iedney nocy miał 
tati jen: iakoby widsiat bardzo deng Arolos 
wa p ióżo io znat / & ond łófówie 3 nim rog 
mawióła / Ftotey na dewßyſtko pragnet wiozieć. 
Atolowa täki też fen mista / é whdlos reed 
śliłó to. to ſtreu iżbyog kledy oglodata / nie dla 
nieczodney miłości: dle iżby ſwego ſnu dos wiad⸗ 
Srila Nrcerz on widzoc to widzenie / slubit 
la by niechttat y iedney nocy bydz wonym Aros. 
leſtwie / az dy one Rrolowo naͤlazt / á wśtadBy né 
kon lezdzit po eosmaityd zamtóch Aroleſtwa / as 
pespidchat do tego M laͤſta w ktorym ond Krolo⸗ 
wa w wieży mießkata / on tes poczet mieptóć w 
onym fitigstie. 8 przygody tednego duta dos 
dzit okoto amku niewiedzac iżby na onym same 
ku byta ond Rrolowa / o ktorey fie mu śniło” 4 
Rrolowa tafo zwykta bytá- esata w ofnie né 
damku iżby pótrzdłó na przechodzoce. A Bye 
sers podniozhy ſwole oczy / gdy ia węśczał/ nas 
tychmiaſi ic posnat tá ond byta/ ktoro we śnie 
widzlat y- poczał wdstecgnie pod wiese spiew 
wát. Ons A rolowa ſtyßoc spiewónie poznata 
iz ten był Ri cerz / ktorego we śnie widzt ta Rys 
cers ten 


E miat/ y wlelkte godnoséi! urzedy onym 
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cers ten na Eóżdy Osten chodzit otołó Samu pa⸗ 
trroc idfoby do Páni mogł przylść óśnię mos 
wić. Ons Beolows widzoe przez zn miond iz 3 
nis cheiat mowić ' na piſata lifts y sesuctté mu $ 
wieże. Byeers otworzywßy lift / a rozumletge woe 
lo Brolowey/ wefelil Dei y poczei czynte goni⸗ 
twy y bitwy! tak is ſtawa tego przyhta do Bro» 
la 4 Atol weswowhy go risfit naymileyfy 
Beacie wielem o tobie dobrego ftyHat/ tesli heels 
bedstefi ze mno mießkot, On odpowiedztat: 
Mily Pante to bech rad ucżęnit/ bych mogt od 
was otrsymóć izbych fobie dom zbudowat wee 
dle mupu Zamtowego / dla tego t3 Piedybyśćie 
mnie w nocy za wolli / izbych tym cychiep presyo 
Pert do was. Rzekt mu Krol dopußczamei / 
mozeß budowóć. Rycers potym nabywgy mu⸗ 
lóczow począł dom budowde tak iz firona fend 
domu byia na murze damtowym. Potym s mus 
lärzamt mowit / iżby zbudowawßy dom mogli 
tato chyteze wykowat dziure w mucze, iżby Aro 
lowo mogł néwtedsié. Jeden mitiats uczynił 
dziur⸗ bardzo chytro taͤlemne / 4 gdy ugy 


nt / tedy go Rye erze zaͤbit / by przezen nie był 
wydan Rrolowi. Hotym wßedt de Rrolowey | 
y tadswie io pozdrowit Brolowa widzat eg 


dz iwowala fie y rzekla; Jakos tu wßedt / nás 
wieży gdym tu ſams / d on rzekt: Miłość two⸗ 


id orzywiodis mnie ktemu / sem tu wßedi djine 


ro / ktorom fobie. uczynit w murze zamkowym / 
& dla tego 3; tobo etcet. bos ty ond o ktorepiem 


widzenie mist A ona oefidé: Bose tego gie 


dap bym is takt grech pod oa nem moim mide 


Ze popetnic Atorey rekt Rycerz: Jeśli im 004 
ene j gé 


bea wolą nie peapswolif! tedy e mieczem pese 
biis, 3 ond bodąc jit pozwoliła. Potym Kelo? 
wa myslita famá. w fobiel ieśli to Arolowi po» 
wfem/ tedy mi fie pezyba wiele Mengt bobych 
ſama fobie ſromots uzyniła/ y pónśbym fwe 
go bórdzo vosgniewdts/y Ryceesóbym zeſromo⸗ 
citá/ Procyby potym ómiepći pleußedt 4Dls tego 
tey głupośći nie uczynie 4 Ryceti potym Pić 
dy dstół tedy wchodzit ong dziure do Brolos 
Ło byy fog z Beolowg'Gyniac. Ons potym 
data mu pierścień baͤrdzo Orogi/ ktory icy dat 
byt Brol na znäk miłośći: Ten Rycecs nå Pade 
dey bitwie otrzymół swycisfłwo Adla tego 
go Krol berdzo miiował tat (3 go potym uczyć 
nit Märßatklem wßyſtktego Broleſtwa Priyè 
dato fle niektorego dnia 13 Krol cheiat iachac ng 
tow / poſtat do onego maͤrßatks iżby fe ná ten 
biten 3 Brolem lächat ná tow nagot! wat / on 
natychmlaſt naͤgotowawßy fie ideal, A göy 
vrzez wßyſtek ds ſen polowali / przylaͤchall w nite 
ktorg doline á tam śtedii. A Apcerz sledzoe 
przy Brolu poczat jpóć maͤloc rets wycięgnio» 
no na Enorey byt pierścień ná pólcui Etory 
mu data byte Ar lowa / ftory gdy Krol upirzat / 
hótyhmiofi poznaͤt plerselen / y mowił w (wpa 
freed! to teft moy pierscien? ktorym dat Broe 
owey na żnóf miłości. Rycerz ocHciwfy ze 
pa ſtrßoc is Krol widziat pierścień! xzekomo 
e ugżynit TAL y petit Mmiłośćiwy Broly 
niemoc mnie tafaś ztela / mufe lach ( do domu⸗ 
Zelt Brol: feds. Potym wéivdfiy Rysctż ná 
Ponié zawodem prsylóchał do domu p na votes 
bo wßedt potalemnie z rzekt Brolowey: e 
— miele 


śmicte Plerscien Ftoryście mi dali / boć 3 ptzye 
gody Krol widział go na moim Pélcn. wiem ci to 
pewnie iz b⸗dzie was on pytat (af przyteDźie: á 
dla tegośtem przylóchat naprzod bychmy nie bye 
H sefromocents á czettgy to wyfiedł prez. A 
natychmiaſt Brol pzzylóchawfiy/ wßedt do 
Arolowy p refl, powiedz ini mita Pont 
posic teft pierscien! ktorym ct dat na snaP mie 
tości/ utas mi go. Ons rzefłó: A cos wam tes 
gas po nim  KBzett Krolt Jeślić go nie vyżtze! 
tedy ty umrzeß! A ond Orworzywfy ſkrzynkt! 
ufosótć pierzelen. Krol widzac pierscien cht 
& lako podobny to ieſt pierze ien / plersticniowl 
Ayeerzowemu / krorym widsiat ná tego palen / 
y mnfematem by ten byt: p tosgniswatem fit 
był mdiec ná Che zie Oomniemónie á luż d 
fie dawam winien/ gdyż mnie podobienfiwo zdec 
dzito bom mniemat by tółiezo żadnego piers? 
kienia nie było. Brzekic Brolowa: mity pante 
«o z dz ice / iz feden pierzeten podobny ieſt dru⸗ 
temu / tato pierscien wóf pleestientowl Ryce» 
tzowemu. a fżeście mieli o mnie te d. mniemónie 
Boit wam toodpuść. Pótym peedfoRycers umye 
itt page's Senótótom znacznuy bänklet: X gtt 
Rrolowi: Mitosciwy Brolu/ mitosnicé mots $ 
śiemie moicy przytohółć á dla tego gzyrie bane 
kiet / proße was iżbyśćie zemną edit y z moig 
mitosnicas bot to bedzie mola wielka Gist 
Azeki mu Krol / bózDzoć rad uczynie te Gest Y 
miłość uPaże. Rycerpuvefeloc fie wfedt di0 
ro ná amit, reek Brolowey: Obleczcie fie w 
naydrośBć odzienie bo dzis sá moim ſtotem bev 
d ziecte obladowae z Brolem: Kzelła ort 
, DS ) wo T 


| wa nfedhay bedzie mola two's. 1 gdy byté 
hodzina y czas obiadu / prsyfiedt Brol do dome 
Onego Rycerzs / potym, rei przyßta y Arolowa / 
trorg gdy Bro! uysrsat rzekt Rycerzows / ktors 
to teft rof pietna: ßlachetna á wdzieczna / Oblu⸗ 
bient: ` Rzekt Rycersz ante / mitosntes moe 
ia / y poſadz i fo wedle Arola / a Arol y tedy ¥ 
owe dy patrząc na nie pllno / myslit fam w ſo⸗ 
bież © ako podobna feft CIfewiófić ta Arolo⸗ 
wep Sonte mofey 6 whe go mocność wie ze 
zdradzat tak is wiecey wierzył ſtowom Ryces 
rzowym mili oczom wiaſuym potym Kroto 
wa porzeta mowic do Broér Miły pan 
racz eie ieść 3 weſelem to co nam Bot dat. Bro 
ſtyßoc tey głos mowił fom w fobie: © Matto 
Boża toć ta Miewińfłó w mowie / naͤ obliezn / © 
küchantu y we wßyſtkich innych rzeczaͤch i ſt por 
dobna friewieśćie mofey. A séwhe go mocnose 
wieze zoradzit / bowiem nie smiat rzec / iżby tev 
go fond byta ólbo nie bytá ale prosit Rypcerza 
iżby rydhło było po obiedzie / zeby mogł wniść 
tydto na 3amet bo myzlit w fwym fercu page 
de á oglądam iesll tim Arolowa teft ns zamku / 
X mowit Rycees Brolowi: Mily Odnte niek was 
ele fie ante teftnicie. Resell Krol: mam fpráe 
We na zomku / 6 dla tego muße taͤm ist Acze⸗ 
DA Brolowa: Bodzie oto 3 námi weſell niet 
Hay Arolowa na ſwoim paͤtacu bedste weſota. 
Reset Arol Rycerzowi: seymicie tychto obrus / 
boć tu diuzey niechce byds: Rycers wypełmi 
przytasónie Arolewſtle A gdy zdi⸗ to obrus / 
Arol mu podzie kowat y tóchat na gamel: á nim 
Biol dolachal de damku / Beet zaͤſis wouscit 
Si dziu⸗ 


Audgeg Beolows né Samet / wl 13 Reoli upezen 
diita bo trotfja drogá bytá 6 3 tywfiy ; flesie 
@djtente / obloktia drugie. A gdy Brol- wßert 
mó zamek nyżrzół Brolowo/ y obłópił io mos 
wioc: O naymileyfia Pant tusemci weore sgri» 
fyt nópzzeciw tobie; A ond tzettót powiedzeſe 
mi toto Reol rzekt: Gbiódowałem dzis 3 mos 
im Ryceriem / y 3 tego miłością / d od tego tá 
fe Proregom De póroDiit/ nigby nie widstat 
iewiófty podobney tobie/ w mowie/ w tuo 
chaͤnin tak Gem fie kwapit z domu Rycerzo⸗ 
wego / tibym tie oglodal. Ons rzektas: Pónła 
bórdzoście zgrzeßyliſ de nie wiecie 13 wieża tego 
Zamku (ett tat baͤrdzo mocna iz żaden nie może. 
wniść/ áni wynisc tylko drzwiami / od klorych 
wy fami fluge nosicie/ a teżćł to rozum wfójue 
ie iużći ieden Głowief może bydz podobny deus 
giemu' ióto y onegdy gdyście mnte nómiebzilij 
widzieliście iż pierścień Ryectsow byt podobny 
pierśćiniowi wófiemu. acht Broli prawość 
teſt a dla tegomti sgesefiyt. Potym Ryecers do 
Rrola przyßedißy acht: miłośćiwy Arolu / od 
dawnych. zófow ſtuzytem wam / ing Sas zebych 
fie wrocit do fwotey Oyezyzny / 6 dla tego 36 
wßyſtke fłużbe ktoram wam czynit uczyneie mi 
iedns rzecz. Rszelt Krol: powiedz mi co 34 rzez 
On rzeli: Mitosnice mole ttoroście widzieli- te 
chte polgc. y wziot 3 nto ślub w Bosc tele prope 
tbyscie mi te czeć uczynili/ (żbyście mi ſo przed 
wzyfitiemi ludzmi hemi cetomó oddali bor 
wiemby mi to byta wells gesit y chwald Rzeft 
Arol: géife naymileyby Wycersu / wolę twote | 
W tym wypelnig. Stret ufiawit dzien GG | 
GA e | Boy 


| gdy ten Dzień pysyfedt tedy Rrol przyßedt do 
osctots. Aaptan też ubrawgy fis ſtat / by da⸗ 
mat slub Rycerzowt 3mitośntcą w Rosciele/ & 
Rysers kazat Acotowe Lg seftá 5 zamku ong 
dztlurg / zabrawßy why Pie Garkbe BeoelwpPte/ 
y noyOdrożke pegy. Potym drodzy Dé Byces 
tze wiedli ig do Rosttota! mniemóiyc by byłć 
Mitosnico onego Rycersa A poy przyßli de 
Rosciota rzekt Haptan: 4 frot ma oddawde te 
Dante temu Wyceczowi. X Krol rezet: tate 
oddam memu Rycerzowi. A wztowßp to Arol 
za cele cseft: Napmtlepßa Pant) tyś bźcdzo pos 
dobna Brolowęp/ a dla tego cie bardzo kocham / 
wtote 1s 3 dwora mego be dzteß Zong motego Ryś 
cerza / a rzertßy to dat rete tey wrete one o R 
crs Rapfen potym dat im ślub w Rośćice 
le a po ślubie rzekt Rycerz Rrolowt Mitoséte 
wy Arolu Okres gotowy ſeſt wttorym mam (ës 
chac do mofcy ſtronp / profs Was isbyscie seo. 
ning wśtedli w Okret á tam przed wßyſtkiemt 
ndugaycie done mois, táto mnie nadewßyſtko ma 
kochae. Rsett Arol: Baͤrdzo nad to uczynie/y Bett 
z nim do Okretu / á wielka wfelfość ludu 34 nie 
mi pa, dla tego (3 Rycerz był bardzo mityt 
á wiele fie fmucito 5 iega odlächanta. Ww gdy 
fie ius pespblisalt do treto, rset Krol Reglos 
wey? Waymileyfia Pant ſtuchay eddy moiey, 4 
bedzie tobie Dobrze, ten ieft Moj twoy, Fierce 
go nad wfiyfita powinnas milowóć, bot tege 
Bog chte isby mu byłó we wfłyfifim poufne 
y wieena, á rselthy to dat to Ryeresowi: Jedzele 
oba 3 biogoſtawlenſtwem molm / Boże was pres 
wads we zorowiu. A Rycers 3 Bevlowe polies 


| ntwfiy. fie mu wefli w ofret! á seglars podnloſt 
agle / á 13 mieli po fobie wyborny wtóre dia tego 
dar dzo predto wlezli te, 4 Rrol tát Otago fat 
pó brzegu / pofi okret mogł miDźieć Potym 
Arol wrodil fiend dame’ a gdy nie nolast Ara 
lowy: baͤrdzo fis sótmucił/ a chodꝛo foto why 
| filiey wieze ná ofióttu ndlost Ożiyre ktoco byt ` 
 Byctrx unit / przez ktoro Arolowa wypić. 
Bro! widząc to ptatat bardzo żółosiuie mowiąc; 
Siada n male! Rycerz w Feoeym to miał wieltg 
nadzieis / wziot mots Song gle prówiem też byt 
 galony gdym wiecey włsrzyć ſtowom RRycez0 
wym nisl moim włafnym oczom. Cedy cet ta 
Ceſarzowa: Pónie moy zrozumieliscte com 
wam powiada ta: On ezelf: Bardzo dobtze: Ong 
tei ta: Qro lako ten Arol wier zyt temu Ryces 
gsowi ttory 070 Zong iego wstał y uwiodt th 
Za ty w tych Sledmi Merecadh maß radstetes 
ftorsy ná to ſtota iżby mnie ktorom jett twoig 
żona zeſtomocili / bowiem ty wis cey wisrsyh ich 
ſtowom niżeli temu cos tafnymt oczymó wie 
Dial, Bowiemeś ty widzial snakt táto Syn 
two roſtarchal mute a texas wldziß ido twegą 
przekletego Synd bronta’ gdyż ty maß fie oba. 
wióć ze byẽ fig nie pesydate lako temu, Arolowi / 
o ktorym powldddtamet. Rzeti Cefars: Owßem 
wiscey wlerze włajhym oczom á dla tego Ease 
go iutro obieśić/ y przykazat Geladsi áby go 
wiedz ono na ßubtentes. 
‘Siodme wyunedzenie. Synome ná śmieręj 
ktorego «Mifirz, loachym Zea a po- 
wieścią od serch wybawił 
Ludz te 


„| Pole widzae to mowili! ach nieftetyż! oto 
' Jedynego Gynd Ceſarſtiego wiodo na 
|. amterc. Potym ofłatniey Miftes imieniem 
“jodchym wstadtßy ná kon zäblezat im. mio ⸗ 
datentec widzoc Miſtrza pok toni fie ma / tótoe 
„ by ciał esee Pómietay ná mnie przed Oycem 
moim A Miftrs mowił orey Seladzi: Mayo 
milteyst bróćta/ nie Pwapcie ſie 3 Synem bowiem 
mam gadziele w tdjce Bożey/ lego żywot dzis 
sóbowam. A lud woßyſtek mowit! © mity Mis 
fissu pofwap. fle na Półóc Ceſarſti / á wybaw 
jw go Dantó/ á my bsoziem Gzełóć. 1 Mriftss 
twaotęc fis przytächal do Ceſorza / ósstiadfiy z Eos 
nia wedt na Półic/ á pokleknowßy przed Cee 
ſarzem pozdrowil go. Rroremy oct Ceſarz 
Bose nie Dayci nić dobrego / á on ett: Mie 
ty Dante com usynit DG mi to mowiß : Rsett 
C. rzt Datem tobie y towarzyßom twotm Gye 
mó miga debeze mowiącego/ á teraz nie momi / 
datem go wam ku wychowóniy y ku néugenta/ 
6 on chciał zone mote zgwałcić, dia tego on um- 
rze y my why (cy poginiecie, Tedy ett ffe: 
paͤnie (D powiadacie ze waß Syn nie mowi / pos 
ktadam Żywot moy is tutro przed stodme goe 
Ding. ufłyfiycie go mowiecego. Rzekt Ceſarʒ bym 
to oglodat doſyebym w tym mioł. Rzeki miſtrz: 
Wiecey niechay nie bedjie zyw / iesit fie nie wye 
mowt 3 tey winy sów H ktoro (et obwinton 
przez Brolowg Zong waße 4 widtox wiem to 
pewnie, iesit go dacie zabić Ola flow waßey zo⸗ 
ny / przyda [ie wam / laͤko fie też niegdy prsydde 
to niektoremu Rycerzowi , ktory umóst dle 
tiachy krwie ſwoley Sony. Rzekt Ceſurz : Droe 
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e ( y Di POWIEDA P powilesc, R 
rzekt Miffrs: odzowcie Miodzlenca op Fubica 
rice! & la wam powiem snamientta Ppowłcóć. 
| Bzelt Cefarz bardzo go rad odzow⸗ / á neywięa 
cej dla tego ts mowiß że go futro mom fłygeć 
mowiocego. Porym Miodziegiee odeswan od 
Bubieniec / á nte wfadzon do Ctemnice/ ale pod 
ſtraza pofłówion / tedy Miſtez poget ráta pos 
wiese powiadnć. 


Jodma "Powieść offdtniega Mifired łodeby: 

ma 0 niektorym Rycerza, bart d'a trachy 

krmie Zaniney, ktora wyciekia cpr 
ea icy, smart, 


MR niektory Rycers/ ktory miat piePng Zoe 
B= frorg bard zo y nósbęę miłował tak {á 

nigdy przez nicy nie mogł byes. Prsyddto 
He fednego Gáfu 13 obole geali koſtkl / Rfcerz 3 
przygody trzymał noj méie, Ona gedlac 3 nim 
obrazttd fle w pdlec nożem / tal {4 bardzo troß⸗ 
Ee Frwie wypłyneło. Kyeerz wildzoe krew na 
pól u Sony upadł na ślemis ia koby go w głos 
me Pronaybirdsiey rant á zona poczęła go lać 
modę iżby otrzezwiot. ie troche otworzy⸗ 
why oczy rzekt: Co nayry: ef mi fułoycie Rag 
plana boc oto umieram Ola Freie żony motley, 
Studzy widsec to / teden sá drugim do Rościos 
Ga po Ráptáná bieselt {iby Cidto Boże pesyntofts 
lc on mfat tófa boleść dla 9 04 krwie 
fer por D nim Raptan przyficoł/ mark. 1 
ená Pant iego bardso y też nazbyt pldPata mo⸗ 
więc Bladaß mnie / coż mam Gynic/ % ią 


| 
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uż fake Giynogóriicó/ edty Gas bebe mice 
Fata bez eig. -Potym go pogrzebiono ; wlelko 
pogćlwoście/ A gdygo m grob włożono ként tee 

o padid ná groble á pszyłaciele fey widzac to 
Con fe zramtod odwiesc dle onó siubiia nto 
ST 3 omega miep ſta nie chodzle / die dia miło» 
gel fwego fresh táin vmait Rtorey Gef 
Pęsyłaciele © nsymiltyfa Pant’ coż 34 pożyteł 
dußy tego De tu ieżyćie né tym mieyfca lepieye 
el dawóć obfite tólmuśny 36 lego dus / nizli tu 
nd tym zip miępfac Bout tzekig Atá rás 
ds waßes / oy mi Ale caDiicte/ do la rie odeyde 
z tego mieyſe dle dla miłośći tego na tym 
micyfcu umes o dyz on dla miłośći moiey umart, 
widzec to przytactele zbudowält fey dome? meas 
ły na lego groble / do ktorego tep dall wfiyfitie 
potrzeby 4 zómtnowfiy la tam Bi ptez 1 
tego gaju bytć uſtswa w onym Rroleſtwie / ze 
teslt tatiego ztodzi-ia polmano/ tedy leden z 
mafia Miefczónin Kesegt ztodzlels na ßubie⸗ 
nicy żeby ge nie zder mowano á desit stodsteia 
zdloto / tedy Stro ſtraͤcſt wßyſtke fwote imies 
nie ( á zywot lego był w mocy Arolexoſt ey. 
Pesyoato fie onego dnla ktorege Rycetz byt pos 
pezebiop/ 13 niettory Modzley byt potman y.obtes 
bom. Stros podłng aftamy ubrat be obltczule 
y fahat bo fubientce przed mlaſto / ale tego 
Gáfi Opotnocy byto przyfzę zimno onemu. ftro. 
zowi tak is więcey Cierpięć nie mogt/ á weyże 
rzawfy do Miójtó/ Grat oglen w Domfn oner 
pareti y pesyladak do Mtaſta ná Bontm/ y tos 
ata do dopu ley. Pani fłyfioc go mowitá: 
Ate leſt / á pocoś przyłachał o bey Vire n 
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odpowiedział: Naymileyßa Pánt fom tef Goy 
stad map ſtroz / sos do was Fotóce bo tat 
wlelkle zimno ćierpie/ G ing daley trwóć nie 
moge / óbych fie nie miat grat Ona rzettaż 
Wpuśćiłabym ćfe / dle De / bois / aby czego ntee 
ſtußnego przedemng nie mo wit On tey odpo⸗ 
wledz lat: Obtecute to fłóteznie/ iʒ nic wam obs 
mierztergo nie bede mowit/ bom ſtyßol od tne 
nyd iże$ świeta Pónt/ á dla wielficy mitoa 
sc Mega twego cheeß tu ná tym mieyſcu miefe 
fac. ſootym gdy ge wpusétta / poget De tam 
gear á gdy fie sgesot rzekt lepi © naymileye 
fia dni nied ct nie bedzie przyřro Ger nieco 
che á ond odpowledsidtas Mow! á ta, tobie» 
odpowiem. X rlt Stros: Mila Pani tyś pise 
kna urodźiwa / chwolebna / y bogata lepieyby 
tote miegłóć w tym domu / igtmusny dawaige 
36 duße twolego ez niz tu mieptóc trawiac 
ſteoy żywot w plágu. A oná rzekia : Bym to 
była wiedzt ta tzby mi to byt miat mowié / nie 
w oß e dtby tu byt) toć mowie/ com y innnym mop. 
wild. Dobrze wich 13 oz moy tół mnie bare 
Bo kochat / iz dla trochy krwie ktora z mego pal». 
ca wyetekid umártz á dla tego. mitosct tu dcp 
mmesec. Siyfige to Rycerz posegnawfiy te tás 
Hat precz do hubienſce / á pesylachawfy nyzrzat 
43 3todjicy Prorego.firzcgt był ubredziony / y zle⸗ 
Rnet fie mowiac: Btadaß mnie tujem. ftrócit. 
ſwote imienie' cos mam czynić: ólbo gdzie eddy 
mam Hutai né takowo fłode/ wiem co uczy⸗ 
hie; Tu ná cmyntatzy mießka świeta Pani od 
Froreciem przylóhał ktora dla miłości. (wole 
Bo Meza chee umrzet / poyde do nley / á ce 
i 90 


rády bede Burat. A przyiachawßy do niey esett: 
Giaymilerfa Oani ta teftens Gros ktorym tu nice 
d wno byt mam wam réiemnice powiedzieć & 
prseto mnie puśccie dla Boga: Pant mu Otwoe 
mytó A goy wßedt rzekt: mita Pans Gutam 
od ciebie rady W Rrolefkwie tym teft tafa uſta⸗ 
wa ta gdy złoDżiey bywa patmad y obleßon tee 
dy teden frai z Miejiczónow ma flescds ledney 
nocy á tesli bywa utródźion/ tedy fteoż tract 
fwe im enie J zywor iego*teft mocy y w łójce 
Arolefiey & ta polim fie u was grzat / stos 
dźisią utezdsiono 3 fubienice / á przeto dla Boe 
ga paródDźćie mi / boctem fie ius ftot ubogtm. 
Rrzeklä mu Póni ; Zal mi Oe izes wfiyftfo twe 
dobro ſtracit dla uſtaͤwy 4 żywot twop Lett w. 
łójie Reolewjtiey é wfółoś ty vgyń podtug 
rady moley / á nie ſtraciß twego dobra y ém erte 
éi He nie badzieß bat. On odpowiedział: p owe 
fim miła Pani wßyſtko podług wafey rady ue 
Synis / bom dla tego do was przyfiedi la bych od 
was wzlol poradzenſe / iakobych miat wyntsc 3 
fifody ey upadku Ona rzekta: Powiedz mt / tes 
sli mnie dees mieć za zone. On rzekt: © page 
mtleyßa Pant bardzo rad! bo ieſt w was wielka 
tóftówość iz tu od grobu chcecte oDeść, a mnte 
ubogiego Rycerz sá Wieża wzloc Ona rzekta: 
Ja tobie przyswalim/ á. żadnego innego nteches 
Had cis á on eset: X ia też zadney luney niee 
ches poł ście żywi. Rzekla Panis pan Moy Froe 
gy umaͤrt dla miłości motey alo ty Dobrze wieß / 
nie dawno teft pogesebian/ wyćięgni go 3 drobu / 
á miaͤſto tego to cis ia na ßubieniey obieg: Heft 
Store: Nicchay bedzie wolę twola: Potym 
| otwo⸗ 
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otwor zyli grob / d Rycerza amóstego wyclegne⸗ 


li. Seit Rycerz: Bärdzo fle bote bo stodziey 
ktory był obiefion dwoch zebow wlerzchnlch nie 
miai abowiem niektory gdy go {mano wybił 
mu ie był kamlenilem lesli ten bedjie zawießon 
na Bubienicr 3 zebómi/ tedy posnóląllż nie ten 
Ona rzetid: Wezmt kämten / a wybiy mu zeby. 
On echt: © naymileyßza pant odpuść pi: gdy 
ten twoy Moi był żym był nt dobrym pesyiactes 
lem p towórzyfem/ 6 przeto fęomożć teft Ryce 
post żywemu iżby to miat czynłć umariema. 
Onh rzettó : Ja dla twey miłości to uczynte / & 
w;iowpy kaͤmten wybits mu wierzchnie seby 4 
uczyntwhy to czełłóż Już go obieś nd ßubient . 
cy. A on rset: JeBge fie bote go oblesic/ bo 
stoditey ktery był obtefiony/ mla réng vo gło» 
wie: p obudwul aßy nie miai” á tesli ten nóleston 
bodzle bez raͤny oz ußyma / acte iz nie ten teft a 
tak bedjie mi wtelka fromoté. Ond ein 
wymty mlecz / d zatniy go mecno w głowę: é 
uby leso obrzeż, Raet on Rycerz: © miła Póe 
ni kochatem go w żywocie / Boże tego nie day / 
by Rycerz żywy miat. umósiego rebac. 

rzektat Dap mt miegó! a ia to uczynie dla twey 
miłosć ; á wyiowßy mlecz agynité mu wlelke 
réng w głowie/ y ufiy tego. urznels, -Z ugye 
niwfiy to rzekta: Już ge wezmi 4 obieś. On 
r3eft: © naymileypBa Pant tefcze fie bois / stos, 


dziley ktory byt obiegon/ nte miat potrzeb, é tee. 


gelt tego naydo na ubienicy 3 pytezebómi / tedy, 
posnóżą is nie ten, A ona szetłó: Jefzem nia. 
gdy nie wiożtałć taf boiazliwego człowtetć/ é. 
wßakos dobrze teft kré byt, pewnleyßy uezniy 

a dro ma 


ina rychte poteżeby 4 obieś go. A on echt: © 
haymilcyfa Dani zäſtoptie mnie w tym / bo wy 
dobrze wiećle tóło cztowlek mic nie teft bes por 
trze / óbym mu te miat ursnoć byłaby motá 
feomosa/ gdyżby nikomu nie mite byto / aby mu 
mia no potrzeby urznot bo bárdzo dobta 6 pos 
trzebna Geo leſt mieć wßyſtkte potrzeby y nde 
czynte domowe Ons tzetiń: Tos tu wßyſtke 
prawbs rzekt: Ble ia wśdy to dle miłośći twey 
ugyńie/ á natychmiaſt mu urzneta potrzeby doe 
mot y rzuc da pſu / y rzekta : Już tego Ppetnes 
go á mierjionego chtopd obies. On rzeft: Jui 
tof dobrze / 6 wigwßy cidto onigo umarttego / 
Obięsieli ie na Bublenſcy / a Rycers on ftros wy 
bawion. Cedy rzekta Páni onemu Rycerzowi 
ſtros owl: O naymilsyfy fused wybówion od ſinut / 
ku / a przeto dobrzeby byto / aͤbys mnie tuż poigt 
za zone przed wßyſtkiemt w Bościelu Rept 
Rycerz: Slubltem pánu Bop / pokis ty Age 
wa nie poloć inney Song, © nedzna d przekle⸗ 
ta nadewß y ſtkie niewiaſty / a Pro kledy ciebie tak 
sto & przekista poymie sá Fons! Rycers fat 
twoy ktory dla miłości twoley gdy uyjrsał tro 
che krwie 3 twego pálce płynace umart dla sae 
Log / 6 tyś go tak oßkara dzita / gdys mu zsby 
wybita / ußy y wgyftłi e potrzeby urzneia / y w 
głowie tego wlelko rang uczyntta / ú Eis Diabet 
za to ma cle pofąc/ 34 zone / ale tus wlecep tego 
nie bedzieß czynitół 6 wylowßy miecz uciąt fey 
plows. Porym tsel? miſtes Ceſarzowi: Panie 
porożurmielfscje com wam powladat: Cefars 
rzekt: Missy wßyſtkiemi Niewiäſtämi o Ptos 
Fychem kledy ſtyßat ró była baͤrdzo za 7 nad 
d i > ILER y yr ` 


wßyſtkle przekleta. A mity miſtrzu / bych Geo 

na ſwe do uſtyßat mowiocego nie żalby mi byte 

Y3óras umrzeć. Rsett miſtrz: maymoznieyßy 

Ceſarzu Dió zgromadzete wßyſtkie Vóhy twór 

Pego póńftwa t3hy go fłudhóli mowiocego bot 

mam naͤdz eie / is ch naydzie prawde tego cudzo⸗ 
toſtwa mi dzy wómf á miedzy Ce ſarzowo POs 

t m miſtez pos gnawßf Ceſarzo ßedt do do⸗ 

mu o potym wbyfcy siedm medreow żeli fit 

na iedno mieyſce / y Cobalt ktoreyby godziny 

Syn miot poczoć mowic. A oſmegò dnia eddite 
li fie Seng Tefacftiego tesli mu ins czas mowić 

©n tzefi: Już czas jett izbych mowit / á dzis 
ſiebie y was z tych tewoność: wybawił; nie trze⸗ 

bac wam w tym warpié śni fis oto tr (éi Lea 
byd miał mowić. Potym go febrer w fof, 

towne Baty ubsali’ y płaficż pur putowy baͤrdzo 

drogi nan wdzłali; Owó medrey przed nim ide 

dóli' drudzy dwa eden 3 iedney ſtrony drugt 
s drugtep / á trzey 36 nim wſpaͤntale poſte powa⸗ 
li: á Trebacze ! Sayfrowie Sʒypost / Bobojio? 

wie w ogromne kotty big: y inna rozmatta 

muzyke nad zwyezay wyśmienita przed nim y 

36 nim / na pesemidny 5 wtelfim Gryumfem/ 

wefoto wygrawatoe / na pos tac Ceſaeſti poſpie⸗ 

Géi: £ud3te też pofpolići za nim ćifsoć fie sede 

dosclo wielflemt 'głofy/ spi dtugoletnie / Bot 

śliwie/ Synu Ceſarſti wotdli. 


lako (efarz stykać wielkie wefóle, pytał 
* Dworzdnow. dźiwuiac De coby to bylo. 


Eſatz ſtyßoc sgietk ludu pofpoliteno/ Tede 
Cubas f wefotę musyte! dꝛiwulsc fi z 


tat Péndw Ptotzę przy nim byli / eo to za radost 
mis dzy ludzmi: Oni odpowiedz ell? Ceſarzu naye - 
możnieyfy/Byn Wah naymilßy ledzle / ktory dzts 
przed wami y Bślożsty Panftwd wófego bedz e 
mowit. Bzekt Ceſarz 3 radoscta: W ſakoby go 
byta mnie ſtaremu człowtętomwi/ w3tegna nos 
wie W wtym Dyotlecyan pesylichat do pata, 
cu Oycd ſwego: X wßedißy do pokolu 3 Medeo 
cami! pott niwßy fis 5 uniżonośćig/ to pierwfie 
ſtowo przemowił: Badi pozdrowion Oyge. ? 
| Pówie nóyłóftówfy. Ceſars uftyfowby Syna 
mowtocego/.3 wielktey wódości za pomniawß 
Rei PADE na zlemte A gdy go As testa podntes 
sii Syn znowu pogot mowic / dle tóta elz ba lu 
du bylé 13 go Żaden fłygeć nie mogł. Ccfars 
widzoc to / Pasat ſtugom ſwolm mtocóć ſrebro y 
stoto po ulicy / i$by ludzie zbleraͤloc odepli / áo 
zedy Syn miał godność ku mowieniu dle ludzie 
tak be wefelili zeby Synd Ceſarſtiego mowigcer 
go ſtyßeli / is wßyſey o stoto y o ſrebro nie dbali / 
ani żaden nie prsemtenit mieyſca na łtorym fah 
Ceſarz fie 3 tego baͤrdzo fmecit! y kazat wołóć / 
zeby kaͤz dy pod gaͤrdiem milgat/ ażby Syn moe 
wit / téite wfiyfcy umilknali. A g dy fie ſtato mile 
Genie: esett Syn: Pante moy : nay ta ſtaͤwßy / przed 
tym niz co pomiem / peofie iby Ceſorzowa tu bys 
ta wezwaͤna reach obliczność waße / y innych Asige 
Sot y Paniot panſtwa waͤßego / á niechay z ſoba 
wf ftfie Pónte y Panny przywiedzie. Ceſarz 
natychmlaſt pesyEoset iżby Ceſarzowa ze wfiyte 
klemt Panndmi fwego dworu né owo mieyſce 
przyßta Gejarzowa 3 zätoscto y bolescig przy. 
Ra / a Syn Cosas iey ſtac przed wßyſtkim ludem / 
tp Y wfy a 


y wfiyſtim paͤnnom hy rze dem / GI żeby Pażda , 
5 nich byta od ludit widztana. Tedy rzekt Gyn 
Ceſarzowi: Oycze y Pónie moy napłóówiy! 
fpovrzycie ná te Panny d naywlecey na te pistnie 
ubréng’ Poza ftot w żielenf Odpowie mu Ces 
fats: Dobrze fo wld ze / óbowiem (ett fend nad 
inße / ftora Gefacżówa miłute á mnie te we 
cółó Sucht Gyn: Oyeze pesyPaitie żeby ptred 
wßyſtktemi była ; gat zwleczona / 6 sáifte fiz te 
Fase świotobliwość Ceſarzowe / é tótę Panne 
chowa w ſwoley tognicy. i , 
"Potym idko one Pdune ktora bytá nie Pdn- 
na ale chlop, zwleczono, & ktorym Cefa- 
rzowa obcowald, y w Pameńjkim go 
odjieniu nostla SU 
afin to Ady diiwulge De HeH: Mity 
czynu wieltać teft ſromota by fis miewió? 
ſta mtótć swłoczyć przed ludzmt. Bzekt 
Gyn: Rajcie by tóf uczyńiono tótom iá reft: 
bo feślf tego nie p gon tedy ia ſam swlote iy. 
Ceſarz na tychmlaſt kazot one Canoe swlec s hat. 
A gdy lo zwleczono / uyśczeli wßyſey is nie Pane 
na byis / dle top / ktoremu fie wßyſey dziwe⸗ 
wali, Rzekt Syn: Otos Pante y Oye! ten mio 
dzientec przez wßyſtkte lard w potoit waßym s 
Ceſarzowo cudrotosyt a nie dziwupyeſe fie í$. a 
mitowata bo Ceſarzowa Gesctey z nim stoczenie 
miew ta niż 3 waͤmi Cefers widzec to prówie 
odſto pit od cozumu / y przykazat na tychmiaſt (by 
C eſar owa bytó ſpalona 3 onym ſwoim eudsotos 
śnitiem. Rzekt Gynt Nie Pp patydhmiof nd 
p W ZY nie 


nie ſtazanſa / aż wprzod wind Ptóro mie obwi⸗ 
nit’ bedste rozeznaͤng Broremu rzekt Ceſorzt 
G Synu dawamét ten Sod / ti wietfia left mas 
Orość w tobie nz w innych Rzert Synz Ani mniej 
śni wam dle uftówie Sodu niech bedzie danol 
feśli boświadcze iz Płómótć przep ich wlaſne wy” 
sndntet A dla tego n ptaſtawßy Groe goyscie 
po mnie pojłóli né fey nómowienie miſtezowie 
moi poſpotu ze mno ré gwiazdy paͤtrzali / y pos 
znaͤlis my ts gdybym był Eroce ſtowo w tych fier 
dmiu dni przemowit/ tedybym był zdan ná bag 
nlebnd s miert / á tóć feft prsyczynó zem mitigat. 
A gdy zona walk powiódóła (bech lo chetat 
sgwatcté w tymel Ftamäta dle famá mate przy⸗ 
wodsits Premu gezechu tle mogłó/ á zrozumia⸗ 
why Gem nicchciat fey przyswolić/ wtafnemé 
tekom [obie twarz ffrwówitó/ y odsiente aż 
do pays póbdstó. Cefaes ſtyßoe to / ſrogo 
na nie weyzrzat / mowiac: © nadznico nie doe 
fyééi byte ised peses mnie byté posndna/ y od twos 
iego tego mitosnifa dle y Syná mego chćidłóś 
przywieść tu taklemu grzechu niefłufnemu. W 
Letzer padta ná ziemie proar mitostere 
djia Buet Ceſarz: © prieWMera n em iaſto nad 
wfyfitie niewiófty nie tylkos tedne smierć sae 
ſtuz yta óle tesy: fiaypierwey/ izes ty podemng 
cudzotoßwo pełniła: Wrore iżeś Bynń moles 
go przywodzita z ſobo ku grzeſleniu Cesecie 
tes go fatfiywie obwinita, A czwarte ties mnie 
przywodzita dicbyc zabił Gynd fwego. Cefhe 
rzowa iednaͤk esetta: trritosierdzia prope Macht 
Ceſarz i Prdwo to roʒ ſodzi / idFie ma byDź nad 
tobą mitos ierdiie. Far Gét Syn: * do 
Ftp Ee 
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bse wiecie is dla tey obwinieńia wodzoͤnym byt 
Póżoego dnia ná ßubtenice / tle Bog przeż Mile 
ſtrze mot, wyba wit mnie / aż do tego dnia á prse» 
to profie niech ia niegodny Syn wäß / € prze⸗ 
sacnt Miſtrze ktorzy mnie port" błog uwol⸗ 
nient / y 36 prace doſtsteczue ukontentowanie 
otrzymaͤli. Wayprzod izby to tak było Żeby ta 
wola Boża byta / izbych ta Beolotvat y Peaftwo 
trʒymat sá twego zywota / läko Ceſaczowa fats 
ßywie mi to przywlaß gata: wßakzebym la (We 
choway Bose) nie myślit o tym / żebym naymile 
fiego Rorsicd mego 34{mucit/ alebym oſobliw o 
pociebe y pomoc w roznych potrzebóch ioto z 
Storßego miat boby ty mnte woer Hide dniey 
w nocy’ tótobym miał Panſtwo tzodeie gdybym 
to był otrzymat za twego żywotój tedybych 
wole two czynit we wßyſtkim / id?o Rycerz 
on ttory Synć fwego wrzucił w Morse! Ftoxes 
go BOG wybawit / d wßakoz Dyca ſwego Y 
Maͤtke choć go w fmotze wrzucili port iedno ie 
wi bet 3 weſelem y ze iig chowat. Rzekt Cee 
ſarz: O naymileyfy Synu / błogoftówiona to 
godzin w ttoroś fie nóroDślt / i; cle ſtyße tak 
modrze mowiocegoꝛ dle to rozum uPdsute iz te 
ko siedm twych miſtrzow przez siledm Oni ſwe⸗ 
mi powieściómi pieEnemi wybówili eie / tak ze ty 
powiedz nam dzis tóto znaczno Powieść Froe 
ta by nam data nielóto ochtode. A on Gei: 
Panie ta; milczeć aż dopowiem. Nätychmiaſt 
Gefars przykazat tżby byto milczenie pod wie 
ng gniewu Ceſarſtiego. Tedy Syn po 
Got tótą en ng piekno 
POW r 


Powtádáć. | 
A Powieść 


Powieść Dyokłecydna Syna Cefdrlkiego. 
| vt niektory Rycerz Sslashetny/ możny / hę 

fprówicoliwy/ ktorp tyllo iednego Sy 
miat idto w 4. in. mnie maciej w ktorym 
fie bar dzo kochat / życzac fobie oſobliwo pottes 
che y podpore to fkarosti ſwotey 3 niego mies / 
é s mtodu dat go niettoremu miſtrzowi w bës 
lekle {trony ku nauczeniu y wychowaͤniu. Dite 
cie to mnozyto fie wleciedh y w mądrości! & gdy 
mu było sledm lat / bedac zaͤwße 3 Miſtrzem / 
Octee heot Bynć oglodat poſtaf pon TO (be 
przeczytawßy lift przyßedt do Oped. Oslects 
chcoc Oycu bydz poſtußne na G48 naͤznaczony 
przyßto do Oyca / 6 3 tego pesyscta weſelilt fis 
Rodsicy iego dla tego 13 było piekne á modre. 
przydato fie iednego gafi is Rycerz fiedsiat 44 
ſtotem 3 Dónia' á dztecte przed ſtotem ſtato Bus 
zoc: Tedy pesyleciat ſtowik / a siadißy ná ganku 
poczot s pie wa baͤrdzo roſkoßnie Rzekt Ryceess 
Tal wdzlecznego spicwania nigdym nie Brdaft 
© tótoby dobrze byto temu Eroryby rosumiat to 
śpiewónie. Atoremu Gyn reft: Já dobrze 
umi em wyktad tego śpiewónia / ale fie bote tes 
ślibydh praw0s rzekt by wam nie przykro było 
Apcer; echt: Synu powieds mi wytład tee 
go śpiewania/ á tedy obacz Gemubym fie na 
cte miat gniewóć., A on rzekt: Stowik w fwos 
im tym śpiewóntu mowi / (3 bede tál ßlaͤchetny 
á bogóty/ is mnie wfyfcy béda Blic/ a zwtaßcza 
Gcieć moy bedzie mi wore trzymat ku umywó+ 
niu / á Matka molds ceznit ku uciecóniu teslt tes 
go dopufige, Aroremu Oeiec, plett Nie do⸗ 

| GEO" CARE dokaz 


czekaß tyh Ont bych ta,roble flusye miat dla two ` 
fey doftoyności/ áni Aróttó twold bedsie tobie 
recznika tesymdta/ á przeto doświadcze fałbye 
wego śpiewónia Stowlkowego / á też y twego 
Płómftwó / y rzekißy to zwiozawßy Syns westie 
elt go w morze / y oc: dro tobie wyktada⸗ 
nie ptaße. u (D dziecte uinióło pływóć/ płynse 
to of do niektorego wyſpu na ktorym był prog 
fedsenia dz les lec dul / czekaloc idPiego okrstu. 
Pzies iotego dnia ſachal okret imo royſep 4 dzieć 
Gie wotato na żeglarze iżby go wybawili z taͤkie⸗ 
go upadu A Zsglorze widzoc dziecle pisne 6 
mite wielt: fe do Gfectu/ y wiezſi 3 ſobo w 
daͤleßie ſtrony 85 S do ſwotey Ale 
mie przedali le iednemu Bsigseciu. Co Asige 
ze tak kochato owo Dziećie iż wfyftie rzeczy / 
krore mu byty polecone modrie fpráwito. Rro 
onego Aroleſtwa dal wywotóć poſpolito Rade / 
iżby Së? Ztemiónte y Panietó gotowi byli do 
tódp, Ono Bstoże ſtyßec to widziat is miat 
Dilecie madre wztot go z ſoba do Naͤdy / á gdy fie 
wfyfcy siechóli / Krol im zödat rafe gadłe: 
Giaymtleyży/ przyzynó teft czemum was tu ze⸗ 
brat / albowiem choc fem ólbo pite; ólbo cools 
wie? innego czynie! albo iade / alboide bez przeć 
ftóntu trzey krucy czarni samfie lataia za mng/ 
wota oc ofrutnym gtoſem / tak i3 mnie Brach 
zdeymute ſtucha tac y patrzoe ná nie’ ach ktoby 
wiedzlat pezyczyne wołónia tych krukow powie⸗ 
dzlec / gemu tak wßedy za mung latata y dby ie 
też tto umiał odpedz le odemnie / izbych wiecey 
ich wołónia nie fłygat / & też tzbych ich nie wie 
Suel) dalbych mu 36 dene derf ſwol⸗ o po 
A moley 


moler śmierćf bedite rzodzit wßyyſtkim Rroles 
ſtwem. A gdy to Recl eszelt żaden 3 Rady nie 
nalezion ktoryby gmigt sa to od powtedsied/ bo⸗ 
wtem krukow nie umieli odpadzie / y wołanie 
ich nie rosumieli. Tedy rzeklo Däiedie do Asige 
Aréié by Arol wypełnił to co oblecat / labych 
mu te gądDfe wytożył. Macht Betas mogibya 
{a to bejpieżnie powiedzieć Reolowl, Azekto 
Dzłecie: Donie położe w tym gaͤrdto mole Pot 
tym Książe fito do Arola p rsefto; Panie wiem 
tego roxy wam te gadte zgaͤdnte / iedno teśli to 
fpet>icie coscie ob ecdlt. Nzetł Arol: Slubule 
przez Borons Aroleftwa motego, iz com obtecat 
to wypeinte. Rsloze fłyfoc to / wiodło dztec ie 
przed Arold. Arol widząc Ożlecie czeftr Die 
te dziecie umleßli nd mote gadfe odpowledstec. 
Ono dstecie rzekto / baͤrdzo dobrze bo wyklad 
gadki gen left czemu was krucy przesladulo / © 
tak okrutnie wotalg. Bo przydóło fie lednege 
Gófu tz Eryt famite y ſamica mieli; ſobo tesecies 
go frutó 4 tego oam byt gtod wielkt / tar iz lu⸗ 
dzie / bydto / y ptacy marlt od głodu. Crzect 
Èru? redy byt na gniazdiie Samica matka tego 
opuściła go lacótgc po powietrzs / á wiecey ntes 
dciótć lecieć do kruczetia Samiec widsec to 
żywił owo fruge 3 wielkim uelſtiem latóige po 
pomletesu/ á to co fobie Fu iedseniu nabywat / 
to Feugecia dawat / á ta owo fruczetko wyzy⸗ 
wit az mogło lardc: á gdy gtod pezeminot / 
Marks famicd wrocits fie do ruczecla / a chela⸗ 
tá mieć towarzyſtwo 3 nim éle ſamiec niechelat 
Sopuscic; wywodzoc iako go w gtodsie opuści, 
da / é przeto fis anim mie badzteß PR So 
. 6% 


mies 344 Wótła żółułac wymawidta ſie / laͤko 
przy tego porodzeniu wiele (ierpiała / przeto 
mowita tiby fie miata z tego tewatzyſtwa wee 
ellz / á nie ſumiee a dla tego za wámi lataigl 

zbyséte ie eozſodzili ktory 4 nich ma mieć toe 

warzyſtwo 3 kruezeciem á tac iefiprzyGyna wor 
Aénia á przete o Rrolu day ſprawiedl. wy ſod / 
fto znich ma fie wefelic 3 towarzyſtwa tego True 
czecla / & wtecey tyh krukow nie uysesycie 
Msekt Bro Gdys mätka krucze w lego potries 
bie opuściła / tedye to rozum ukazute (3 też ma 
bydi oddalona od lego towaͤrzyſtwa / d gdy mat; 
Tá powiada is mete przy porodzentu cięcpiató( 
ta ma kd obrociia fie tey wweſele gdy widiias 
ta ſwole krucze nórodzone na swiat Ale iż 
famiec If przyczyne rodzenia we wfielfim zwie⸗ 
czeciu á też 13 3 tym kruczectem w ięgo pottzes 
bie miegłat fam mroc głod á ię sywige/ dla 
tego roftdsute iżby krucze miefifóto w towarzy⸗ 
ſtwie z ſamcem ane z matka ſamica. Dilyfias 
wßy to krucy 3 wielkim wrsaftiem preg polechee 
li / tak 13 potym ich nie wiożlana m onym RArole⸗ 
ſtwie. Tedy rzekt Krol dztectectu ktore leſt ts 
mie twole? Ono odpowiedziato: Jet mi Imis 
Alexander. Atoremu oct Krol: © Synu od 
tyb gas ci przytójułe tibys nikogo innego nie 
zwal Dycem tylko mnie/ dla tego tick mote Cors 
ke tobie dam á jong twoig beds ie / á po moiey 
śmierci bedzieß Brolem w Egyptete na moim 
mieyſcu. Alepónder wiele zófow s Reolem mies 
Gldigc! dla przyſtoynych obyczólow tego, Póżdy 
fie w nim baͤrdzo Podat. Potym bedac doros 
ſtym miodzianem Gynit wielkte utarczkt y goni 
twy 
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twy /s wßedißy otzymat zwyelsſtwo / taͤk iz nie 
byt Rycerz nales ton na świecie ktorpby mu roe 
wny byt ant byt żaden ktoryby mu to zadat / 
czeß oby on R madroscio y cietówośćia 
nie zgadt. yt tego gáfu nieftory Ceſarz 
imieniem Cyrus ttory wßyſtkte Arole tego 
świótć w modroset y doſtatkach przewys hat / 
& dla tego po wfiyftfim świecie tego fławó 
ſtyneſa iz ktokolwiek fie cheiat dobrych oby⸗ 
Satow nauczyc / y też tto chetat wielkte á Fo 
towne ozdoby / fłużbe złotó (frebró nóbyć y 
amienia droglego to wßyſtko u tego Cefas 
e34 mogło bydz nalez ono. Alexander ſtyßoc 
to przyßedt do Rrola y resets Oycze mity/ 
wſſyſtek swiat chwall Cyruſa Ceſärzs / is ieſt 
tát wielmoz ny y cnotliwy / is roſftoßno teft né 
tego Dworze mießkac / á dla tego feśli fie W. R. 
M. podoba izebych tam laͤchat á ſtuzyt femu ties 
bych mogt wiekßey modros ei nábyt. Rtoremu 
Krol rsekt: X to tes mnie mito, dle chee iżby Do: 
fe ota y ſrebra 3 (obo na brat bo to bedjie 
mois flaws y twoy pozytek á wßaͤkze lepieyby 
byto iżby wprzod Corte mote wziot 34 Bone. A 
on odpowiedzlat: Muy Pónie zótrsymayćie fie 
nieco oi fiendsad powroce / tedy Corte wófie se 
wßelke gclo poymie. Bzekt Arol: Gdy tobie rof 
mito Ja tes ná to przyswalam. Alexander pose 
nawfy Broló/ iachat 3 uczeiwo czeladzio n 
boot Cefárfti. A gdy tám przyiachat sáťotá 
tat w Brame/ Wrotny go puscit á on wfiedł 
fy na Pátác potlstnowfy Cefarsá pozdrowil. 
Cefars wſtawßy 3 Máieftátu pocdtowat go / y 
rzekl: Mity Synu z,Łtocyieś jiemię/ a po coż 
tu do 


eu do mnie pesyidchaty Odpowledstat Alęfóne 
der ` Pónie mifosciwy/ ſeſtem Syr Droe E- 
piptticgo H iego dziedz ic / Ole tegom tu prays 
ióchat iżbych wam fłużyt / lesli fie podora Wae 
Ber wielmosnesci/ abowiem wfiyfief świót mor 
wio wafiy wipanidtosct/ tóftówośći y dwore 
nośći. Arzekt mu Ceſarz: Synu boggy. fis doe 
bese miał: chce izbys mi ná tdsdy Dźlen do ftos 
Zu flusyt. Odpowiedztat Alexa der pónie mie 
tosctwy wola waße we wfyfifim getowem wys 
Sint. Natychmiaſt Mórgołef naznaczyt mu pos 
ing ſwege obyczafu dwor A Alexander tar 
Be modrze rzodzit iz od wßyſtkich byt miiowan . 
potym predto Syn Arola Jaróelfbiego Jmieo 
niem Lodwig réie przylachał do Gefaczć 
nó flusbs/ tiby Be zuamienitych odyczalow nous 
Gyłt Atorego Ceſarz 3 ucsciwostte Fer 4 
pytófoc Imtenia y urodzenia: á 3 feoreyty siemte 
był: On odpowiedziat. Jeſt Imie mote ag i 
Syn Arold J:eielftiego waß fługó. , Rsckt 
G:(acz: Dftówiiem iżby Alexander nosił przed 
mnie ledzenie y trólct chce iz oys ty w tubet pis 
cla przed minie nólewał. Tiatywmiaft Mó:pós 
Lek näznächyt mu też on dwor / glzie michiFat 
Alexander. Ci dwa £odWIE y Alexander / cal 
podobni ſobie byli na twarzy / w ruhóniu/ w 
mowie; y w innych rzeczóch / 133 truonościo ies 
den od Orugiego mogt bydz rozeznan / a et dwa 
e ſis bardzo miłowali! á Alexander był bárs 

zo mocny y chybki ale Lodwik mdty á niemo⸗ 
cny/ á w tym tylko rożność miedzy nimi bye 
36 Ten Ceſarz tylto iedne Corte miat imieniem 
Slosentyne/ ktora po tego śmierci RE 
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miółć Aroleſtwo otrzymóć / ktoro bórdze Oclee 
' miłował Dia tego / is była nac obno y obyczóynae 
Tá anna mióta ofobliwy pPółóc 3 firoig oſobno 
czelódźio á ná Pasdy zien nó onen- obitava- niee 
ftora ofobna potséws Sefarsowi beta noßona / 
nå znół (ż woßyſtkle Beole p Asigseta przewyże 
ßat wbogóctwie p w Vofłoyności/ é goy jie on 
tey potrawy naladt/ przeſtat io też Corce ſwey 
prze; Alexandra 6 przeto Farna Pochaia niewye 
moomie Alex ndra / bo whyftc? byt ucoożiwy 
a modry. Dezyddło fie iednego dnia iż Blepane 
der tey godziny w obiao miał wieltie sebawy/ 
á żaonego nie było ktoryby né lego myieyj. u Te» 
ſarzowi u fłofu uſtugo wat dle Lodwig ná tego 
mieyfcu But A gdy Ceſorz podiadt fobie ge 
ſtatniey potcówy/ echt £oowitowi/ krore o 
mniemat by byt Alexander Mity Synu zäntes 
to Gorce moley Lodwik przedtym nigdy Pane 
ny nie widzoc á wfiedłpy do fey Pokolu polise 
knowßy pozdrowit lo y dat fey potrówe od Cee 
ſarza. Panna gdy go uyśczałó/ poinata i; nie 
Tlexaͤnder bei: ktoremu rzekla Pónnó: Naymi⸗ 
leyBy/ ktore teft imie twoie acyies ty Syn teft? 
A on odpowiedztat: Imie mote te Lodwig / 
ktory teften Syn Arola Izraelſklego é flugé 
Ceſarſtt. A oná rzekla: Miley fie dobrze / a 1d 
w poloiu/ á Oycu molemm podziekuy. Loe 
dwig poktoniwßy fie wyßedi preg. A gdy Roe 
dwig tám bei czófa tego zadnego nie byto Froe 
ryby tubet Ceſarzowi podat: widzac to Alepans 
der / ktory ná ten czas przyßedt poſtuzyt 54 Co, 
re ! tóto y STE iemu byt uczynił, 
Po obiedzie £oowig uktadi fie nd łoża, kp em 
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baͤrdzo fie rozgniewat. Styßoc to Alexander / 
whedt do niego y esett: © mity Codwigu coe fie 
Dziele. Aon odpowledstat: Bardzo nie moge tak 
D niewiem bym nie umaͤrt. Nzekt Alexander: 
Co 36 prsyoyne tey niemocy twotey? Lodwigu 
rzekt owßem niewiem. Opowiedstat Alexander: 
Przyczyne twey niemocy doſtateczule wiem / 
dzis za mute nosites mif? Dannte CefarPieyCogs 
ce od Ceſarza / á weypsesates ná tey oblige pnd 
pieknosc / tat bardzo / izes przez nie ferce ſwoie 
żrónit/ 4 tóć ieſt przyczynd niemocy twoiey. 
Azekt Lodwik: © Alexander wßyſey Setógzę tes 
go swlata nie zgadliby tego cos ty zgadt / p o. 
whem nie tylto teft prsyczynć niemocy dle y 
Smtecct. Rzekt mu Aexander; Bod; ſtateczny / 
Boys eie wſpomoge / śżchyś dla ley przyczyny nie 
umóst. A wyfiedtfiy z Potofu ſſedi do iisióftó p 
$4 ſwoſe włafne pieniadze tupit Tuwólnię Poe 
ftowno petna drogiego tómientć / bes wiedzenia 
Lodwigowego/ y ob niego dórowst Pannie 
ktantatac fie- Panna widzee to rsettó: © Alege 
póndrze/ gdzies mogł takte podórze Fopiéi á. 
Gemu mt ie Dat gdyj mnie nie widział tylfo ras. 
Rzekt Alexander: Mita Pónno ieftćt Logwig 
Syn Arold Izraelſtiego / ktory „wfyfttiegą mą 
dofyć/ á gdy pytąćie gemu wam dat réie pos 
daͤrze przez mnie wledzele DÉI dla wäßey mitos | 
sel choruie ná gmierc / á teslt umese tedp wy 
bedsiccte winni / á przeto wam raͤdze fźbygcie 
go troche pocießyli ond rzekta: ©. Zleróne 
dese chelalbys ty mnie radzie izbym 1a poczel · 
wość mole ſtracita tym obyczalem / Boże nie 
day brch ia na to pesyswolitd/ a ia 5 takley rsen 
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a niechce syftu’ odeydź odemnie á odtychmlaſt 
mi o to nie mow. Alexander ſtyßec to potło» 
niwfy fie tey wyßſedt preg. A näzäiutrz zno⸗ 
wu Get do Miäſta bez wiedsenia Ludwigower 

oa za włofhe pientodze poddrse dwotako droz⸗ 
Se nizli pierwfie Eupit/s peret y drogtego Eé» 
mienia Gwfiedtgy do Panny! odL0dwiga pokto 
niwfiy fis pod. rowal ia Panna widząc podarek 
CHE drogt / pocze ta mu przychylna byds y mowie 
tá: Dziwuie fis tobie / tics ty mnie cʒeſto widat / 
A od fishies nigdy nis nie mowit / ani dat. Rzefł 
Alexander: Mitosciwa Panno nie przydółć mi 
fie tafa przygodć laͤko iemu / á Fro ma towa 
rsyBó/ powinien go Fochóć tót tato fam fiebie/ 
á pezeto dla Boga nie dopußczay mu umrzeć y 
zginąć dla wag tab nedzule Danna zówftyDzłę 
wßy fie rzefła; JOS precz / bot feras na to nie 
odpowiem Alexander fłyfige to wyhedifiy Get 
do Miaſta / a podarunek Fupitj teoiato drożfi 
niż pierwßy. A trzeciego dnia od towdesyha 
ſwo ego Pannie Dat Panna widząc podaru⸗ 
net tak drogi czętłó: Gdyż tá rzecz ieſt Lodwi⸗ 
gowi / ius kiedykolwiek chcę tedy niechey przypis 
dzile / boć naydzie drezwi otmorsone Alexander 
ſtyßae to PET fie bardzo / y edt do ſwego tos 
wársyhá y rzeft; Naymileyßy Brócie badj weſot / 
boctem ius nóbyt tobie przylójni u tey Pónny/ 
kiedykolwiek tam cheeß id; gotową ią naye 
dziej. vſtyßawßy to Lodwlg / taboby 5 wiels 
kiego fhu ocuciwßiy metal sdrom/ á drugiego 
dnia wßedt do iey Pokoiu y gießt fie 3 Pano 
ną. A Qd tydh czas stagyta fie dugó Qodwie 

gową z Alexandtem / à tedna mitose W 
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osy nimt/ a Lodwig tá! ezeſto chodził do Dën: 
ny is fle też tego dowiedzleil Dworzónie/ tál ze 
Pónnś byta p ddley przes Codwika. Rycerze ufa. 
diili fte z moca ſtezedz iżby godwik w not 
zóbtli ná drodze. Siyßac to Alexander / nómowi 
fie też 3 towarzyßemi (woimi: á 3 deugicy {iro» 
np ftat pogotowiu bedec gotow umrzeć 34 
ſwego P Nleprzyiaciele Lodwigowt 
widzoc Alexandra ſtrzegocego 3 towarz fómt / 
dopusellt wniść p wyniść Codwigowi bez odbpde 
żenia A ten Alexander we wßyſtktm sófta wiat 
| fie 36 ſwego Cowaͤrzyß / o czym Lodwig mate 
wledzlat tylko pónnć wiedzläld. Potym przy⸗ 
fly liſty © śmieci Brola Egyprftlego/ (be A. 
lexander la naypradzey przylaͤchat / á Atoleſtwe 
otrzymał / 6 naͤtychmiaſt Pannle y Cowaͤrzyßo⸗ 
wi ſwemu £oowigowi odtechanie fiwe opowie⸗ 
Ostat rorzy baͤrdzo Ge sófmućtlt X mowit áa 
nu ſwolemu teſarzowi: Génie Miłosśćiwy lift 
do mnie przyhedt o smierct Oyea mego & prze? 
to peofieiaby 3 wols waͤßo mogłem iedhóć do Bror 
leſtwa Dyed mego / 4 wßakoz feslibyd miat roz⸗ 
| gnicwóć wos / wolatbym wfyfifo Aroleſtwo 
firaćić. Atoremu Cefars cht: Twoie mi od⸗ 
| fedhónie nie mite / dla tego 13 żadnego nie mam 
ktoryby fie tat modrze Eu mnie y Pu moim Przy 
Dräi! á wfiótoż miechce ſprawy twey sátrus 
dne óle jedi 3 mitym BOgiem/ a ieślić po- 
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tezebó ſtarbu / dam sobię podług twofep potesce 

by. Atoremu Alexander 3 uniżonościg podz ie⸗ 

kowat y pożegnał go/ y wfyfitie vwoczaͤny á 

miele Lë piatóło tego odiehónia dla tego iż go 

wfyfcy kochalt Lodwig 5 Panne y Bech 
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fachat promadsac go przez sledm mil / taͤk aż im 
taż Alexander niecdciat doposétt daͤley lächas / 
tedy oboie pódło na ziemie piaczoc. B Pinna 
rzekta £odwigowi: © naymileyßy! na dewßyſtko 
maß płatóć goy Alepander ie dzis od nas precz / 
abowiem by byt nte on{ nigdybyś motey przy⸗ 
faini nie miat! óbowiem on $4 włafne pieniędze 
bes twego wiedzenla drogie Pamienie po trsy 
ray Fupowal! y od ctebic mi daxowalt On gee 
ftofroć ubrawßy fie ftat ptzetiwko twym niee 
przytacielom gotow za cle umrzec / à przeto maf 
przyczywe płóczu 13 od nas odtezeza á czekiß 
to póoli powtore na ziemis y bardzo ptarali 
lexander ich pobnloſt z ziemie / mowięc Maymt⸗ 
leyfy nie zäluycie te o odiachaͤnia mego bo ide 
de lzbych był Roronewan/ d Rroleſtwo otrzymat 
à peseto was Bogu polecam: alec ſedne rzecz 
powiem Lodwigu tuż wiseey niz cztery lata iás 
ko Syn Ar la Sißpänſtiego imieniem Sydo áe 
rat fie o E u Ceſarza / teslic fie dowie o moe 
im odiachaniu / tedyć ná tychmiaſt przyiedzie y 
ſtuzbe bedzie miał u Ceſar a á peseto nic przed 
nim o Pónnie nie powidday/ bo testi fie dow ie 
ze u Hanny przebywaz tedy Cie oſkärzy / á tat 
sta Smieccta żginiej. A on rekt: © Alexaͤn⸗ 
dese potowico dußy moiey be de fie wyſtrzegat / 
ale przy rym twym odióchóniu o tedne de rzecz 
profe: y tzekt alerander: Powieds mi czego 
zodaß: Recht Lodwig: Mam tu teden drogi 
pierzscien / ktory móctą motá data mi / ten nos 
proße tie na ſwym palcu á tlefroć nań weye 
zezyß wſpomniey na mnie. Alexander rzekt / 
Bardzo rad plerzscten wezme A zaͤtym was Boe 
Zu polecam Potym Alepander lachat oo Aros 


leſtws €giptftienó! á Dónnć s Lodwigiem wro⸗ 
eilt fis do Cefarsá Pótym ryto uſtyßawßy 
Sydo Syn Aroló Sißpanſtlego iz Alexander ode 
achat otrzymawßy pozwolenie od Krol Oy⸗ 

ca wego z wtelkim doſtaͤtklem ná patde prspide 

chat y oblicznie przed Ceſarza pesphedt á fłużb 
pofornie prostt Atoremu eset Geſuczt Samik 
By Synu przed tobe byt Alexander / krory luz 
leſt Rrolem w Egypteie ktory mi baͤrdzo moe 
drze ſtuzyt y w iedzeniu uſtugowat / tego mieyſce 
tobie dawam Spdo podziekowet á maͤrßa⸗ 
tek mu dat mierfce Alexandrowe / taby legat 3 
£oowigiem w iednym pokolu. Lodwig ſty⸗ 
foc to / tófo mogł tak fie temu przeciwit / ale 
nic temu nie mogł ugynic tak (3 mutziat ufłue 
cbóć hrórBałtó. Sydo ſtyßoc fiemeónie / á raf 
wziot nienawiść prseciw £odwigowi/ á Lodwig 
boiac fie Sydona dtugi ods wſtrzymywat fie 

od towaͤrzyſtwa oney Panny á wßakze potym. 
tako y pierwey poczot chodzić do fey Hokolu. 
Sydo fłyfiec to bardzo fis wefelit y doftrzegł tego / 
tak iz fie prawdzimie dowiedzial iz Paͤnna ródć 
wldz ie ta Lodwigs á to przez przyczyne y wſpo⸗ 
mozenie Arold Alexandra Egipt ſtiego / ktory 
byt odiachat przydato fie fednego Dn é 
fars ſtoioc ná półócu chwalit Dobroć e obe 
nie Alerónorowe. Błyfoc to Sydo rzekt: 
nie nie macie go tat bardzo chwalić boć by 
z drayca. Reik Ceſarr: Powieds mi laͤkim [por 
ſobem SGpowiedzlat Sydo: Tylko iedne dote 
ke matte ktora bedzle dziedziczka / te Lodwik 
pries Alexandrowe zwiedzenie dawno Cnoty 
pozbów.ł a chodsit do fey pokoiu ger: oa 
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Cefars ftpGac to rosgniewat ſie baͤrdzo / á poPi tal 
tebcze Apdo mowił 5 Ceſarzem Lodwig wfedt 
ná odłóc/ ttorego gdy Ceſarz uyśrzał/ wezwał 
go do fieble y rzekt: Co to teft: co ſtyße o tobie 
fesli prawdd/ tedy sta smictcię zginie! Rzetł 
£odwie: Pánie powiedzcie oto. Sydo rsett: 
Jam przed pánem moim ſraͤrzyt / izes ty Corks 
tego fedyng dawno sefromocit, y ießcze 3 nig obs 
chieg a na znóf ter prawdy gotowem tego é 
tego dnia 3 tobo fie bic. Gdpowlediiat Lodwig? 
á ta tego dnia gotowem fie bronic/ y ten faiß 
na twą głowe wbić. Potym Cefars naznaczyt 
im Dzień bitwy: á gdy fie to ftato/ £odwig 
wßedißy do Panny tzekt: o mita Pónno iużem 
Syn śmiewćt/ tato Alexander powiadał / taͤkel 
fie iuż ſpetnito / bowiem Sydo oſtarzyt mnie 
Hem cie dawno cnoty posbówit/ a przeto fie 
Ociec twoy bórdzo rosgnicwat. Sydo też né z nat 
tey prawdy y Dóświadczenia/ pewnego dnia ma 
fic ze mno bić czegom nie mogł bronić / bom Ge 
tuż bárdso poddat' á laͤko wy dobrze wiecle / y 
wßyſcy wiedzę lz nie może bydz nalesion moż mo⸗ 
enieyßy w zbrol nad Arold Alexandra / dále ia 
leſtem mdty/ a dla tego mufe umczeć. Rzekia 
Pónhó: gdyż to ius tat mus i bydz ć nie inaczey / 
uczyń podług mey rády á nie bsdzieć tego sala 
rychto 03 do Ceſarza / á powiedz mu / iż lifty 
pesyfity do ciebie o twoim Oyen / iz tus leży na 
s miertelney pośćieli/ á pros iʒby przed tym niz 
umese przyiachat / iżby cie ogladat 4 przeto proś 
Oyca mego (ec dopuscit iachac / a dzien bitwy daͤ⸗ 
ley przedłu iżby mogł fachac y przyiachac nás 
nóżnóczony d3lens 3 gdyć Ceſorz Papa fas 
óć 


chat tedy ted conayrychley do Rrola Wepdndsd 
potatemnte à pros go dla Bogs y miłośći nófiey 
- {zby cle w tey oftótnicy potrzcbie wſpomogt / © 
piechay przyledz ie oblicznie / 63a de De blie / boe 
wierneśćie oba tót fobie podobni 13 go jaden 3 
dworu nie pozna tylto ia ſam / á fesit to uczy» 
niß / te y smiezćt mossfi uysé / y flawe fiwoie 
mots mużeg sóhowóć gzet Lodwek: tot d 
dobra tódń dle wotpis feelt Ale er opuśćł 
R:oleftwo/ á cv dla mote przyiedzie. Rgekta 
pónna: Migdyć fis nie wymawiat dla tego mam 
nédiiele iż to geen! tego fet o gardto idzie. 
Lodwik prerko ßedt do Ceſarza / A upadißy przed 
nim prosſt go (br mogł Dycd ſwego naͤwie⸗ 
dit e 4346 fie rychlo wrocié) puwiddaige is pon 
lift poſtano: Rzkt mu Ceſarz: Dopußczam ct 
tesli ku bitwie przyiedziß Recht Lodwigs 
By wielmoz nose wófó raczytć przedłużyć Dzień 
poledynku / libych mogł przyiachac na czas nás 
gnagony- Cefars przedtuzyt mu dnia bitwy mo 
wioc: Pdtesay iżby przyiächat / bo feslt nie 
przytedzleſß / gditekolwiek eie nayde / tedy gto» 
we twoje ſtraͤciß Racht Lodwlk: Bez watpies 
nia ná dzlen nóznóczony kede., A rzekißy to por 
żegnał Ceſarza / ć wsiodfy na presti kon lachal 
do Egiptu w nocy y we daie laͤdoe aze ku Same 
kowi Brolé Alexandra przyiachat Krol Aier 
andes ftyfiae o tego prʒytachanlu / baͤrdzo fle we 
felit y wyiaͤchat prseciw lemu á gdy prs lechat 
do Lodwiga pocałował go / Ftoremu CH Ro» 
wig: © Dónte y towórsyfju moy/ żywot moy 
y śmierć w tyh cetu loſt / á tótoś mi pomióe 
dat o Sydonle toż De wypełniło / bowiem mnte 
OPO. Pl Rás? 


joftószył do Cefatsá tzem sefeomocit Corks lego / 
6 nó znoͤk dos wladczenta mam fie biẽ z oim nić 
pewnego / á ióto want wlaͤdomo teks iz on feft 
mocny a fa moiy, Slorentpnd to fłyBoć! poradzi⸗ 
ta mi aͤbych lachat tu do was o wſpomoze⸗ 
nie iaPoscie czeſtołkcoc qyntli / bowiem ſesli 
od was wſpomozenie nie bods miat / lo bed⸗ 
fynem smierti. acht Alexander! Wielt Fra 
o fóchóniu twym tu do mute Prom $locentyny H 
on cset: nft nie / wie / bom witet dozwolenie 
u Ceſarza / iżebych Dych mego nawledzit baͤrdzo 
nfemocnego á tatem do was przylóchał/ bowiem 
Slotentynó powiada iż wiecie tzesmy tak fobie 
podobni / iá jaden was nie pozna / tylke one 
mé: a tzekißy to pa dt przed nogómi iego y poe 
Gol plak ac á Reol Alexander podnioſt go z sies 
mie / y czeflt Powiedz mi naymſleyßy ktorege 
dnia macte fio bie: A Lodwolk rekt mus tego 6 
tego Onid. Atoremu Alexander rzeMt Fact Cee 
Des Wier dnia d dla tegoć powiadam / fesli przez 
te noc aż do / pierwßey goditny intrzeyßego Onió 
beds Gebot: żadnym obyczatem nie bede mogł 
bydi waas nó blews / az też Oto napmilepfy przy⸗ 
gods mi fis pezy data / is futro mam poige panne 
tego Btoltftwó/ przez Ptorg la leſtem Rrol / 4 
wfiyfcy Pórowie bedg semne ná godziech 6 tee 
gli bede czefał tego slubu / ty wiecznie bajte 
fteócow ale raͤdnieß wole opuścić Aroleſtwo y $0e 
ne niżeli ciebie: Dayn rał/ 4 fa ſſe ſtawie ná dsten 
bitwy/ A ty na moim miey(cu bedzieß iso Herold. 
bo my fobie tak podobni / iz cie zaden nie poe 
ena fedno (żeś ieft Alexander w motey perfontel 
poymież mois zone a be dzleß gody fprówował tée 
Ki RPC. OFO PI E go gol 
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ko Brol: ógdy przyidzieß do łożó/ bodz mi 
wierny. Arzekißy to / wsldi ná kon y lechat 
do Ceſarza mlaſto Lodwika á Lodwik nósde 
tutrz fafo Arol Alexander / bowiem go nikt nif 
znat / poioł żone Alexandrow / Corke Rro» 

lewoſto / y wlelkie gody uczynił. A gdy bylo w 
nocy Lodwik fiedł na łoże/ 6 Rrolowa podle 
nieco położone. Lodwik w3iąwgy miecz goły 
położył miedzy fobo á miedzy Rrolowo tak. (3 
isto iego nie Dotyfóło fie clats Reolowey a 
Rrolowa fie temu bardso bżlwowółó á nie nie 
mowiió á tym obyczółem tab długo 3 fobo lze 
géi poti Rrol Alexander nie przytódhśł X rol 
Alexander gdy przytóchał do Ceſarzaͤ w perfonte 
£obwiPowcy Cat Génie mitośćiwy  Wycóm 
moiego bóe030 niemoenego softdwit/ ale na ftos 

wo przrióbatem ná dzien wólEi, Arzekt Ceſärz 
Wiernies uczynit ku act twey Danna fłyBgc 
lego przytedónie baͤrdzo fis wefelita’ e tótemnie 
pon pofiata ktorego gdy vysesdta/ cółowółć go 
mowrgc: Pło, oflamiona ta godzina / w trores 
fie narodzit powiedz mi gdsies zoſtawil Lod⸗ 
wif. Alexander whyftte reg lako fle miółó 
pow edz iat / idto go zofłówił Reolem w fwym 
Rtoleftwie á podzietewówfy Pannie ßedi do 
pokoiu £udbwitowego é niebyt ten ftoryby go 
inte mniemał być Lodwikiem From Slorentyny. 
Nazatutrz niż przyßta godzina bitwy/ rzekt A. 
lexander Sydonowi przed Ceſarzem: Pánie ten 
Syro fatfiywie mie oſtarzyt / bo Corks wafs 
nie iet przez mie long: 6 tego dzis na iego 
Aide dos wiadcze y pomſſcze fF: Heft Sydo: 
A ta powiadam / is przez cle ieſt ze ſromocona 
y tego dzis na tobie dos wia dq Tsk) 


dake Alexander zwycieżył Sydond y zdbił 
w oney bitwie* i 

A Riekßy to obadwa wśledli na konte / y pos 
A czeli fie cießło bić: ć tak fie bili az do wies 
cor s / a nd toniec Arol Alexander pilot głos 
we Sydonowt / ydoniofł io Dannie’ Etora 3 wiele 
Fim weſelem doniofióte Oyu mowiąc: Pye 
Ge wesmi oto głowe tego ktorp mie falßy⸗ 
wie fromocit Ceſärz widząc zwyẽ ie ſtwo / 
wezwał do fiebte Al. xandra / ktor · go rozumtat 
być Lodwiktem: O napmilßy Lodwigu / wys 
bawietss dzis fam fiebte y Corte mois wiecznie 
od tych Gas bedzieß mi mit. On rekt: pan 
80! (ett aa niebie ktory wybówia te ktotzy na 
dzieie máig w nim / ale iesli waͤm mito a 
Dycé (wego niemocnego opuścił dla bitwy / 
iżbyd tachat prebto Do niego d ta zófie rychto 
pesyldds. RsePt mu Cefars y mnie to miło / 
tylko znowu rychło przyledz bedzie miat né 
fva wolo / v odiechat Alexander & przylachat do 
fwego Broleſtwa. Styßoc to £otwig bórdzo 
fie wefelit / y escht O nóymileyfiy tótos te rzecz 
tam fprawit, Alexander tzekt: Weds do Cee 
farsa á Hai mu ióto y pierwey/ boclem fie ies 
mu obiecat wrocic / é głowem twemu niepczye 
tacielowi viitat. Lodwig dsiePowat mowiąc $ 
Nle leden ras moy żywót wybówił dle wielefcoć/ 
takozei to mam odwdzieczye Alepandee zzefi: 
Jed; 5 Pánem Bogiem / teftct Bog ná niebie ftos 
ry pta ct wßyſtkim podług ich uczyntow: á Lo» 
dwig pozegnawßy go wrotit fie do Ceſärza We, 
nocy! 6 Beol Alexander softat tály Ge nikt nie. 
tp. /S. Org. wie 


i e Kn A Kr: 
wiedsfat Hedy labat y kledy 944 przylóchat krom 
Lodwigs A gdy byta noe! Alexander wHedte 
py na łoże ; Rrolows pogots nig tagodnie moe 
wić obłapiótoc toy eśluioc: d ond rzekid. Juscts 
by czas też ufazóć nieftoey snáť mitośći A on 
rekt: emu to mowiß !? Ona rzekia: bowiem. 
od tamtego cʒaſu ktoregos mnie poiot na Foie 
noc ktadies miecz goły miedzy tobo y miedzy 
mno / tát iż ćióto twole nie dotykato fis cia ta 
mego. Brol fłyfac to myślit w ſobie / tuż bas 
Ge iz towarzyß moy byt mi tu wierny y ricktt 
Naymileyßa żono nie uczynitem tego dla twego 
stego / ale iż powikdótą ze niewióftć ieſt krew⸗ 
Piego przyrodzenſa / dla tegom (ie chciał Doe 
ówiaogyć. Ons to fłyBoc myśliłć w ſoble / ty 
cos mi gynił tatowo mieriiegte pomßcze fie 
nad tobo / a natychmioſt niektotego Rycerza ná 
onym zamku poczet⸗ miłowóć nierzodno miło? 
gelo / y ucddsili miedzy fobs iółoby Arolá zóbie 
lt; ktoremu tólemnie fad dáli pic: 4 Reol po» 
tym ottuty nie Do śmierćt tedno ii ſtredowaͤctat. 
Pónowie widzec to D tesdowóty nie ma Bro 
lowde/ wypedzili go $ Rrolefiwa. Tego ca ſu 
umóci Cefars’ á natydomiaft Lodwik polot Core 
Bo lego / w tych czósiech umaͤrt też Krol Izrael⸗ 
fir á tat razem otesymał Lodwig Cefarftwo/ y 
Aroleſtwo Jseńelie. Arol Alexander fłyboc 
to myslit lam w fobie/ (3 towaͤrzyß moy Lod⸗ 
wig ieſt Ceforsem y Brolem Präelſtim“ & do ko⸗ 
gos ra dnſey fie mam uc tec tylfo do niego dla kto · 
regom cheſtoktot żywot ſwoy ktadt w niebejpiecz 
nościścy: d wfławfy (em w nocy móląc w retu riy 
ficdt do Ceſerza Kodwins / 6 GDY Pa 
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„drwi Patdcowyh przed Brawę s fedney feo? 
ny ſiedztelt nbodsy/ 4 3 drugley ſtrony gredowór 
ci iótmużny gelige. Rol Alexander siads. 
miedsy tredowdtymi: potym predko Cefarg 
edi imo nie Ale pander prosit fatmusny 3 dru⸗ 
glenit / ale munieniedano: 6 gie mióno obla⸗ 
dowaͤc / Ceſarz stadt zaͤſtot / 4 Rrol Alexander 
pogel kota tat we Drzwi: y przyßedt wrotni py» 
taloc czemuby kotatat / ktoremu rzekt: Ja tak 
tre dowatp / nledoſtateczuy / á zrardzony od 
wßyſtkich! proße cte dla BOGA libys rzecz mote 
ſprawit u Ceſaria / Ptoremu on rzefł: Czegoz ze: 
daß On rzekit Tylko od niego pros dla SOGA 
y Arold Alexändta aby mnie on fazat puścić 
przed ſis / isbym mogł przed nim fiedźieć ná zie. 
mi á tam teść. Nzetł wrotny: Dztwule fie tobie 
iz tego prosiß od pónó mego/ dbowiem Dwor 
fezo pelen (ett Dónow/ á leśli uyzczo tat tredo⸗ 
watego oiomiefa beda fobie brzydz ie iaͤdto / ale 
Ge mnie prosiß dla Bogół tedy ta ciebie Gänn 
memu opowiem, A ßedißy de Cefarsa rzekt: 
Panic) w Beamte ieſt niektory tredowóty / kto⸗ 
ty prosi dla BODA y dla rola Alexandra z 
£giptn iżby tu mogł wniść/ á pried wami ng 
| śiemi siadißy fede Ceſarz ſtyßge to is pomienit 
Arola Alexandra 3 Egiptu / rekt: wewiedz go 
tu ntechay przedemno fe: Wrorni go natychmiaſſ 
w wlodt / y śledźłał na lemi przed Ceſarzem. 


like AlexdnderKrol Egyptfki bedac tredowi= 

ty pił z kubka Cefarfkiega, á wy pie by p 

J wy, Pierścień w kubek ktorym byl ad 
Lodang Gifargi darum, 


ASY mu dofyć roſtoßnych potraw dane / 
34wotal ſednego fługi Ceſarſtiego y reft t 
Naymileyhy Beśćie/ dla Boga 103 do Cefarsa/ 
á czecz more ſpraͤw tym obyczalem / mow t 
Dbogi ren tredewdty pros! was dla Boga y dla 
Rrois Alexandra / iżby fie mogł naple 3 tego tubs 
ra sforegomy pitscle. Rafi fluga: mity Brae 
cie cos to mowlß z gdyż to nie ſtußno / bo ſesli 
fie ra; nópileg 3 Fubka pana Be tedy 3 nies 
go wiscey niebsdsie pił é ep fof to yczęnie.. 
A fisopy do Cefáriá czefłi Mity Danie odpuscie 
mi corsett: On tredowadty Frorcy sledzi nd zie 
mi prosidlá t og y dla Reola Alexandra 3 Lo 
gyptu iżby fie mogł ndple z kubks z ktorego wy 
ptiecie. Ceſarz flyBoe pomienienie Rrold Ble 
pónoró żwejotym obliczem rzefl: Dóycie mu 
ezyftego wind ttereiófóm pite 3 mego kubt᷑a dla 
Boga y čla miłości Arold Aletondra: Stuga 
wypełnił to co Ceſarz przytóżał ónólawfiy w 
kubek wind ntoft onemu tredowótemu. Krol 
Alexander wByftto/ co było w kubku wypił 4 
wyptwßy Piersćien/ Etory miał ná pólcu/ 30igt/ 
ktory mu £odwit był dat nd znaͤk mitoset / 6 
wiozywßy go mfubet rett ſtudz : Naymiley ⸗ 
py Srdcte da ubet ten s pieścieniem Panu twe» 
mu / ſtuza wiiowßy dat go Panu. (eſorz wi» 
dzoc Piersten / naͤtychmlaͤſt ponat? DG byt ten / 
trocy dat na znát miłośći Arolowi Alexaͤndro · 
wi / y porupyty fiswnim wneteznośći iego y 
myslit wferew ſtoym / ólbo Arol Alexander uv 
mart albo ten tredowóty ukradt ten pietścien. 
Y przytazał Cefars onemu tredów remy przez 
fiuge fwego pod zy wote m ſwoim / aby nigbai 
3 Pala 


, półócu nie wychedsit’ azby fle z Ceſarzem pler⸗ 
per rosmowit jó trebowóty poftonil ſwo głos 
we y rzekt: Gotcwem tego ptzykazante wypel⸗ 
Hic. Apo obie zie Ceſatz wsigh t edowatego 
ná fiaone yr3.Ft Jakos tu temu piers: ieicnio» 
wi przyßedtz Cn czekt: Panie czy 3 ane ten 
plerscien Rseti Ceſacz; Bar dzo dobrze snami bo 
to pletscien bpt moy: ftorpm dai Krolowi Hier 
kaͤndrowi Towśarzefowi memu né znał miłośći. 
Rzeki crebowóty: Saiſte powiadam wam 13 
tenze Alexander / Ftoremuccte go alt tenze go 
wam ter 5 dat. Jam tefl Aler endet: defors 
fipfiec to dla zätosci upadł ná ziemie óroz0dm 
By ná fobie odstents Cefacfkie plakat rʒewno mo» 
wigc: © miły Alexa der potowico duße motey 
tóto albo ktorym obyczófem zóróżcne feft ewe 
Slachetne lato, On netii Jżescie wy dla wiel: 
Deg mitosci / Ftorgscte fu mnie mieli/ włożyli 
goły miecz miedzy waͤmi a miedzy Rrolowo 
gong mota oná fie oto rozgniewawfy/ pos 
Geta mitowac niektorego Ryceceza 3 ktorym cus 
tzotoftwo peiniia / á raf obadwa mie otruli ý 
ftatem fis tredowdty a porym mie wypedzo⸗ 
no 3 Rrolenwa Cejars jlyfiee to / powftał y 
pocatowat go’ mowioc: gal mi cie połowico due 
Be moiey/ co scżynis/ iżbych Umärt za eie cheep 
ſtromnie / dia posle po nóuczyne Lekarze liby cie 
od tego tredu fesli podobna ſeſt / uzdrowilt: 
© mity Alexander nifomu fie nie obiawiay A 
napwiecey Cefrcsomp bo gdyby cie widziałó/ 
wielfgcby żółość, miała. (tótydhmiafk dat ma 
półóc ofobny y wfyfifie potrzeby Do niego / 
á poſty poflat po roʒmaitych fironadh swiatd’ 
CH Hutás 


gukaſae modryh £ePórzow óby bez omieëténie 
przytezdzali do Eefarzć Natyeh mlaſt w iednym 
Miſiecu ptzylechäto trsyDźieści Doktorow ngs 
uczonych de €efaczć ktote cn widzoc bórdzo fio 
‘wocfekt y rietli Naymtlerst ; mam Pesyiatiela 
sóróżonego / lest go możecie uzdrowić od teas 
du / welke septate weimiecic. A oni esckits 
pónie' co podobno teft toc nczynſemy. X gdy 
wobs tego p puls ogleDóli/ powtediteli 13 jar 
onym fpofobem} on podług przygodzenia nie 
mogł byDź uzdrowion. Ceſarz to fiyBoc zaͤſmu⸗ 
tit fie bórdzo/ p kazal wezwóć ubogich y Safona 
nifow tby fie moditlt/ Aby mu od SCGAsor0. 
wie uprogilf, efars też udot fie ná modlitwe / 
pofieoc y pokornte profer pana BOGA aby 
sócył zdrowie dát Brolomi Alexandrow. % 
gody niettory nocy Brol Alexander był nd mos 
dlitwle Gei ffs głos do niego 3 Fiiebó; mowięcz 
Ce ſarzowa ma Gig Synow osdobnych/ ftore 
porodzita C ſarzowi / byste piscloro dieci wia⸗ 
fhemt refomé pobity .á ciało twote krwio ich 
emt tedy cińło twole kyłoby czyſte táto dzie⸗ 
ślice Styßoe to Arol Alexander myslitw fos 
bie: Nie potriebó ant godno tego gioſu Bo 
ego kom obig wis / Pro ieft takt / ktoryby fednes 
BO Gynd żóbfi zy mne oczyścił od trodu / gdyż 
en Sieg byt fipBan o plocin Gynód Cefarftichi 
á tak o głośle Ptosy fłyfiat nic nie epowiddat a 
Eefars weonie y wnocy wołał do Boga o uzdro⸗ 
winte Alexaͤndrowe. ` A gdy pewnego czaſu 
byt Ceſarz ná modlitwie: uftyfat głos mowiac? 
Czemu tat baͤrdzo do mnie wolaß / Krol Xlefóndce 
ſam przez Be wie droge ktorg możę byds uzdro⸗ 
hito://rcir.org:p wion 


wion od tredu. Ceſare flyfige to / Bet do Aro⸗ 
la Alexandes y tzekt: © mity Alexander poto- 

wico dufe moley / ſtyßatem od Boga iz wief 
ſpoſob twego uzdrowienta / 4 nie powiedzla⸗ 
ies mi / zaͤptawde powiadam tobie “ wlerzy⸗ 
łem ia izes niczego przedemno nie miał tie / 
powiedz tato mozeß bydz uzdrowion. % on czefłz 
Vile Dźtwuycie fie iz mel ſpoſobu motego azdro⸗ 
wienia nie powledzlat bowiem te uczynteto⸗ 
bie bedzle bérd30 trudno. % Ceſarz ndpominds 
niem y poprzystezentem przywlodt go żeby mu 
pow'edsiat ktorymby to ſpoſobem mlaͤto bydz. 
A Alexander rzekt: od Bogam ſtyßat iz gdyby 
piet Synow twotdh zabił/ á mote wekr wil ich oo 
myt/ctdto moie byłoby czyſte fóto ciato dzle⸗ 
einne / a pezerom ia milgat/ bo to nie ſtußna 
fieby ty Syny twole dla zdrowis mego pobita 
Ceſarz meti: © mity Alexander mata we mote 
maß nadzlele / gdys nie wirrzyß tzbych ia nie 
miat zabic pioci Synow mold dla twotego'zdro⸗ 
wis (y owfem nie piec ale bych też deupa płeć 
miat toßyſtkichbym włajnemt rekoma sabit dla 
30rowia twóiego Tedy Ceſarz patrzat czaſu 
kiedyby Ceſarzowa ßla do Bościoł 3 pónnamć 
y cela dio / á fam wßedt do Polotu wetorym 
pisé Synow lago na łożu fpóli/ wzlowßy puya 
nat wßyſtich pie e Synow pobit/ á Sed nleFro, 
ty erwio ich nópełnił á toś krwig Fazat fie Oy 
myć Btolowi Alepóndrowi/ á gdp Ge ius omyt / 
cióło iego ocyßczone teft tóto ćlóło dzietiee 
A né natychmiaſt Ceſarz Lodwig psnat gona 
pocółował go mowic: © miły Alera 

der polowleo dufe moley / luzem 15 Dos 
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brze posnat/ błogoffówiona to gedsind w bro: 
tom pobA Gyny mole dla twego zdrowo, A 
gody go Ceſarz widzlat zupełnie uzdrowlonego / 
rzeki mut © mity Alexander / proße de odtedz 
"odemnie przez dwadzlesels mil á Orugtego 
data przyśly przed ſobs kofłó/ ktorpby Gap: 
iachaͤnie twole fawnie powidd.t d iazuczceiwo 
Scio wytäde ná prieciw tobie 4 zemną bedzich 
mleß kat / as cle Con Bog opatesy tati mptzyta» 
elem. A on'escPt: Dobra to cada. Gott 
mioſt z wlelkim zaſtepem potetemnic wylachat / 
á trzec lego dnta Pofid poſtat do (eſarza powlaͤ⸗ 
daͤloc dé CN Reolé Wiepóndró sEgyptu. Cer 
fórzowa fipfioc to: wefelitá fie bóroz0/ mot 
id Gfórzowi: miły ante / wyłedźcie przeelw 
iemu á Ja zówómt poidde 3 Pónnómi y3GE 
ladzia moto atefigge nie wiedzióła o śmiecci 
fwoih Synow. A defies swtelfim zaſte pem y 
3 wislte ugzćiwościę 6 Pant za nim wplächäll 
pieci Reolowi przytechäwßy do nisgo o+ 
tópili go / y; wieltim wefelem prsyieki; á tak 
go prowádjili éi ná Patac. A gdy czas był oe 
biadu ! Reol Alexander pofádson teft miedzy Ges 
ſarzem y Ceſärzowo. Ceſarzowa ułózowółć y 
czynita Alerónorowi wefotość' ktorokolwiet mo 
ia / y wiaſnymt estomó ledzente gotowals. Ce⸗ 
Ge to widzoc / bardzo fis z tego wefelity mowił: 
© miła Slocentyno radem temu / co czynifi y co 
utóżuiej Brolowi Alerónorowi, A ona tzeFłó: 
© mity Panic wiscey fie macte wefelic 3 tego 
przyiechinia/ & niš 3 kogo innego / boscie na do: 
fioynosc te pesesen przyßli: Ceſarz rzekt: Ko 
rentyno fiuchay ſtow moich / widz tatas E 
tredo⸗ 


tredowatego tory przefiłego dnid siedział 
pa” nami / a zkubka moiego pit. Gnd trsee 
ta: widztatam Ale nie pa mic tam / bych kle dy 
Bpetnieyfiego A omlerzleyßen o cztowieka widzla⸗ 
ió tato onego. Huet iep Ceſarzi Droit owo 
` byt Alerander. Aond esefié: Boze tego nie day / 
tzeby wa tak fpetnó była oſoba Ale ander. 
Rzeki Ceſarz: y owfiem owa byia perforá Kros 
la Alexandra ktory mledzy námi śledzi á 300 
dnym obyczalem nie mo ł bydz uzdrowlon óże 
bych piri Synow motch Frores mi perodzila zaͤ⸗ 
bił á we Pewi ich ompt go á przeto cie py- 
tam gdyż go tat kockaß ieślibyś też na to 
przy woltta / lżebych pobit dla tego zdrewia dzie · 
ti naß. A ong csefid: O miły pónie Gemus 
to mowiß / bym y drugte plet ſynow miółń woe 
latabych wßypſtkle (icacić/ miżelibych miata wte 
ożteć Arold Alexandea tak trodem 34różonego / 
A to bla tego is Fiedyby Arol Blexander raz 
umóct' tedyby sywer tego nie mogibyc prsywro 
con choctosby Dgłećt moiepomórty ieficzem wett 
mioda moge mieć drogte Dźleći Styßoe to Cee 
ſarz / czefi: Ja tobte powladaͤm iz on tradows⸗ 
ty ktorp orzeßtego dnia na slemisiedjial/ byt 
to Arol Ale inder / Erorr żadnym ſpoſobem nie 
mogi byc uzotowion 43 fie omyt we krwi Sys. 
nów twoidh/ dla repom ie pobit wiaſnemi tes 
koms / & Brola naßego omyt & od rrodu fae 
ko widziß oczrßczon ieſt. Styßac to mamki 3 
wielk im ptaczem y woran em wblegiy do pobo 
iu / a gdy wsfiy wyżesóły dect ſtaczoce Ast ie, 
wa iace y chwaloce Żogó: 6 widzac to / Cefas 
rʒowi / ywi, Cam powiedśiaty! ako Synowie 
| dwa, 


chwolge Bons splewslt. A ont nótydmiaft wfed» 
| Éy do Potym chwalili Bog ktory takte cado 
racyt uczynic. pokolu Ceſarz sebvat Bafiep A 
3 Krolem Aleraͤndrem lódhał de Egyptu / y pole 
mat Brolowe zonym cudsotdsnificin / ktore 
| Łazat fpalić, Potym Ceſarz ledyno Sloſtre Eto. 
to miat’ dat (934 one Alexandrowl. Agdy luz 
Brol Alexander w pofotw otezymat wßyſtko 
 Rrolcftwo. Gefarg wrottt fie do Cefarfiwd / 6 
Brol Alexander moente á madrze fte rzodzil / y 
woßyſtkte fwote nieprzytaciele poblt / Procy bes 
doc w amey chwale / 6 w mocy myśl o Eycu / 
H o Matce od ttorydh byt wrzecon w morse! 
torzy mteftóli w' daͤlekich fłronóch/ y pofłat 
poſta do nich powtdddtac is pewnego nla Riol 
do nich miat przyłódkóć á 3 niemi obtadowac. 
Pofet ná tychmiaſt lóchat/ y przytódhał w Gro 
ny gosie tám byli Rrolewfcy Robitcy! nlewle⸗ 
dzot by LĘK) byli Arolewſey / ktorym fle pos 
Fionit od Arold Aleranded y pocht: Naymtley⸗ 

5 / Pan móy Beol chce z wamt obińdowóć pes 
wnego dntaz y esett Rycerz Gytlec Arelewftit 
© naymlileyßy / błogofłówiana tá godsind w From 
to Pan moy Arol s námi raczy ieść / gdyżeśmy 
prości ludzle / a finosy : niewledziell iż Syn tego 
byt/ ktorego w morze wrzuclt á mnlemat (ed 
byt dawno utongt. X rsetłó marks pofłowi / 
powiedz Panu memu Arolowi/ tj wiekßey oct 
nam nie może uczynić / ledno 3 námi obiadowóć 
goyścómy prości ludsie á fludsy lego, Pofet 
wrociwfy fie do Rrold/ powledjtat mu táto fie 
p tego priyiacha nis wefefeltlt. Brol eydhto potym 
do (wego Dyce prsyicdat 3 wlelkim saftepems 
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6 Rycerz Getee tego sólebał mu / 4 gdy fie do 
Scala przybliżył 3 stadt z tontá/ 6 potletnowfy 
ptzywitał gol nie wiedzoe iżby Syn lego byti 
ktorego w Morze wrzucit/ 6 Reol go podniofk 
3 ziemie y kazat mu wśleść ná kon / 6 obódwó 
0300 gomłu lächali ! á Mátt mu też zóbieżótó/ 
y priyßdihy przeden / paͤdis witdige go / á 
Brot ie podnioſt ; ilemie y obta pit 0 / á ona rʒe⸗ 
Ptá: tititoscimy, pónie / wlelka fie nam poges 
fność ſtata / DG tak gnomienita Qfóbó Dan naß 
ma z námi obiśdowóć. A gdy Rycerz baczyt (5 
iuz whyſtko gotowo ku ebiódu/ powiedział Rro⸗ 
lowi iż luz cas obińdowóć. A gdy fie Krol gor 
towat do ſtotu / Rycerz tegymał mieonice 3 woe 
dg gotow badge Brolowi pofłużyć á Pant iego 
Krátká Däieriéié Reczulk. A gdy to Brel uge 
zrzal / usmiechnot ſis / á fam w ſwoim ſereu moe 
vlt: Już splewónie Stowikowe ſpeinito ſis / 
ize Ociee moy y Mack motá gotowi f wode y 
reczuik ku umywóniu moich rok dat, A wie 
dzoc ſtugi ſwole rzekt: wesmicie wode z rekt 
Rycerzowey / á mnie wy ftużcie/ á tecznit 5 reti 
póaniey, Bzekt Stier: © miły Pante zo zes 
my nie doſtoyni wam fłużyć? Oopuśććle lzebys 
my wam poſtuzylt / 4 bedsie nam wieczna dywae 
ta. Sucht Heol: Siedzele boście ſtätzy / á dla 
wäßey ſtaͤrosei przepußczam wam. A gdy Brot 
stadt zä ſtotem / pofadzit Oyca na prówcy 6 
matke na lewey/ oni iáfo moglt podweſelall 
Rrolé, Po obiedste Heol wßedi do ofobnego pe.’ 
kotu/ á Rycersowl Papal 3 fobe y Póniep/ á GEN 
tym wfiyfttim innym Pasat wyniść & Deseo! zam, 
Eet, R oct Ae: Fioymileyfy 9540 pe 
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tżcbyśćie ns mote pyt p "m 
cieli ktore Ożiećiet Ont pelt z nie mamy ént 
Spyna / ani Corki. Yrzekt Brol A mieliscie. 
/ Store dziecls od onego qa ſu / Eroregoście De por 
isli? Rycerz esett mieltsmy Syns śle umact. 
śmiecia przyrodzong. Rzekt Brei: A testi fie 
| dowiem DG inne smietćig umart / tedy weimies 
cie saptdte 34 to ktamſtwo. Rse't Rycerz: mi⸗ 
fostimy Rrolu czemu tat bardso pyraćie onás 
Gem Synie Rzekt im Brolt nie bez przyczynte⸗ 
| á dla tego Hce wiedsec/ laͤko umsrt : Bo teslt 
|nfe powiecie/ teby pomrsecie. Oni ſtyßoc to / 
| padli ná żiemte! mitoserdzta proßec á gdy fe 
 wibdziót leżące ná żiemi podnolſt fe y rseftt poo 
wledzeie mi táto fis {Esto o wófym Srnte: bo: 
ciem fie tepo dowledsiat’ (Sesce go zabili Rzekt 
Rycerz; Panie smituy fie nad námi; mielismy 
 fedyncgo Syns d ts wyht4d śpiowania mi pos 
wtedziót Sſowikowego / tżby miat być tak slay 
chetny á bogóty/1$ ia y MRitPA iego mieliśmy 
mu fłużyć tesymatgc mu wode y recznik tesite 
by nam dopuscit á id porufion zazdroscio / wrzu 
ehem go w Morse, Rzeft Arol: á cosby to de 
go bylo abowiemby fie to było fpstnito/ co bys 
toby fu ci y hwale wófey/ w tymeśćie bardzo 
sgezefylt boc głupia czecz / prseciwic fis woli Boe 
Aer, Potym rseft Bro: Nomileyst / wiedscie/ 
fzemci a Syn waß / ttoregośćie wrzullli w moe 
gie á Bog przez fwoie mitosierdzie / wybawit 
mie y ku temu jłónu przywiodł Ont fłyBoc to / 
bar dz o fis bali! y padli na ziemle / proßoc mitos 
ser ds ia. A on rzekt: Nie boycte ſie / nte stego 
p fie wam 
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+ wam dla tzgo nie przydał 6 nätychmlaff pocóe 
tomat Gyca y Mátře á maͤtks dla weſe ła płatów 
tá Nezefł Reol: Wile płóczcie dle badscie ſtalt bo 
w moim Rroleftwie bede wamwfyftłie csegy 
poBane pottście 3ywi / y wlozt ich z ſobo shwate 
ze ode y s moco Etotzy tá? diugo byli zywi / mise 
HFasi z aim Tedy oft Syn Cejarzowi: © mity 
panie zcozumieliśće com fa wam teraz powles 
dal Rzekt mu Ceſarzt Baͤrdzom dobrze zrozu⸗ 
mia Rzekł Sen catie aqkolwiekby mi też Pan 
Bog dat wier ßo Hwdle y modrosé niż innemu / 
watse dla tego nie odtętbych wam byt Reolee 
ſtwa ónibydy wás byt mist w maleyfiey czel / ni. 
śl lako on mot Rodzice ſwe od ktorych byt wesu 
con w morse: a wpółże potym Oługo zyli S nem 
dobrze fie mieli Rese Ceſarz: O Gyni por 
wiedziałeś mt pówiść doffe pistno od tych czas 
ci ſpußczam qefórftwo/ 43 toby bede mießkat dla 
tego ijem ſtary Rzekt Syn: Hodzmy na GodsCee 
ſarzowo Ceſarz nótydhmift kazat Gedsiom dae 
frozanie Rzekli Sedziowie Génie ná co ma my 
dat Pasanie śbowiem włafne ag wyżnónie portes 
pid io y doswladcezenie onego tey miłośnifó w 
odzieniu niewieśćim nalesionego. Natychmlaſt 
uwigsawfy fotoniowi u ogon ćlogniono ng 
śmierć á tak [palono mitosnika iey wodzientu 
niewieśćim á One cossieFonor A dla tego whys 
Kr Boga wotelbieli / Dwalgc cable Fasónie dane ná 
przeciwdeſarsowey Dotym pradko Ceſarzumart 
á DyoFiecyan Syn na mleyſeu lego Rrolowat/ á 
treiftese (wole kazdego gáfu sfobo miał 4 tak 
pónftwo rzodzit 13 wßyſey ba dzo tego madrość 

chwa ili / y bardzo go odali’ a pot MW ve 
tolu dokonat zywota ſwoiego Dobcze, ~ 
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